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FORETAL. 



Få senare tid har, speciélt i Tyskland, England och de skan- 
dinaviska länderna, kraftiga röster höjts för en förändrad metod 
vid språkundervisningen. Den ledande principen har därvid varit den, 
att man, så långt detta utan olägenhet låter sig göra och med hänsyn 
till elevens andliga utveckling, hör söka följa den af naturen anvisade 
väg, på hvUken barnet lär sig sitt modersmål. Då man således 
hittills från början hufvudsakligen tagit lärjungens reflexionsförmåga 
i anspråk, vill man nu först och främst draga nytta af minnet 
och efterhärmningslusten, egenskaper, hvilka särskildt i barna- 
åren äro starkt utvecklade. Den ännu ringa reflexionsförmågan 
skall däremot komma till sin rätt och — liksom iakttagetseförmd' 
gan — utvecklas, därigenom att lärjungen under lärarens ledning 
efter hand får taga ut lagarne för det språkmaterial han på imita- 
tionens väg inhämtat 

De synnerligen tillfredsställande resultat, hvartill man i ut- 
landet kommit och som en af undertecknade förra sommaren hade 
tiUfälle att iakttaga (hos D:r Klinghardt i Beichenhach), förmådde 
oss att föregående läseår på försök tillämpa metoden. Vi måste 
därvid använda en lärobok, som var uppställd efter andra prin- 
ciper. Då trots de svåHgheter, som därigenom förorsakades oss, 
vi själfva och våra förmän^ anse, att resultatet uppmuntrar till 
fortsatt tillämpning af metoden, har naturligtvis vårt första mål 
varit att åstadkomma en lämplig lärobok, helst som äfven andra 
pedagoger uttalat sin önskan att tillämpa samma metod. 

Omedelbart efter läroboken utkommer ett extrahäfte, hvari vi 
lämna närmare metodiska anvisningar, sammanföra en del gram- 
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matiskt stoff ur texten^ hänvisa till den viktigaste hithörande littera- 
turen^ specielt hjälpredor för samtalsöfningar (med åskådningsunder- 
visning), samt lämna en samling skoltermer. Detta häfte, som på 
grund af upplagans ringa storlek blott mot särskild rekvisition 
utsändes i bokhandeln, erhålles tillsvidare gratis aj de lärare, som 
ämna använda boken vid skolundervisning. Adress och skolans 
'namn torde då insändas till någon af utgifvarne eller förläggaren. 

Vi kunna således här inskränka oss tiU några korta antyd- 
ningar. Lärjungen skall från första början införas i språkets 
talande. Styckena äro därför alla så valda, att innehållet läntr 
par sig till att utfrågas. Likaså kunna de utan sammanhangets 
störande lätt delas. Hela språkmaterialet skall från början absolut 
säkert inöfvas, grammatiken först småningom genom samarbete 
mellan läraren och lärjungame uttagas ur det lästa. Säkerhet i 
grammatiken, specielt formläran, får ingalunda åsidosättas. Tvärt- 
om. Det är blott tiden och sättet för samt omfånget af dess 
inlärande, hvari denna metod afviker från hittills följda. 

De båda stora bilderna äro ämnade att Ijena såsom åskådnings- 
material till fristående samtalsöfningar, som med synnerlig fördel 
kunna anordnas vid sidan af läroboken i den mån tid och lägen- 
het medgifva. Dessa talöfningar lämna dessutom läraren tillfälle 
att ytterligare inöfva de svårare delame af grammatUcen eller sådant, 
hvarUll han anser texten ej erbjuda tillräckligt material. 

Vår ursprungliga plan var att utgifva en läsebok (med ordbok) 
och vid sidan däraf en kortfattad grammatik i tvänne, skilda delar 
(1. Ljud- och formlära. 2. Syntax), Få grund af den korta 
tid, som stått oss till buds, har utgifvandet af en särskild gram- 
matik måst, åtminstone tiUs vidare, uppgifvas. Den formlära, 
som i sammanträngd form åtföljer läroboken, torde dock vara till- 
räcklig för sitt ändamål. 

Vi bedja att härmed få uttala ett varmt tack till Herrar 
Professor 1. A* Lundell i JJpsala och Oberlehrer D:r H* 
Klinghardt i Reichenbach, hvilka med intresse omfattat vårt 
arbete och haft godheten granska manuskriptet. 

Stockholm i augusti 1891. 

Utgifoarne. 




JMorgenstjHme hat Gold/im Mun^JéT^ 

Morgen, morgen, nur nicht heute, 
Sägen immer faule Leute. 



Die Gasse ist schmal, die StraCe ist breit; 
Die Jacke ist eng, der Mantel ist weit. 

2. 

Wo ist der Hahn? 

Die Katze hat ihn '^gefressen. 

Wo ist die Katze? 

Der Hund hat sie ^ebissen. 

Wo ist der Hund? 

Der Priigel hat ihn ^'geschlagen. 

Wo ist der Prtigel? 

Das Feuer hat ihn gebrannt. 

Wo ist das Feuer? 

Das Wasser hat es gelöscht. 

Hjorth och Lindhagen. \ 



Wo ist das Wasser? 

Der Ochs hat es *getrunken. 

Wo ist der Ochs? 

Der Sehlächter hat ihn geschlachtet. 

Wo ist der Sehlächter? 

Der ist tot uud.begrftben. 

«.*■«• «■■«■•.•• • 

Der Winter ist kalt, der Sommer ist warm; 
Die rtirsten sind reich, die Bettler sind arm. 



Der Frosch feitzt im Wasser, 
Der kleine, dicke Mann, 
Und singt seine Lieder, 
So gut er löingen känn. 



Die Eiesen sind groC, die Zwerge sind klein; 
Die Taue sind stark, die Fäden sind fein. 



Das Hen war einst Gräs. 
Das Eis, was war das? 
Wer Veifi es? 



Das Wasser ist kalt, das Fener ist heiC; 
Die Kohle ist schwarz, die Kreidé ist weiC. 



5. 

Gesprädh. 

Mutter, Wie alt bist du, Gertrud? 

G, Ich bin siében J^re alt. 

M, Wie alt wirst du nächstes Jeihr? 

G, Ich werde acht Jahre alt, und dann gehe 
ich in die Sehule. Das hast du gesagt, Marna. 

M, Ja gewifi, liebes Kind. Nun, sage mir, 
wie viele Briider hast du? 

G, Ich habe drei Briider. 

M, Wie viele Schwestem seid ihr? 

G, Wir sind zwei Schwestem. 

M. Mein Kind, du irrst dich. Ich fragte: 
»Wie viele Schwestem seid ihr?» und nicht: »Wie 
viele Schwestem hast du?» 

G. Miitter, ich VeiB. Wir sind drei Schwes- 
tem, ich muiS mich selbst mitzählen. 

M. Eichtig. Zähle jetzt auch die Stiihle 
im Zimmer! 

G. Gleich werde ich es dir sägen. Eins 
zwei, drei, vier, ftinf, sechs, sieben, acht, neun, 
zehn, elf, zwölf. Zwölf sind es! 

M, Nun, wie *liennt man das, wenn man 
zwölf hat? 

G. Man sagt, man hat ein Dutzend, Mama. 

M, Ganz recht. — Jetzt könnt ihr aus- 
^ehen, deine Schwester und du. 



I)ie Ftichse sind klug, die Gänse sind dumm; 
Die Yögel Bingen, die Fische sind stumm; 
Die Feder ist leicht, das Eisen ist schwer; 
Die Schiissel ist voU, und mein Teller ist leer. 



Die Elinderstube. 

Mein kleiner Bruder hat viele Spielsachen : 
Bälle, Kreisel u. s. w. Er hat auch ein Steckenpferd. 
Meine gute Mutter hat ihm das Pferd gekauft. 
Er reitet gem auf dem Pferde. Wenn er reitet, 
^flegt er zu ''singen, so gut er känn : 

Hopp, hopp, hopp, 
Pferdchen, ^lauf Galopp, 
IJber Stock und ilber Steine, 
Aber^^brich nicht deine Beine. 
Immer im Galopp: 
Hopp, hopp, hopp! 

Mein Yater, meine Schwester und ich "^ehen 

oft zu. Wenn einer im Wege '^teht, S-uft erlaut: 

Achtung! Er känn auch Purzelbäume *'schlagen. 

Es ist ein lustiger Junge. *Weifit du, wie er 

^heiCt? 

— Nein, das ''weiC ich nicht. 

— Er ^heifit eigentlich Friedrich, aber die 
Eltem und wir Geschwister nennen ihn kurzweg 



nur Fritz. Marna spielt oft mit ihm, sie 'iiimmt 
ihn zuwejlen auf ihren Schofi und^läCt ihn^eiten. 
Sie isingt dann: - 

Hopp, hopp, hopp zu Pferde! 
Wir teiten um die Erde. 
Die Sonne 'teitet hinterdrein, 
Wie wird sie abends mtide sein! 
Hopp, hopp, hopp! 

Das macht ihm viel Yergntigen. Wenn er 
^fällt und weint, necke ich ihn und 'singe : 

Vögel, die nicht 'singen, 
Glocken, die nicht ^lijagen, 
Pferde, die nicht springen. 
Pistolen, die nicht krachen, 
Kinder, die nicht lachen, 
Was sind das fur Sachen? 

Dann schämt er sich und wird gleich wieder 
munter. 

BäfseL 

1. Wie schreibt man diirres Gräs mit drei 
Buchstaben? 

2. Wo wird Heu gemäht? 



Der Hausherr schickt den Jockel aus. 
Er soll den Hafer schneiden. 



Der Jockel schneidet den Hafer nicht 
Und ^kommt auch nicht nach Hause. 

Da schickt der Herr den Pudel aus, 
Er soll den Jockel oeiCen. 
Der Pudel IbeiCt den Jockel nicht, 
Der Jockel *Schneidet den Hafer nicht 
Und iiommt auch nicht nach Hause. * 

Da schickt der Herr den Prtigel aus, 
Er soll den Pudel schlagen. 
Der Pnigel kchlägt den Pudel nicht, 
u. s w. 

Da schickt der Herr das Feuer aus, 
Es soll den Prilgel brennen. 
Das Feuer brennt den Prilgel nicht, 
u. s. w. 

Da schickt der Herr das Wasser aus, 
Es soll das Feuer löschen. 
Das Wasser löscht das Feuer nicht, 
u. s. w. 

Da schickt der Herr den Ochsen aus. 
Er soll das Wasser "'trinken. 
Der Ochs, der 'trinkt ^^ Wasser nicht, 
u. s. w. 



Da schickt der Herr den Schlächter aiis, 
Er soll den Ochsen schlachten. 
Der Schlächter schlachtet den Ochsen nicht, 
u. s. w. 

Da schickt der Herr den Henker aus, 
Er soll den Schlächter hängen. 
Der Henker hängt den Schlächter nicht, 
u. s. w. 

Da ^geht der Hausherr selbst hinaus 
Und macht sogleich ein Ende draus. 
Der Henker hängt den Schlächter, 
Der Schlächter schlachtet den Ochsen, 
Der Ochse "^trinkt das Wasser, 
Das Wasser löscht das Feuer, 
Das Feuer brennt den Priigel, 
Der Prägel prligelt den Pudel, 
Der Pudel l3eifit den Jockel, 
Der Jockel 'schneidet den Hafer 
Und 'kommt dann auch nach Hause. 

8. 

Die Schule. 

August, ein Knabe von etwa sechs Jahren, 
besuchte einmal mit seinem Väter eine Schule. 
Er war nie friiher da gewesen. Er ging still und 
nachdenklich an der Seite des Vaters. Der Lehrer 
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empfing sie sehr freundlich und fllhrte sie in ein 
Schulzimmer, das eben leer war. 

Während der Väter und der Lehrer mit 
einander sprachen,. sah der Kleine sich neugierig 
ura. Da stånd ein Katheder an der einen Wand; 
solch ein Ding hatte er nie gesehen. Auf 
demselben stånd ein Tintenfafi, und neben diesem 
lag ein Federhalter. Auf dem FuCbodeu. stånden 
Pulte, Bänke und Stllhle.X Vorsichtig öffnete er 
ein Pult. Da lagen Bticher, Hefte, eine Schie- 
fertafel, Bleistifte, ein Lineal, ein Gummi, Papier, 
Fedem u, s. w-^h Er machte das Pult wieder zu. 
Da erblickte er plötzlich eine groCe, schwarze 
Tafel an der Wand. Er ging hin und sah 
Kreide da liegen ; er nahm ein Stiick und versuchte 
einige Striche zu zeichnen. Das ging ganz gut, 
aber es wurde ihm bald langweilig. 

Da stånd der Väter auf und nahm seinen 
Hut; August verbeugte sich vor dem Lehrer und 
sie gingen fort. Zu Hause hatte der Kleine noch 
viele Fragen zu stellen, der Väter konnte sie kaum 
alle beantworten. GewiC hat er aueh die Nacht 
von der Sehule geträumt. 

JRätséL 

3. Was brennt besser, als zwei Lichter? 



9. 
Ach, ich bin so mtide, 
Ach, ich bin so matt, 
Möchte gem zu Bette gehen 
Morgen wieder frtih aufstehen. 



Wecke mich morgen zu rechter Zeit, 
Nicht zu fröh und nicht zu spät, 
Wenn die TJhr halb sieben schlägt. 



Der Hahn weckt frtih die Leute auf, 
Den Herm, den Kneeht, die Magd; 
Die strecken sich und recken sich 
Und schnarchen, bis ea tagt. 



Heute morgen um 5 Uhr weckte mich mein 
Väter und fragte mich, ob ich ihn begleiten 
wollte. Ich stånd sogleich auf und kleidete mich 
an. Dann gingen wir spazieren. Wir gingen 
durch den Wald, den Berg hinauf. Der Mond 
\vurde immer blasser, und die Steme verschwanden^ 
Bald sahen wir die Sonne aufgehen. Ihre Strahlen 
spielten um den Gipfel ' des Berges. Die Vögel 
erwachten und fingen an zu singen. Bald drängen 
die Strahlen der Sonne auch ins Thal hinunter. 
Die Wellen des Sees glänzten im Sonnenschein. 
Es wurde iiberall ein reges Leben: die Hunde 
bellten, die Hähne krähten, die Pferde wieherten, 
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clie Mägde melkten die Ktihe, und die Bauem 
fingen mit der Feldarbeit an. Als wir den Sonnen- 
aufgang bewnn dert hatten, gingen wir wieder den 
Berg hinunter und waren bald zu Hause, wo ein 
gutes Frtihsttick uns erwartete. 



Mu, mu, mu! so spricht die bunte Kuh. 

Wir geben ihr das Futter, 

Sie giebt uns Milch und Butter, 

Mu, mu, mu! so spricht die bunte Kuh. 

10. 

Die kluge Maus. 

Eine Maus kam an eine Falle. In der Falle 
hing ein Sttick Speck. Dieses roch sehr gut, und 
die Maus konnte sich gar nicht von dem Specke 
trennen. Sie dachte : ich will nur ein wenig däran 
riechen. Leider traf sie mit der Nase an den 
Speck. Die Falle fiel zu, und die Maus war 
gef ängen. 

11. 

Die beiden Ziegen. 

Zwei Ziegen gingen iiber einen Steg. Der 
Steg war sehr schmal. Keine woUte der anderen 
aus dem Wege gehen. Sie gerieten desh alb in 
Streit und rannten ^egen einander. Beide stUrzten 
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dabei in das Wasser und retteten mit Miihe ihr 
Leben. 

12. 

Die Jahreszeiten. 
I. 

Es giebt vier Jahreszeiten : Frlihling, Sommer, 
Herbst nnd Winter. 

Im Fruhling werden die Tage länger. Die 
Luft wird milde, und die Sonne scheint \\Läriiier- 
Der Schnee schmilzt, das Eis bricht und die Wege 
troeknen. Die Bäume bekommen Knospen und 
Blätter^ Du kannst Veilchen und Schliisselblumen 
pfliicken. Die Vögel singen, bauen_ ihre Nester 
und legen Eier. Die Schwalbe und der Storch 
^ehren zuriick. Der Bauer pfliigtj sät und pflanzt 
Kai-toifeln. Im Garten arbeitet man auch. 

II. 

Die Tage sind jetzt läng und die Nächte 
kurz. Die Sonne scheint noch heiCer, Oft ist 
die Hitze drtickend. Du kannst ohne Eock öder 
Mantel ausgeheUj und 'du darfst in dem See, baden. 
Es sind viele bunte Blumen im Walde, auf der 
^iese und im Garten. Du pfliickst Erdbeeren^ 
Himbeeren und Heidelbeeren, und im Garten 
auch Stachelbeeren, Johannisbeeren und Kirschen. 
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Jetzt wird auch das Gräs gemäht. Nun, weiCt du 
wie diese Jahreszeit heiCt? 

Die Tage werden ktirzer. Es ist jetzt nicht 
mehr so warm. Die Blätter der Bäume werden 
gelb und fallen nach und nach ab. Sie bedecken 
die Erde wie mit einem weichen Teppicli. Nur 
die Nadelbäume bleiben stets griln. Bisweilen 
regnet es mehrere Tage hindurch. Die Bimen, 
Äpfel, Pflaumen und Ntisse sind jetzt reif. Die 
PreiCelbeeren leuchten rot und schön im Walde. 
Die Kartoffeln werden aus der Erde aufgenommen 
und in den Keller gebracht. Das ist der Herbst. 

IV. 

Es wird immer kälter. Das Wetter ist oft 
rauh und unfreundlich. Die Fliisse frieren zu, 
und die Felder, Strafien und Dächer werden mit 
Schnee bedeekt. Ein kalter Wind weht liber die 
Felder. Deine Nase und deine Ohren spiiren, wie 
scharf er ist. Du frierst, obgleieh du woUene 
^trilmpjfe, >yollen^ Kleider, wollene Hqjidschuhfi. 
und eine fel^^iitze hast.7^ Du kannst SchlitteD 
fahren, und wenn das Eis recbt. stark ist, schnaUst 
du dir die Schlittschuhe an und läufst so schnell 
wie der Wind tiber die.Bahn dahin. Ist das 
Wetter milde^ so. wird der Schnee feuchtj å^ 
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machst dann einen Schneemann und kannst auch 
Schneebal l w^pfpri Das ist mal eine Lust! Nun, 
die Jahreszeit kennst du gewiC! 



Es schneit und friert, und friert und schneit, 
Der Weihnachtsabend ist nicht mehr weit,--- 



Strenge Herren regieren nicht länge. 

Bätsel. 

4. In welchem Monate essen die Stockhol- 
mer am wenigsten? 



5. Erst weifi wie Schnee, 
Dann griin wie Klee, 
Dann rot wie Blut, 
Schmeckt allén Kindem gut. 

13. 

Berlin den 28:sten Dacember 1890.^ 

Liebe Minna] 

Du batst mich, ieh möchte Dir schreiben, uni 
Dir etwas von dem Weihnachtsfeste zu erzählen. 
Nun, hör' mal! es war ganz wundervoU, und wir 
haben den Abend lustig verbracht. Um 6 Uhr 
zttndete Mutter die Lichter auf dem Baume an, 
und wir Kinder durften hereinkommen. Der Väter 
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schenkte mir eine schöne Puppe und ein Buch; 
die Mutter hat mir ein rotes Kleid genäht, und 
auCerdem gab sie mir ein htlbsches Nähkästchen 
mit Nadeln, Gam, Zwim, Fingerhut und Schere 
darin. Ach, ich habe noch so manches bekommen, 
ich känn es aber nicht allés aufzählen. Dem 
Väter habe ich Pantoffeln und der Mutter ein 
Nadelkissen gestickt. Meinem Bruder Otto habe ich 
ein Paar Strtimpfe gestrickt, und meiner kleinen 
Schwester Martha habe ich einen Bali geschenkt. Die 
Eltem gaben unserem Dienstmädchen eine Schtirze, 
ein Dutzend Taschentiicher und Handschuhe. — 
Denke Dir nur, wir gingen erst um 11 Uhr schlafenl 
Ich war aber gar nicht mtide, ich hatte die ganze 
Nacht auf sein können. Schreibe mir nun recht 
^ bald und erzähle mir, wie es dir geht. Mit 
herzlichsten GriiCen an Dich und alle die Deinigen 
Deine dich liebende Freundin 
Helpne. 

14. 

Weihnachten. 

Weihnachten ist tiberall, wo Christen leben, 
ein kirchliches Fest. In Deutschland und Skan- 
dinavien hat man auch ein fröhliches Familienfest 
daraus gemacht. Die Christbescherung und der 
Weihnachtsbaum kommen nur in diesen Ländem 
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vor. Doch verteilt man die Geschenke verschieden. 
Hier in Schweden werden die Gaben sorgMtig 
eingepackt und versiegelt; jedes Paket wirdnach- 
her einzeln geöffnet, wobei stets tJberrasehungen 
vorkommen. In Deutsehland dagegen breitetman 
die Geschenke auf einem groCen Tische aus. In 
der Mitte des Tisehes steht der Tannenbaum. 
Dieser ist mit Äpfebi, Niissen und Lichtem 
geöchmttekt. 

15. 

Sprichwörter. 

Wenn die Not am gröCten ist, ist Gottes 
Hilfe am nächsten. — Wer sucht, der flndet. — 
Wer nicht arbeitet, der soU auch nicht essen. — 
Ein schlafender Fuchs fängt kein Huhn. — FleiC 
bringt Bröt, Faulheit Not. — Alier Anfang ist 
schwer. — Frisch gewagt ist halb gewonnen. — 
Eom ist nicht in einem Tage gebaut worden. — 
Von einem Streiche fåUt keine Eiche. — tJbung 
macht den Meister. — Es ist kein Meister vom 
Himmel gefallen. — Was du heute thun kannst, 
verschiebe nicht auf morgen. — Jeder ist seines 
Gliickes Schmied. — MuCiggang ist aller Laster 
Anfang. — Ohne Fleifi kein Preis. 

Erst die Arbeit, dann das Spiel! 
Nach der Eeise kommt das Ziel. 
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16. 

Die Tageszeiten und die Weltgegenden. 

Am Himmel sehen wir die Sonne, denMond 
und die Steme. Die Sonne steht des Tages, die 
Steme und häufig auch der Mond stehen des Nachts 
am Himmel. Friih morgens geht die Sonne auf. 
Am Vormittage steht sie noch nicht sehr hoch, und 
die Schatten sind läng. Zu Mittag steht sie am 
höchsten; dann sind die Schatten am kiirzesten. 
Nachmittags steht sie wieder tiefer, und die Schatten 
werden wieder länger. Am Abend geht die Sonne 
unter. In der Nacht sehen wir die Sonne niemals. 

Mittags schlagen unsere TJhren zwölf. In 
der Nacht schlagen sia wieder zwölf; dann ist es 
Mittemacht. 

Dort, wo die^ Sonne aufgeht, ist Osten, wo 
sie untergeht, ist Westen. Osten und Westen 
liegen einander gegentiber. Wo die Sonne Mittags 
steht, ist Siiden. Dem Sttden gegentiber sehen 
wir die Sonne niemals; da ist Norden. 

Osten, Westen, Siiden und Norden heiCen 
die Weltgegenden. So giebt es auch vier Winde: 
den Ostwind, Westwind, Siidwind und Nordwind. 

17. 

Die Kuh. 

Die Kuh ist groC und stark. Ihr TTfirpeiy 
ist mit Haaren bekleidet. Sie hat einen dicken 



\ 
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j{[opf, einen breiten Hals^ einen dicken und pliim- 
peBb-Laib, einen langen Schwanz und vier Fiifie. 
Sie ist also ein vierftiCiges Tier. An ihrenFtifien 
hat sie Hufe von Horn. An ihrem Kopfe hat 
sie zwei Hömer, mit welchen sie s^fio fif-n känn. 
Auch ist derselbe mit zwei groCen Augen, zwei 
Ohren und einem breiten Maule verselien. Ihre 
Nasenlöcher sind séhr weit. Sie känn selien, 
hören, riechen, schmecken und flihlen. Sie hat 
eine Stimme^ känn aber nicht sprechen, wie der 
Mensch. / Sie briillt. Mit dem Schwanze känn 
sie sich die Fliegen verjagen. Die Kub frifit 
Gräs, Klee, Kraut, Hen und Stroh. Im Somraer 
werden die Kiibe auf die Weide getrieben. Dos 
Junge der Kub heiCt Kalb. 

Die Kuh ist ein sehr niitzliches Tier. Sie 
giebt uns Milcb. Sie wird geschlachtet und wir 
essen ihr Fleiseh. Man trinkt die Milch öder 
bereitet Suppen, Brei und andere Speisen damit. 

Aus der Milch macbt man auch Butter und Käse. 
Aus den Häuten der Ktihe gerbt der Gerber Leder 
zu Schuhen und Stiefeln. Aus ihren Hörnern 
und Knochen macbt man Kämme, Knöpfe, Zahn^ 
biirsten u. a. m. 

18. 

Der Schatten. 

Friedrich ist sehr furchtsam. Einmal ist im 
Nachbarhause spät abends etwas zu besorgen. Es 

Hjorth och Lindhagen. 2 
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ist Jieller Mondschein. Er tritt^in die Hausflur. 
Da sieht er neben sich einen groCen schwarzen 
Mann am Hause stehen. Er erschrickt und springt 
auf die Seite. Der schwarze Mann springt auch 
auf die Seite und wird viel kleiner. Friedrich 
wird totenbl aC^ Er schreit .entsetzlich und läuft 
zuriick ins Haus. Der schwarze Mann springt 
auch auf die Thiir zu und wird viel gröCer. Durch 
das Geschrei wird der Väter herbeigerufen. Der 
Knabe liegt auf der _Trepgg^ Halbtot wird er ins 
Zimmer getragen. Endlich stammelt er etwas von 
dem schwarzen Manne drauCen. Dem Väter wird 
nun die Ursacha -seines Entsetzena klar. Er nimmt 
den Knaben an die Hand und fUhrt ihn vor das 
Haus. Hier zeigt er ihm, daC der schwarze 
Mann sein eigener Schatten ist. 

19. 

Dör Puchs und die Ente. 

Eine Ente schwamm auf einem Teich. Dieser 
Teich lag mitten in einem Walde. In dem Walde 
wohnte ein listiger Fuchs. Dieser wollte gem 
Entenbraten haben. Er versuchte deshalb diejejttft 
Ente an das Ufer zu locken. Die Ente merkte 
seine Lisl, Sie wollte daher nicht ans Ufer kom- 
men, sondem schwamm in der Mitte des Teiches. 
Lange wiederholte der Fuchs seine Lockungen, aber 
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allés war vergeblich. Zuletzt . wurde er^yerdriefilicli 
und ptfihlifili fort. Um seinen Ärger zu yerbergen, 
sagte er zu sich selbst: Ich ^zieJt eJ Iasei ibratfi]DLAz^3&. 

20. 

Das Dorf. 

I. 

Wenn man aus der Stadt ^eht, so ^ommt 
man auf die LandstraCe. Sie fiihrt zu Städten 
und Dörfem. Die Leute in den Dörfem treiben 
Ackerbau und Viehzucht. Einige Landleute haben 
ein eigenes Haus mit Gärten, Äckem und Wiesen. 
Die ^ennt man Bauem, und was sie Ibesitzen, 
^ennt man ein Bauemgut; andere haben kein 
eigenes Land, sondem arbeiten bei den Bauem 
fiir Tagelohn. Die *nennt man Tagelöhner. 

In vielen Dörfern ist auch ein Eittergut. Das 
gehört dem Gutsherm. Der Gutsherr bewohnt 
oft ein groCes Haus öder ein SchloC ; dazu gehören 
groCe Gärten, Felder, Wiesen und Wälder. Zu 
jedem Bauemgut gehört ein Wohnhaus. Mcht 
weit von demselben liegen die Wirtschaftsgebäude, 
die Scheune öder der Speicher fiir das Getreide, 
die Schuppen fiir Wagen und Ackergerät, die 
StäUe fur die Haustiere, als Pferde, Binder, Schafe, 
Schweine, Hiihner, Gänse und anderes Gefiiigel. 

Wozu braucht denn der Landmann die Haus- 
tiere? Die Pferde gebraucht er zum Fahren und 
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Eeiten; die Ochsen gebraucht er zum Pfltigen; 
clie Ktihe geben Milch, woraus man Butter imd 
Käse bereitet; das Schaf^iebt Wolle; dasHuhnlegt 
Eier. Das Fleisch der meisten Haustiere dient dem 
Menschen zur Speise. 

II. 

Mitten in dem Dorfe ^iegt ein groCes Gebäude, 
das sieht gar nicht aus wie ein Wohnhaus; es 
hat sehr holie Fenster, eine hohe ThUr und einen 
spitzen Turm. Was "éaag das wohl fttr ein Haus 
sein? Das ist die Kirche, in der am Sonntage 
^esungen, ^ebetet und gepredigt wird. 

Nicht weit von der Kirche ist ein Haus, da 
^ehen täglich viele Kinder ein und aus. Was 
fiir ein Haus wird denn das sein? Ei, das ist 
ein Schulhaus ; darin lemen die Kinder beten/singen, 
schreiben, rechnen und noch viele andere ntitz- 
liche Dinge. 

Vor dem Dorfe liegt auch häufig eine MUhle. 
Die gehört dem Mtiller. Nach der Mtthle bringen 
die Leute das Korn; da wird es gemahlen, das 
heiCt, es wird Mehl daraus gemacht. Aus dem 
Mehl bereitet man Bröt, Semmeln und viele andere 
Speisen. Wir verdanken den Landleuten viel; 
denn sie bebauen das Feld und ziehen mancherlei 
Feldfrllchte, welche sie an die Stadtbewohner ver- 
kaufen. 
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21. 

Die faulen Mägde. 

Eine fieiCige Hausmutter weckte ihre zwei 
Mägde alle Morgen zur Arbeit, sobald der Haus- 
hahn krähte. Die Mägde wurden tiber den Hahn 
sehr zomig und brachten ihn um, damit sie länger 
schlafen könnten. AUein die alte Hausmutter, die 
wenig schlafen konnte, und jetzt gar nicht mehr 
wuCte, wie viel Uhr es war, weckte die Mägde 
von nun an immer noch frilher, ja oft schon um 
Mittemacht. 

22. 

Der kluge Hund. 

Ein Mann hatte einen sehr klugen Hund. 
Der Hund hatte die Gewohnheit, jeden Morgen 
zum Bäcker zu gehen, um sich sein Friihstiick 
zu holen. Sein Herr gab ihm dann ein Zehn- 
pfennigsttick, welches er in sein Maul nahm, und 
woftir er sich eine Semmel kaufte. Eines Tages 
gab ihm der Bäcker i m 8 cherz eine Semmel, die 
erst eben heiC aus dem Ofen gekommen war. 
Augenblicklich lieC der Hund die Semmel fallen, 
sprang auf den Ladentisch, nahm das Geldsttick 
wieder ins Maul und ging damit zu einem andem 
Bäcker. Er wollte nie wieder den Laden besuchen, 
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wo man ihn so schlecht beh ^delt _h atte, sondem 
kaufte von dem Tage an sein Bröt bei seinem 
neuen Frennde, der ihn besser behandelte. 

23. 

Sprichwörter. 

Keine Eose ohne Domen. — Ehrlich währt 
am längsten. — Der Mensch denkt, Gott lenkt. 
— Eine Schwalbe macht keinen Sommer. — Wie 
der Herr, so der Knecht. — Leme was, so kannst 
du was. — Wie die Saat, so die Ernte. 

24. 
Die Pische. 

Die Grundgestalt des Fisches ist die eines 
Kahnes. Sein Schwanz ist das Steuer und die 
Flossen dienen zum Eudem. / Leicbt ist die Be- 
deekung seiner Haut, schliipfrig der ganze Körper, 
zugespitzt der Kopf und platt der Leib auf beiden 
Seiten. Wie alle anderen Tiere bediirfen auch die 
Fische einer gewissen Menge Luft, um leben zu 
können. Das Wasser enthält aueb Luft genug 
fiir ihr Bediirfnis. Das Atmen geschieht aber 
nicht durch Lungen, sondern durch Kiemen. Sie 
haben rotes und kaltes Blut. Man nennt sie 
darum kaltbliitige Tiere, 
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25. 

Der gemeine Hering. 

Der Hering gehört zu den ftir den Menschen 
wichtigsten Fischen. Die Heringe bewohnen 
hauptsächlich die Tiefen der Ost- und Nordsee. 
Zur Laichzeit, welche in die Somraermonate fällt, 
kommen sie in groBen Schwärmen an die Ktisten. 
Bisweilen stehen sie dann in den Meerbusen so 
dicht gedrängt, daB die Einwohner sie mit Eimem 
herausschöpfen können, und daC es einem Boote 
schwer ist hindnrclizukommen. Nach dieser dicht 
zusammengepackten Masse folgen dann Walfische, 
Haifische, Dorsche u. a., welche die armen, wehr- 
losen Heringe zu Tausenden verschlingen. In der 
Luft schweben Möwen und andere Seevögel, die 
unauf hörlich heruntertauchen und sich einen Fisch 
greifen. Der schlimmste Feind des Herings ist 
jedoch der Mensch. Mit groBen Netzen zieht er 
ungeheure Mässen aus dem Wasser. Die nor- 
wegischen Heringe sind die besten; die der Ostsee 
sind magerer als die der Nordsee. Die Heringe 
werden entweder frisch öder geräuchert öder 
eingesalzen verspeist. 

Bätsel. 

6. Es brennt Tag und Nacht und verbrennt 
doch nicht, 
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26. 

Die alten Deutschen. 

Das Land, — Erst werdet ihr etwas von 
dem Lande hören, das die alten Deutschen bewohn- 
ten. Die Eömer nannten das Land Germanien. 
Dieses Germanien entspricht ungefahr dem jetzigen 
Deutschland. Zu der Zcit, als Christus geboren 
wurde, war dieses Land von dichten Wäldem und 
ausgedehnten Silmpfen bedeckt. Darum war das 
EHima sehr rauh. Nur an wenigen Stellen befan- 
den sich Äcker, die mit Hafer und Gerste, Spargel, 
Eiiben und Eettichen bestellt werden konnten. 
Edlere Obstsorten gediehen nicht unter dem meist 
bewölkten Himmel. Dagegen gab es ttppige Wiesen, 
auf denen kraftige Einder und stattliche Pferde 
weideten. Li den Wäldem lebten viele wilde 
Tiere, wie Bären, Wölfe, Eenntiere, Elentiere u. a., 
die jetzt nur weiter nach Norden vorkommen. 
Der Fischfang war sehr ergiebig. 

Das Volk, — Die Bewohner Germaniens wur- 
den von den Eömem Germanen genannt. Sie waren 
sehr grofi und kraftig von Wuchs; sie hatten 
långes, goldgelbes Haar, blaue, feurige Augen und 
eine helle Hautfarbe. Ihren Körper suchten sie 
schon als Kinder nach Möglichkeit abzuhärten. 
Das geschah vomehmlich durch Baden, welches 
sie auch im Winter nicht unterlieCen, Ein freier 
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MaDn ging nie ohne Waffen. Der SpieB und 
der Schild waren seine stete Begleiter. Sie ge- 
brauchten auch Äxte und Messer. 

Hire Kleidung war sehr einfach. Zxinächst 
dem Körper hatten sie ein leinenes Gewand. TJm 
die Schultem trug man ein Bären- öder Wolfefell. 
Gewölinlich diente die Kopfhaut des Tieres als 
Miitze. 

Die Nahrung der Germanen bestand aus 
Fischen, Obst, Gemiise, Milch und Met, den man 
aus Gerste und Honig braute. 

Die Wohnungen der alten Deutscben waren 
einfach und lagen meist einzeln. Selten waren 
die Häuser zu Dörfem öder zu Städten vereinigt. 
Sie waren aus rohen Baumstämmen zusammenge- 
fiigt, mit Easen und Lehm verklebt und von auCen 
bunt bemalt. Durch einige Öffnungen in der Wand 
kam das Licht in das Innere. Durch dieselben 
zog auch der Eauch hinaus. Das Dach des stets 
nur einstöckigen Gebäudes war aus dichten Lagen 
von Schilf hergestellt. Kunstlos war der Hausrat 
und bestand aus rohen Bänken und Tischen. Ein 
weiches Bärenfell in der Ecke diente als Lager. 

Die liebste Bescliäftigung der Männer war 
Jagd und Krieg öder Waffenlibung. Li der Htitte 
lagen sie auf der Bärenhaut und lieCen den Becher 
kreisen. UnmäCigkeit im Trinken und allzu groCe 
Neigung zum Wtirfelspiel gehörten zu den Lastem 
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dieses Volks. Die Frauen und die Sklaven besorg- 
ten die Arbeiten im Hause; sie spännen, nähten, 
webten, bestellten daneben den Acker und weideten 
das Vieh. 

Der Deutsche zeichnete sich aber auch durch 
manche Tugenden aus. Bei ihm galt: »EinMann, 
ein Wort. » Gastfreundlich wurde auch der Fremde 
am Herde aufgenommen. Besonders heilig war 
dem Deutschen die Ehe. Sein Weib war ihm 
nicht, wie bei andern Völkern, eine Sklavin, son- 
dem eine Gehilfin, die Freud' und Leid mit ihm 
teilte. 

Ura wichtige Angelegenheiten zu beraten öder 
Streitigkeiten zu schlichten, hielten sie Volksver- 
sammlungen ab. — In Kriegszeiten wurde einer 
der Tapfersten zum Herzog erwählt, der dann das 
Heer zu fUhren hatte. 

Die alten Deutschen waren Heiden, sie verehr- 
ten viele Götter, die sie in Buchen öder Eichen- 
hainen anbeteten. Daselbst brachten sie auch ihre 
Opfer dar, die aus Friichten und Tieren bestanden. 
Die vomehmsten ihrer Götter waren Wuotan und 
Donar. Sie glaubten an ein ewiges Leben. Den 
Aufenthaltsort der im Kampfe Gefallenen nannten 
sie Walhalla. Die Toten begrub man und schiittete 
Uber siQ Qinen Hiigel von Steiuen und Eas^n, 
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27. 

Die Miitze. 

Die Mutter sagte zu Gertrud iind Franz: 
Kinder, morgen frtth woUen wir mit der Post zur 
GroCmutter nach Magdeburg fahren; aber ihr miiCt 
beizeiten aufstehen, denn ihr wiCt wohl, der Post- 
wagen wartet nicht, und wer nicht zur rechten 
Zeit fertig ist, muC zu Hause bleiben. 

Die Kleinen jubelten, als sie das hörten; 
denn zur Grofimutter fuhren sie gar zu gern, weil 
sie so gut war und ihnen immer Obst und Kuchen 
gab. Den ganzen Tag sprachen sie von nichts 
als von der bevorstehenden Keise und freuten 
sich schon im voraus auf all die Herrlichkeiten, 
die sie bei der GroCmutter erwarteten. 

Nun aber war Franz ein recht unordentliclier 
Knabe. Sein Spielzeug, seine Bilcher, seine Kleidungs- 
stiicke warf er in allén Winkeln umher, anstått 
jedes Ding an den geliörigen Platz zu legen. Wenn 
er in die Scliule gelien soUte, mufite er gewöhn- 
lich erst Eechentafel und Schreibheffc länge suchen, 
versäumte deshalb öfters die Zeit und wurde vom 
Lehrer bestraft. Wenn er mit dem Väter einmal 
spazieren ging, dann war gewiss auch immer 
seine Kleidung in Unordnung; bald hatte er 
ein Loch im Kocke, bald war die Weste beschmutzt. 
PQshalb war d^r Väter häufig gezwungen, ihn zu 
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Hause zu lassen und allein zu gehen. Weil Gertrud 
nun seine Unordentlichkeit kannte, fragte sie ihn 
noch am Abende vor der Eeise: Franz, hast du 
aber alle deine Sachen zurecht gelegt, damit du 
sie morgen gleich finden kannst? — Freilich, 
freilich, erwiderte er und legte sich zu Bette. 

Am andem Morgen soUte es fortgehen. Schon 
hörte man das Posthom von weitem, und sie sahen 
den Wagen vor dem Posthause. Die Mutter und 
Gertrud eilten hinzu, und Franz woUte folgen. 
Da bemerkte die Mutter, dafi er keine Mtltze 
aufgesetzt hatte. Schnell, hole deine Miltze, rief 
sie ihm zu. Franz rannte ins Haus, suchte eine 
Weile, konnte aber die Miltze nicht finden. Sie 
ist nicht da, rief er, ich muC ohne sie fahren. 

Die Mutter aber litt es nicht. Nein, sagte 
sie, wenn du deine Miltze nicht hast, mufit du 
zu Hause bleiben, Ein unordentliches Kind darf 
ich der Grofimutter nicht bringen, und warten 
können wir nicht mehr. 

Damit stiegen sie ein, der Wagen fuhr fort 
und Franz muCte weinend die Strafe fiir seine 
Unordentlichkeit ertragen. 

nätsel. 

7: Was geht rot ins Wasser und kommt 
schwarz heraus? 
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8. Was geht schwarz ins Wasser und kommt 
rot heraus? 

28. 

Die Brille. 

Ein Bauer hatte oft bemerkt, daC die Leute 
Brillen anwenden, wenn sie lesen. JEines Tages 
trät er in den La den e ines Op tiker s, um sich eine 
zu kaufen. Der Optiker reichte ihm ein Buch 
und mehrere Brillen. Der Bauer versuchte sie 
alle, aber erklärte sogléich, dafi sie jm brauchbar 
seien. Endlich verloj der Optiker di e Gedul d; 
er blickte in das Buch des Baners und sah, dafi 
dieser das Buch s^grkg^rj^ hielt. »Lieber Freund», 
sagte er zu ihm, »die Brillen sind 3«i£tre£flidl, 
Sie können aber gewig nicht lesen.» — »Wenn 
ich lesen könnte», erwiderte jener, »wiirde ich 
mir keine Brille kaufen woUen. » 
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Der reiche und der arme Enabe. 

Ferdinand, ein reicher Knabe aus der Stadt, kam 
an einem Fnihlingstage in einen benachbarten Bauern- 
hof. Er kaufte fur sein Geld eine Schtissel Milch, 
setzte sich unter einem schattigen Baum in das Gräs, 
brockte das Bröt in die Milch und aB nach Her- 
zenshist. 
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Friedrich, eiii armer Knabe aus dem nächsten 
Dorfe, der vor Hunger und Elend sehr mager aussah, 
stånd nicht weit von ihm. Er sah traurig zu und 
hatte auch gem etwas davon gehabt. Allein er war 
zu bescheiden, darum zu bitten. 

Der reiche Ferdinand dachte wohl däran, dem ar- 
men Knaben auch etwas zu geben; er aD aber sehr 
begierig, und zuletzt bUeb nichts iibrig. Als er die 
Milch verzehrt hatte, erbhckte er auf dem Boden der 
Schiissel einen Spruch. Er las ihn mit Erröten, lieC 
sogleich die Schiissel noch einmal fiillen und sich ein 
groCes Stiick Bröt dazu geben. Dann rief er den ar- 
men Friedrich freundhch herbei, brockte ihm das Bröt 
selbst ein und bat ihn, es sich wohl schmecken zu 
lassen. 

Der Spruch lautete so: 

Wenn du des Armen kannst vergessen, • 
Verdienst du nicht, dich satt zu essen. 

30. 

Sprichwörter. 

An den Federn erkennt man den Vogel. — Not 
lelnii beten. — Not hat kein Gebot. — Jung gewohnt, 
alt gethan. — Durch Schaden wird man klug. — Wie 
man sät, so erntet man. 

31. 

Der Gickgack. 

Ein dummes Gänschen mochte zu Hause nichts 
lernen. Es meinte, wenn es auf Reisen ginge, wiirde 
es klug werden wie der SperUng und singen . können 
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wie die Lerche. Daher machte es sich auf und flög 
iiber den Rhein in das Land, wo man französisch 
spricht. Dort fraC es Riiben und schnatterte wie zu 
Hause, und wenn es etwas Neues sah, machte es einen 
langen Hals. 

Als ein Jahr um war, glaubte es klug genug zu 
sein und kehrte nach Hause zuriick. Aber niemand 
wurde etwas von seiner Klugheit gewahr, und die 
Leute sagten: 

Es flög ein Gickgack iiber den Rhein 
Und kam als Gickgack wieder heim. 

32. 

Irrtum eines Bauers. 

Eines Tages brachte ein Bauer einen Korb voll 
Bimen in das SchloC eines yornehmea. Herrn. Auf 
der Treppe begegneten ihm zwei AfEen^ die ganz wie 
Kinder angezogen waren. Ihre Kleider waren sehr 
schön und mit Gold gestickt. Sie hatten auch einen 
kleinen Degen an der Seite und einen Hut auf dem 
Kopfe. Diese ^drpUigfija Tiere^warfen sich sofort uber 
den Korb des Bauers, der ehrerbietig seinen Hut ab- 
zog, und sie einen Teil der Birnen nehmon UeC. Als 
der Gutsherr den halb geleerteu^ Korb erblickte, fragte 
er den Bauer: »Warum hast du mir nicht den Korb 
gefiillt?» »Gnädiger Herr,» entgegnete der Bauer, »er 
war ganz voll, aber Ihre Herren Söhne haben ihn zum 
Teil geleert. Die Birnen gefielenjhnen, und ich hatte 
nicht das Herz, sie ihnen zu verweigern.» 

Rätsel. 

9. Wer känn alle sprachen reden? 



32 

. 10, Welche Krankheit hat noch in keinem Lande 
geherrscht? 

11. Welches ist der schwerste Stab? 

33. 

Wie ein Rabe einmal den Tisch gedeckt hat. 

In einem englischen Wirtshause hielt man einen 
Rabén. Er war abgerichtet, die Huhner zum Futtern 
zu rufen, und das machte er auch recht gut. Eines 
Tages war der Tisch fur die Gaste gedeckt. Ein Die- 
ner hatte Tischtuch, Messer, Gabeln und Löffel zu- 
recht gelegt und dann das Zimmer geschlossen. Als 
nun die Gaste kamen und sich zu Tische setzten, siehe, 
da waren die silbernen Löffel, Messer und Gabeln ver- 
schwunden. AUgemeine Bestiirzung entstand, die Die- 
ner des Hauses eilten hin und her und suchten. Bald 
aber erschallt in dem Speisezimmer groBes Gelächter. 
Einer der Anwesenden blickte zum Fenster hinaus und 
sah, daC alle vermiCten Sachen auf einem Schutt- 
haufen ausgebreitet lagen. Der Rabe hatte die Vor- 
bereitung zur Mahlzeit im Zimmer mit angesehen und 
die Sachen durch das offene Fenster davonge trägen. 
Er war jetzt von einer zahlreichen Gesellschaft von 
Htihnern umgeben, denen er gleichfalls den Tisch 
deckte. 

34. 

Frankfurt. 

Die Stadt Frankfurt hat, der Sage nach, ihren Ur- 
sprung auf folgende Weise erhalten: 

Karl der GroCe fiihrte gegen die Sachsen Krieg. 
Letztere waren siegreich und trieben die Franken bis 
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hinab zu den Ufem des Mains. Wie nun die Fran- 
ken fliichtig an diesen Ström und an die Stelle kamen, 
wo jetzt Frankfurt liegt, erschreckte sie die Breite und 
Tiefe des Stromes. Sie hatten weder Briicke, noch 
Schiffe, uber den Main zu gelangen. Siehe, da 
zeigte ihnen eine Hirschkuh den Weg, indem sie 
ohne Gefahr durch den Ström schritt und also 
eine Furt anzeigte, wo die fliichtigen Franken nun 
unbedenklich uber den Ström setzen konnten. Da nun 
später die Sachsen kamen und jene Furt nicht kannten, 
so muCten sie die Franken unverfolgt lassen. Dort 
nun siedelten sich Franken an, denn es war ein lieb- 
lich und fruchtbar gelegener Gau. Sie nannten den 
Ort die Fui-t der Franken — Frankfurt. 

35. 
Schulze Hoppe. 
Es war einmal ein Schulze mit Namen Hoppe. 
Dem konnte es der liebe Gott nie recht machen mit 
dem Wetter; bald war es ihm zu trocken, bald regnete 
es zu viel. Da sagte der liebe Gott endlich: »Im nächsten 
Jahre solist du das Wetter selbst machen. » So geschah 
es denn auch, und der Schulze Hoppe lieC nun ab- 
wechselnd regnen und die Sonne scheinen; und das 
Getreide wuchs, daC es nur so eine Freude war, manns- 
hoch. Als es nun aber zur Ernte kam, waren alle 
Ähren taub, denn Schulze Hoppe hatte den Windver- 
gessen, und der muC doch wehen, wenn das Getreide 
sich ordentlich besamen und Frucht trägen soll. Seit 
der Zeit hat Schulze Hoppe nicht mehr tibers Wetter 
gesprochen und ist zufrieden damit ;ewesen, wie es 
unser Herrgott gemacht hat. 

Hjorth och Lindhagen. 3 
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36. 
Ei n byaver Soldat. 

Ein deutscher Soldat, der auf Vorposten 
wurde in einer dunkeln Nacht unversehen» vi 

Jeinde j^berfa lleiLjentwaffnet und gef ängen gen 
Sie nahinen ihn in ihre Mitte, richteten die 
auf ihn und geboteu-ihrn, sie sogleich auf das 

^uzufuhren^ Falls er ihnen gehorchte» so wollj 
ihm das Leben schenken; wenn er aber den ge: 

, Lau JL-Von sich zu geben wagte, wiirden sie 
der Stelle durchbohren. Der Soldat ging 
wuCte aber wohl, was er thim wollte. So wie 
die Schildwachen kamen, und er glauben konnte, 
gehört wiirde, schrie er mit lauter Stimme: 
Kameraden, hier sind FeindeU Im Augenblii 
das ganze Lager "auf den Beinen, und der 
wurde vereitelt. Den treuen Soldaten aber fand 
von vielen Stichen durchbohrt, auf derselben 
entseelt Uegen, wo er seinen Wamungsruf ausgestoCei 

hatte.^^^^^ 

^^ 37. 

Sprichwörter. 

Ein Sperling in der Hand ist besser als eine 
Taube auf dem Dache. — Viele Köche verderben den 
Brei. — Der Apfel fällt nicht weit vom Stamme. — 
Es ist nicht allés Gold, was glänzt. — Ehre, dem Ehre 
gebuhrt. — Jeder Arbeiter ist seines Lohnes wert. 

38. 
Das Silber. 

Silber findet sich fast in aUen Gebirgen, nirgends 
aber so häufig als in Stidamerika, wo man seiner 
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Zeit Gange entdeckte, die wie silberné Mauern aus dem 
vom Regenwasser weggespiilten Gestein hervorragten. 

Nur selten findet sich das Silber rein; in den meisten 
Fallen ist es mit andem Mineralien verbunden, sehr 
häufig z. B. mit Blei. Durch Schmelzen macht man 
die Erze fliissig und scheidet dann durch mancherlei 
Vörrichtmigen das Silber sorgfältig aus. 

Wie aos dem Golde, so verfertigt man auch aus 
dem Silber Mönzen und vielerlei Gerätschaften. Daes 
aber nur geringe Harte besitzt und sich deshalb im 
Gebrauche rasch abnutzen wiirde, so vennischt man es 
mit dem härteren Kupfer, wodurch es nichts von 
seinem Glanze einbuöt. Die Masse, aus welcher unsere 
Silbermiinzen gemacht werden, enthält in einem Pfunde 
1 Teil Kupfer und 9 Teile Silber. 

39. 

Der alte Mantel. 

Eine Anzahl Soldaten- kamen zur Zeit des Krie- 
ges in ein Dorf und verlangten einen Wegweiser. Ein 
armer Tagelöhner sollte mit ihnen gehen. Es var kalt 
und schneite imd wehte entsetzlich. Er bat die Bauem, 
ihm einen Mantel zu leihen, aUein sie hörten nicht auf 
seine Bitte. Ein fremder alter Mann aber, der durch 
den Krieg aus seiner Heimat vertrieben worden war 
und in dem Dorfe sich kiimmerlich als Schmiedknecht 
emährte, erbarmte sich des Tagelöhners und gab ihm 
seinen alten Mantel. 

Die Soldaten zogen fort, und sieh*! am späten 
Abend kam ein junger Offizier in prächtiger Uniform 
und mit einem Ordenskreuz an der Brust in das Dorf 
geritten, und UeC sich zu dem alten Manne fiihren, 
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der dem Wegweiser den Mantel geliehen hatte. Als 
der gutherzige Greis den Offizier erblickte, that er 
einen lauten Schrei: »O Gottl das ist ja mein Sohn 
Rudolf I», eilte auf ihn zu und umfaCte ihn mit beiden 
Armen. 

Rudolf hatte vor mehreren Jahren Soldat werden 
mussen und war wegen seines edlen Herzens und semer 
Tapferkeit Offizier geworden. Er hörte nichts mehr 
von seinem Väter, der vormals in einem angesehenen 
Marktflecken Schmiedmeister gewesen war. Allein der 
Sohn hatte den alten Mantel erkannt und aus der Er- 
zählung des Wegweisers sich iiberzeugt, daC sein Va- 
ter sich nunmehr in diesem Dorfe aufhalte. 

Väter und Sohn weinten vor Freude. Rudolf bUeb 
die ganze Nacht hindurch bei seinem Väter, unterhielt 
sich mit ihm bis an den friihen Morgen, gab ihm, 
bevor er weiter ritt, viel Geld, und versprach, femer 
fiir ihn zu sorgen. 

40. 

Wind und Haus. 

Die Kinder hatten länge drauCen gespielt. Auf 
einmal kam der Wind dahergebraust und jagte sie 
auseinander. Da Uef ein Kind dahin, das andere dort- 
hin. Jetz t safien . alle in der Stube bei Väter und Mut- 
ter und, Rucklen -durch die Fensterscheiben. Der Wind 
konnte aber nicht zur Thiir und zu den Fenstem 
hinein. Dafiir hatten Schlosser, Glaser und Tischler 
gesorgt._ 

Äls nun der Wind sah, daC er in Stuben und 
Kammem die Tische, Stiihle und Schränke nicht um- 
werfen konnte, da fuhr er auf das Dach. Dort riC er 
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die Wetterfah^ja hin und her und^golterte zwischen 

den Ziegeln umher. Dann sah er durch die Dachf enster 

aul den B^dgjL-und f uhr im SchomstejiL auf und nieder. 

Wäre dieser nicht so läng gewesen, so hatte der Wind 

auch die Kiiche besucht. Hier hatte er mit vielen 

Sachen spielen können, mit .^Schusseln und IC^lfim^ 

■^T^f^pf^Fv^-nnrl Kannen^ Gläsem und Tassen. In den 

^ Keller mochte der Wind nicht; denn als er zum Keller- 

fenster hineinschaute, da war so dunkel drinneiv^^ 

Weit besser_gefieL es dem Wind auf dem Hofe, 

Da tanzte er mit den StrohhaJmen und fuhr durch das 

offene^Ihörin die JScheixerv Hier blies ^r durch das 

Gebälk und besuchte die^perlinge. und.Eulen.in ihren 

Nestem. 

In die Ställe aber konnte der Wind nicht kommen. 
In dem einen Stall stånden die Pferde und jraC^ 
Hafet aus der Krippe und Heu aus der Raufe. Im 
andem Stall lagen auf frischem Stroh Ktihe und Käl- 
ber. Nebenan, wohnten die. fetteu: Schweine. Dann 
kam ein Stall voll Schäfchen.^ Alle diese Tiere kum- 
merten sich gar nicht um den Wind. Da hat sich der 
Wind _geärgert_ und ist wieder nach Hause geflogen. ^ 

41. 
Der Kuckuck. 



Die Kleltervögd sind gewöhnlich mittelgroCe Vögel, 
die man däran erkennt, daC sie s. g. KletterfiiBe haben, 
d. h. zwei Zehen sind nach vom und zwei nach hinten 
gerichtet. Ihre FiiCe sind daher vorzuglich zum Klet- 
t^m geeignet. Diejenigen, die in Schw^den yorkom- 
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men, sind alle Insektenfresser und miissen damm ge- 
schutzt werden. 

Der Kuckuck gehört auch zu den Klettervögeln, 
obgleich er nicht klettem känn. In der Jugend ist er 
im ganzen graubraun. In höherem Alter dagegen ist 
der schlanke Körper oben graublau, die Unterseite 
weifilich mit schwarzbraunen Wellenlinien. In einiger 
Entfemung gleicht er einem Sperber. Das ist vermut- 
lich der Grund, warum mancher glaubt, dafi alle 
Kuckucke im Sommer in Habichte verwandelt werden. 
Es ist das ein Irrtum, der auch unter den kleinen 
Vögeln verbreitet zu sein scheint, denn nicht selten 
verfolgen sie ihn, als ob er ein echter Raubvogel wäre. 

Der Kuckuck konmit im Mai bei uns an und 
zieht im August wieder nach Stiden. Bis gegen die 
Mitte des Sommers hört man das Männchen sein 
»Kuckuck» rufen, um das Weibchen zu locken. Er 
sitzt dann auf einem Aste, läfit die Flugel hängen, 
streckt den Schwanz in die Höhe und nickt mit dem 
Kopfe. Sobald das Weibchen seine Eier gelegt hat, 
hört das Männchen auf zu rufen. 

Der Kuckuck baut kein eigenes Nest, sondern, 
wie ein Dieb in der Nacht, konmit das Weibchen und 
legt je ein Ei in das Nest eines Rotschwänzchens, einer 
Bachstelze öder irgend eines andern kleinen Vogels, 
der sich von Wiirmem und Fliegen nährt. AUes in 
allem legt es vier bis sechs Eier und zwar alle acht 
Tage ein Ei. 

II. 

Die kleinen Vögel, die das Kuckucksei in ihrem 
Neste finden, bruten es zugleich mit ihren eigenen 
Eiem aus, und pflegen den jungen Eindringling mit 
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viel gröGerer Sofgfalt als ihre eigenen Jungen. Das 
Msch ausgebriitete Kuckucksjunge ist ganz klein und 
SÖ häölich, daö es mehr einem Frosch als einem Vogel 
ähnelt. Es wächst jedoch sehr schnell Und friCt so 
giérig) daö dle Pflegeeltem alle erdenkliche Miihe sich 
geben mtissen, um ihrem Pflegekind hinreichendes 
Futter bringen zu können. Oft werden sie dabei von 
anderen mitleidigen Vögeln unterstiitzt. Der heran- 
wachsende Kuckuck soll sogar oft genug seine Pflegé- 
geschwister aus dem Neste hinauswerfen. Diese Fut- 
terung währt sehr länge, bis er flugge ist und also 
imstande, seine Nahrung selbst zu suchen. Er fliegt 
dann fort und kummert sich nicht weiter um seine 
Pflegeeltem. 

Die Kuckucke haben den Ruf, unverträgUch und 
zankstichtig zu sein. So viel ist gewiC: Wenn zwei 
Kuckucke sich in derselben Gegend hören lassen, 
erhebt sich bald Streit zwischen ihnen. 

42. 

Das Gewitter. 

Oft sehen wir im Sommer dunkle, schwarze Wol- 
ken aufsteigen; der Wind treibt sie immer näher; das 
sind Gewitterwolken. Aus solchen fährt bisweilen 
Feuer, das man Blitz nennt. Er ist entweder gegen 
den Erdboden öder gegen eine andere Wolke gerichtet. 
Der Blitz schlägt meistens in hohe, spitzige Gegen- 
stände, wie z. B. Bäume, Tiirme und Häuser, und 
ziindet sie bisweilen an. Es ist deshalb gefährlich, bei 
einem starken Gewitter im Freien unter Bäumen zu 
stehen, um da Schutz zu suchen; denn man könnté 
leicht vom Blitze ©rschlagen werden, Nicht länge nach 
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dem Blitzen hört man ein dumpfes Rollen, das mau 
den Donner nennt. Man sagt dann: der Donner roUt, 
öder kurzweg: es donnert. Je näher das Gewitter ist, 
desto schneller folgt der Donner auf den Blitz. Manch- 
mal folgt auf den BUtz augenblicklich ein furchtbares 
Krachen, so dafi die Fenster zittem; dann hat der 
Blitz ganz in der Nähe eingeschlagen. Während es 
stiirmt, blitzt und donnert, fällt der Regen inStrömen 
zur Erde und macht das Land fruchtbar. Endlich 
ziehen die Wolken voriiber, gehen auseinander, der be- 
wölkte Himmel wird wieder heiter, und die Sonne 
scheint wie vordem. Menschen und Tiere freuen sich 
iiber das prachtvolle Wetter. 

43. 
Der Löwe. 

In Florenz in Italien geschah es einmal, daC 
ein Löwe aus dem zoologischen Garten entschliipfte 
und durch die Strafien lief. Alle flohen entsetzt, wenn 
er sich näherte. Plötzlich stiirzt das Tier in eine 
schmale Gasse, wo viele arme Leute wohnten. Die 
ersten, die ihn erblickeu, stoöen einen Schrei des Ent- 
setzens aus: »Ein Löwe, ein Löwe! rettet euchU Da- 
durch werden die anderen gewamt. Alle eilen in die 
Häuser. Man verschlieCt die Thore so schnell als 
möglich. Nur einer armen Frau, die ein zartes Kind 
in den Armen halt, gehngt es nicht, sich in ein Haus 
zu Mchten. 

Sie hört das furchtbare Geschrei und, wahnsinnig 
vor Schreck, fängt sie an zu laufen. Aber ehe sie die 
3chwelle ihrer Wohnung erreicht hat, hört sie dw 
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keuchenden Atem des Löwen dicht hinter sich. Sie 
will sich noch mehr beeilen, aber, indem sie einen 
Fehltritt thut, fällt sie mit ihrem Söhnchen zu Boden. 

Der Löwe springt auf das Kind zu, packt es bei 
den Kleidem und will es in seinem Rachen davon- 
tragen. Bei diesem Anblick stöCt die Mutter einen so 
herzzeiTeiCenden Schrei aus, dafi das Tier sie ansieht, 
stehen bleibt und sie noch einmal betrachtet Sie 
schleppt sich auf den Kiiieen bis zu dem Löwen hin, 
und éF~-scheint das Flehen einer Mutter zu verstehen. 
Es ist aber gewiC zu spät! Doch nein. Und jetzt ge- 
schieht etwas Unerhörtes. Der Löwe biickt sich, legt 
das Kind auf den Boden und entfernt sich ruhig. 

Mit Freuden_dxuckt„die Mutter das geliebte Kind 
in ihre Arme. Ihr verzweifelter Schrei hatte das Herz 
des Löwen bewegt. 

44. 

Der bestrafte Horcher. 

Bernhard hatte den Fehler, daC er gern Andere 
belauschte. Der Väter wamte ihn oft, allein es half 
nichts. Eines Abends kam ein Biirger aus der Stadt 
zu dem Väter in den Garten und sagte: »Ich habe et- 
was mit dir unter vier Augen zu reden». Der Väter 
ging mit ihm in das Gartenhaus und machte die 
Thiir zu. 

Bernhard schlich sogleich herbei und hielt das Ohr 
an ein kleines Astloch, das in der Thiir war. Allein 
auf einmal ward es ihm ganz wunderlich in seinem 
Ohr. Es war ihm als krieche und krabbele etwas darin 
herum. Bald empfand er so entsetzhche Schmerzen, 
daO ^v laut scbr^iw muöto upd fast rasend wurde» 
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Der Väter kam mit dem Borger o t aci ii foAjt M i ra 

dem Gartenhause heraus. Man lieö einen Arzt holen. 
Dieser spritzte mit einer kleinen Spritze in Bernhards 
Ohr. Endlich kroch ein Ohrwurm aus dem Ohr her- 
vor. Der Wurm, der in dem Astloche gesteckt hatte, 
war dem Knaben in das Ohr gekrochen. 

Mdtsei. 

18, Er hat keinen Körper und ist doch sichtbar. 
13. Welchem Knecht giebt man keinen Lohn? 

45. 
Nagetiere. 

Die Nagetiere, haben in jedem Kiefer vom zwei 
scharfe, meiCelartige Zähne. Dagegen haben sie keine 
Eckzähne. Mit ihren scharfen Schneidezähnen können 
sie leicht die härtesten Gegenstände zemagen. Zu 
den Nagern gehören der Biber, der Hase, das Eich- 
hömchen, die Maus, die Ratte u. a. m. 

Der Biber ist ein sehr merkwurdiges Tier. Er ist 
so groö als ein mittehnäCiger Hund, hat einen plätten, 
schuppigen Schwanz und kurze Beine. AndenHinter- 
föGen, zwischen den Zehen hat er eine Schwimmhaut. 
Die VorderfiiCe sind kleiner als die HinterfuGe, sind 
aber zur Arbeit vorztigUch, indem sie sehr bewegUch 
und mit starken Krallen bewaffnet sind. Auf dem 
Erdboden geht der Biber sehr langsam. Aber vermit- 
telst der Schwimmfufie und mit Hilfe des plätten 
Schwanzes bewegt er sich mit der gröfiten Leichtigkeit 
im Wasser. Er känn sich mehrere Minuten unter der 
Wasserfläche aufhalten. 
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Die Biber sind sehr geschickte Baumeister. Sie 
bauen ihre kunstvoUen Wohnungen an Bächen und 
Flussen. Zuerst stauen sie das Wasser mit einem 
Damm aus Baumstämmen, Steinen, Schlamm u. dgl. 
auf. Sodann bauen sie innerhalb des Ufers ihre 
Hiitten. Diese sind kuppelförmige Bauten, Avie die 
Dämme auch aus Erde und Lehm aufgefuhrt; um 
dieselben zusammenzuhalten und zu stiitzen, legen sie 
Wurzeln, Zweige und Stöcke kreuzweise darunter. Die 
Hlitte ist rund öder länglich, zuweilen nahezu 15 M. 
läng und 2V2 M. breit. Eine solche Wohnung hat 
gewöhnUch nur eine Kammer, die wie ein Backofen 
gewölbt ist. Der Boden ist fest gestampft und ganz 
eben; ein Teil desselben steht oft unter Wasser. 

Die gröfite Sauberkeit herrscht bei diesen Tieren. 
An der einen Wand hat der Biber sein Bett, das aus 
Gräs besteht. Seine Vorräte legt er in die Nähe der 
Hiitte, aber in derselben nimmt er seine Mahlzeiten 
ein. Blätter und die Rinde von Espen, Birken, Weiden 
imd anderen Bäumen sind seine Nahrung. Er lebtan 
solchen Stellen, wo niemand ihn stören känn, denn er 
ist auCerordentlich scheu und vorsichtig. Am Uebsten 
arbeitet er des Nachts. Allein öder zusammen mit 
den Seinigen schwimmt er ganz still, wobei er den 
ganzen Körper mit Ausnahme von Augen und Nasen- 
löchem unter der Wasserfläehe hat. Findet er einen 
Baum, der ihm zur Nahrung paCt, so beginnt er 
sogleich die Arbeit, um denselben zu fallen. Er be- 
nagt den Stamm ringsum und dann besonders auf der 
einen Seite nach dem Flusse zu, bis er sich dahin 
neigt und in das Wasser stiirzt. Der Baum wird 
zuerst seiner Aste und Zweige beraubt, und darauf in 
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beliebig groCe Stiicke geteilt, die der Biber darauf nach 
seiner Wohnung schleppt, wobei andere ihn unter- 
stiitzen. 

Das Winterfell des Bibers giebt ein sehr kostbares 
Peizwerk. Die Haare des Sommerfells werden zu feinen 
Huten verarbeitet. 

Aus zwei Driisensäcken sondert er das s. g. Bi- 
bergeil ab, das als Arzeneimittel angewandt wird. 
Auch das Fleisch des Bibers war friiher sehrgeschätzt; 
sein Schwänz und seine Hinterfiifie galten sogar als 
Leckerbissen. Zufolge dessen hat man seit alten Zeiten 
dem Biber naehgestellt, und fast (iberall, wo civilisierte 
Menschen leben, ist er ausgerottet öder verjagt wor- 
den. In Europa findet man ihn jetzt nur an einzelnen 
Stellen wie an der Rhöne in Frankreich, an der Elbe 
und der Donau in Deutschland und hie und da in 
RuCland und Polen. In gröfierer Anzahl trifEt man 
die Biber jetzt nur noch in Sibirien und Nordamerika, 
aber auch da werden sie immer mehr verdrängt. 

46. 

Die Luft. 

Unsere Erde hat die Gestalt einer Kugel und 
schwebt frei im Weltraume. Ringsum ist der Erdkör- 
per mit Luft umgeben. Wir sehen sie nicht, dennsie 
ist farblos. DaC aber die Luft ein Körper ist, empfin- 
den wir, wenn wir die Hand öder eine Thiir schnell 
bewegen. Die bewegte Luft, der Wind, treibt Schiffe 
und Windmiihlen. Der Wind treibt auch die Wolken, 
welche liber uns in der Luft dahinziehen, wie die Schiffe 
auf dem Wasser, 
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Die Luft ist liberall, wo wir auch hinkommen mö- 
gen, auf Höhen und in Tiefen, in dem Wasser und 
auf dem Lande, auch in allén Höhlen und Gruben. 
Und weil sie iiberaus fein ist, dringt sie selbst in die 
kleinsten Zwischenräume der Körper ein. 

Die Luft ist zum Leben fur Menschen, Tiereund 
PflanzQn durchaus notwendig. Mit jedem Atemzuge 
ziehen wir Luft ein; so auch die Tiere. Selbst die 
Pflanzen wtirden ohne Luft weder griinen, noch blu- 
hen, noch Fruchte trägen. 

Die Luft ist nicht uberall rein. In einer Stube, 
wo viele Menschen atmen, z. B. in einer Schule, wird 
die Luft imrein, und man mufi solche Stuben luften, 
im Winter wie im Sommer. Auf dem Lande ist die 
Luft reiner als in groCen Städten. Auf den Bergen 
ist die Luft frischer als im Thale. Die obere Luft 
driickt auf die untere; diese wird dadurch dichter, die 
obere dagegen ist diinner. Man känn also sägen: je 
näher der Erde desto dichter die Luft. 

47. 

Das Wunderkästchen. 

Eine Hausfrau hatte in ihrer Paushaltung allerlei 
Ungliicksfälle, und ihr Vermögen nahm jährUch ab. 
Da ging sie in den Wald zu einem E insiedler. erzählte 
ihm ihre hfttriihftnflftn Umstände und sagte: »Es geht 
in meinem Hause nicht mit rechten Dingen z u. WiCt 
ihr kein Mittel , de m Ubel abzuhelfen?» Der Einsiedler, 
ein Jieiterer Greis, ^eC sie ein wenig warten, brachte 
nach einer Weile ein kleines, versiegeltes Käs tchen und 
sprach: »Dieses Kästlein muCt ihr ein Jahr läng drei- 
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mal bei Tag und dreimal bei Nacht in Köche, in Kel- 
ler, in Stallungen und allén Winkeln des Hauses ber- 
umtragen, so wird es besser gehen. Bringt aber iibers 
Jahr das Käsilein wieder zunick». Die Frau verspraeh 
das Kästchen zuriickzubringen und ging frohen Mutes 
nach Hause. 

Als sie den nächsten Tag in den Keller trät 
wollte der , Knecht gerade einenj^g Bier heimlich 
herauftragen. Wie sie noch spät des Nachts in die 
Kliché kam, hatten die Mägde sich einen Eierkuchen 
gemacht. Als sie die Stallungen durchwanderte, fand 
sie die Kiihe unversorgt, und die Pferde hatten anstått 
des Hafers nur Heu und waren nicht gestriegelt. So 
entdeokte sie alle Tage Ungehörigkeiten, die sie abzu- 
stellen hatte. Naxjhdem das Jahr herum war, ging sie 
mit dem Kästchen zum Einsiedler und sagte vergniigt: 
:»Alles geht mm besser. LaOt mir das Kästchen noch 
ein Jahr; es enthält ein gar vortrefflichesh^MitteLt_.r— 
Da lachte der Einsiedler und spraeh: iDas Kästchen 
känn ich euch nicht lassen; das Mittel aber, das darin 
verborgen ist, sollt ihr haben.» Er öffnete das Käst- 
chen und siehe, es war nichts darin, als ein weifies 
Stiick Papier, worauf geschrieben stånd; 
Soll allés wohl im Hause stehen, 
So mufit du selber wohl nachsehen. 

48. 
Der Strohmann. 

Ein Bauer hatte einen gar schönen Weizenacker. 
Die Ähren waren voU Kömer, und die Kömer waren 
voll Mehl, und sie waren beinahe reif. Da kamen die 
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bösen Spatzen, und fraCen die halbreifen Kömer; und 
wenn sie es so' fortgetrieben hatten, so hatte der Mann 
gar nichts bekommen. Da giug er des Morgens in 
eller Fruhe hinaus, um auf die Spitsbuben zuschieCen; 
allein als er hinkam, waren sie schon dagewesen, denn 
die Spatzen stehen noch fruher auf ala die Bauem. 
Jetzt saCen sie auf des Nachbars Kirschbaum und nasch 
ten Kirsehen und lärmten, als wenn sie sich iiber ihre 
Spitzbtiberei freuten. Der Bauer kratzte sich hinter 
den Ohren und besann sich, was er machen soUte, 
denn seinen guten Weizen woUte er ihnen doch nicht 
lassen. Auf einmal fiel ihm ein Mittel ein. Als er 
nach Hause kam, nahm er einen Stock, so läng als ein 
Mensch, wickelte Stroh darum, bis er dick genug wai^ 
und machte ihm auch zwei Arme. Dann zog er ihm 
seinen alten Rock an, setzte ihm einen alten Hut auf 
und gab ihm eine grofie Peitsche in die Hand. Als 
die Spatzen schlafen gegangen waren, nahm er dieses 
Unget<im, trug es hinaus und stellte es mitten in sei- 
nen Weizenacker. Am andem Morgen, sobald die 
Spatzen aufgewacht waren, flogen sie eiligst nach dem 
Acker, wo sie es sich gut schmecken lassen wollten. 
Als sie aber hinkamen, siehe, da stånd schon der Bauer 
in seinem alten Rocke und Hute und drohte ihnen mit 
der Peitsche. Da es so gefährUch aussah, getrauten 
sie sich nicht herbeizufliegen, sondem lauerten in der 
Nachbarschaft, ob denn der Peitschenmann gar nicht 
nach Hause gehen wiirde. Aber er ging nicht, sie 
mochten warten, so länge sie wollten. Er bUeb immer 
stehen, und wenn der Wind kam, so schwang er seine 
Peitsche so hoeh, dafi es ihnen emstlich bange wurde. 
EndUch flogen die Herren Spatzen mit hungrigem 
Magen nach Hause. 
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49. 

Der Zucker. 

Die Stoffe, welche wir Kolonialwaren nennen, wie 
Zucker, KafiEee und Thee, dann Gewurze, wie Pfeffer, 
Zimt und Nelken, waren friiher selten und teuer. In 
neuerer Zeit sind die Preise derselben bedeutend gefallen, 
und es wird davon viel mehr gekauft und verzehrt als 
sonst, ja so viel, daC ungeheure Summen Geldes fiir 
dieselben auCer Ländes gehen. Und doch sind diese 
Waren nicht unbedingt notwendig zum Lebensunter- 
halt, und das Geld, welches fur dieselben ins Ausland 
geht, könnte zu viel nutzlicheren und nötigeren Dingen 
verwendet werden. 

Der meiste Zucker, der in den Handel kommt, 
wird aus Zuckerrohr gemacht. Es ist dieses eindickes, 
rohrartiges Gewächs, welches 2,5 bis 3,7 6 Meter hoch 
wird und in allén heiCen Ländem, wie in Ostindien, 
Westindien und Amerika gebaut wird. Das Zuckerrohr 
reift gewöhrJich in eii^eni Jahre und die rohraiiigen 
Stengel sind dann wohl vier bis fiinf Centimeter dick. 
Nachdem es reif geworden ist, wird es abgeschnitten und 
in die Zuckermtihle gebracht Zwischen groCenEisen- 
walzen wird es da zerquetscht und der Saft in groGe 
Gefäfie gesammelt. Nachdem der Zuckersaft in eigenen 
Fabriken eingesotten und in einen kömigen Stoff ver- 
wandelt worden ist, kommt er als Hutzucker, Kandis- 
zucker, Sirup etc. in den Handel. 

Zucker findet sich aber nicht nur im Zuckerrohr, 
sondem auch in vielen andem Pflanzen, z. B. in 
Beeren und Friichten, in Feigen und Rosinen, sowie 
auch im Honig. Die (weiUen) Riiben, die Mohrrii- 
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ben, die roten Riiben schmecken ebenfalls siifi wegen 
des Zuckers, den sie enthaJten, die Menge desselben 
ist aber verhältnismäCig so gering in diesen Wurzehi, 
dafi der Ertrag der Herstellungsarbeit die Gewinnungs- 
kosten nicht decken wiirde. In den Runkelriiben jedoch 
ist eine gröfiere Menge Zucker enthalten, weshalb man 
sie im GroCen anbaut und zur Bereitung von weiCem 
Zucker verwendet. 

JEUUael. 

14. Oben spitz und unten breit, 

Durch und durch voll Siifiigkeit. 

50. 

Das Eichhörnchen des Apothekers. 

I. 

Ein Apotheker hielt sich ein zahmes Eichhörnchen, 
dem er in dem Zimmer neben der Apotheke vöUige 
Freiheit liefi, nach Belieben umherzuspringen. Eskam 
oft aus seinem Käfig heraus und kletterte anderThtir 
und an den Wänden hinauf. Das Tierchen war mit 
allén Freunden des Hauses bekannt; wenn man es 
aber neckte, konnte es empfindlich beifien. 

Als nun einmal der Winter kam, fing es an, aus Werg, 
das man ihm brachte, sich ein Nest zu bauen, und als 
Ort desselben hatte es sich sonderbarer Weise die 
Rocktasche seines Herm ausersehen. Als dieser abends 
seinen Rock an den Nagel hängte, kletterte das Eich- 
hörnchen mit seinem Werg im Maule an der Thiir 
hinauf,' an dem Rock wieder herunter und in die 
Rocktasche hinein, wo es sich dann ein prächtiges, 
warmes Nachtlager zurecht machte. 

Hjorth och Lindhagen, 4 
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n. 
Ein Dieb, der die Räumlichkeiten des Hauses 
kannte, kam in einer finstem Nacht durch das Fenster 
des Zimmerehens, in welchem das Eichhömchen war, 
und ging gerade auf den Rock des Apothekers los, 
um sich den Schlussél zum Geldschrank zu holen. 
AUes lag im tiefsten Schlaf; ein Hund war nicht da, 
und der Dieb hatte sieher die Kasse gestohlen, wenn 
ihm nicht ein ganz unerwartetes Ungliick begegnet 
wäre. Kaum hatte er nämUch die Hand in die Tasche 
gesteckt, als ihn das Eichhörnchen so ai*g in den Dau- 
men biC, daC er einen gellenden Schmerzensschrei aus- 
stiefi. Davon erwachte der Hausherr und kam mit 
einem Schiireisen bewaffnet ins Zimmer, als der Dieb 
gerade wieder zum Fenster liinausstieg. Dort aber 
woUte es d essen Ungliick, daC eben der Nachtwächter 
vorbeikam, derihnfiir seinen unberufenen Besuch durch's 
Fenster beim Kragen nahm. 

61. 
Die Kartoffeln. 

Die Kartoffeln sind nicht immer hier gebaut wor- 
den, sondern erst vor etlichen hundert Jahren zu uns 
gekommen. Sie stammen aus Amerika, von wo ein 
berlihrnter Seefahrer, Franz Drake, die ersten nach 
England schickte. Dem guten Freunde, dem er sie ziir 
Aussaat zusandte, hatte er dabei geschrieben, die Frucht 
dieses Gewächses sei so trefflich und nahrhaft, dalB er 
ihren Anbau fiir höchst ntitzlich halte. Dieser gute 
Freund aber hatte sie bald aus seinem Garten wieder 
herausreiCen und wegwerfen lassen, weil er dachte. 



51 

Drake habe mit dem Worte Frucht die Samenkapseln 
gemeint, die oben am Kraute hangen. Denn als es 
Herbst geworden war und die Samenkapsebi gelb 
wnrden, lud er eine Menge vornehmer Herren zu einem 
Gastmahle ein, wobei es hoch herging. Zuletzt kam 
auch eine zugedeckte Schiissel auf den Tisch, und der 
Hausherr stånd auf und hielt eine schöne Rede an die 
Gaste, in welcher er sagte, daC er ihnen hier eine 
Frucht vorsetzen lasse, deren Samen er von seinem 
Freunde Franz Drake aus Amerika mit der Versiche- 
rung erhalten habe, daC ihr Anbau fiir England höchst 
wichtig werden könne. Die Herren kosteten nun die 
Frucht, die in Butter gebacken und mit Zucker und 
Zimmet bestreut war; aber sie schmeckte abscheuhch, 
und es war nur schade um den Zucker. So gelangten 
sie alle zu dem Urteil, daC die Frucht wohl fiir Ame- 
rika gut sein könne, aber in England nicht reif werde. 
Da lieU denn der Gutsherr einige Zeit nachher die 
Kartoffelsträucher ausreiUen, damit sie weggeworfen 
wurden. Aber eines Morgens ging er durch seinen 
Garten und sah in der Asche eines Feuers, das sich 
der Gärtner angemacht hatte, runde, schwarze Knollen 
liegen. Er zertrat eine derselben, und siehe, die duftete 
so Ueblich — wie eine gebratene Kartoffel. Er fragte 
den Gärtner, was das fiir Knollen wären, und der sagte 
ihm, dafi sie iinten an der Wurzel des amerikanischen 
Gewächses gehangen hatten. Nun ging dem Herrn 
erst das rechté Licht auf. Er UeC die Knollen sam- 
meln, zubereiten, lud dann die Herren wieder zu Gaste, 
hielt auch wieder eine Rede, aber nun des Inhaltes, 
daC der Mensch, wenn er blofi nach dem urteile, was 
an der Oberfläche sei, und nicht auch tiefer grabe, 
sich oft gewaltig irren könne. 
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52. 
Die Dunen. 

Wenn man längs der Kiiste der Nord-und Ostsee 
wandert, so begegnet man oft meilenlangen Hugelketten 
von mäCiger Höhe, die aus losem Sande bestehen. Der 
vom Meere ausgeworfene und von Luft und Sonne 
getrocknete Sand ist vom Winde zusammengetrieben 
und hat sich in der Nähe des Ufers gelagert. Derartige 
Sandhugel nennt man Dtinen. Anhaltende Trockenheit 
und heftige Sturme verändem die Gestalt der Dunen 
sehr häufig. Der lose Sand wird zuweilen ins Innere 
des Ländes getrieben und richtet dort groCen Schaden 
an, wenn er bebaute Landflächen bedeckt. 

Besonders an der Kiiste zwischen Swinemtinde 
und Memel hat der wandemde Dttnensand viel Schaden 
verursacht, so dafi an manchen Stellen hohe Kiefem so 
weit verschiittet worden sind, dafi sie nur noch mit 
dem Wipfel hervorsehen, und dafi ganze Dörfer, von 
Sand bedeckt, verlassen werden mufiten. Man hat in 
Schleswig beobachtet, dafi vor Jahrhunderten von Dtinen- 
sand verschiittete Häuser aus dem Sande wieder em- 
porgetaucht sind, nachdem der Wind den Sand ver- 
trieben hatte. 

So schädhch auch die Dtinen werden können, so 
grofien Nutzen bringen sie auf der andem Seite dem Binnen- 
lande, denn sie bieten diesem eine natiirUche Schutz- 
wehr gegen das Meer. Viele Nordseeinseln und die 
Kusten der Niederlande verdanken den Dtinen wirksa- 
men Schutz gegen die ansttirmenden Wellen des Meeres. 
Man sucht sie deshalb zu befestigen, indem man sie 
bepflanzt. Freilich wachsen nur wenige Pflanzen auf 
dem dtirren Sande: einige magere Gräser, etwas Strauch- 
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werk und in manchen Gegenden Strandkiefem. Der 
Strandhaf er, eine Getreideart, gedeiht besonders auf den 
Dunen, und man pflanzt ihn deshalb häufig hier an. 
Seine roten Wurzeln, die oft eine Länge von sieben 
bis acht Meter erreichen, durchdringen den Sand nach 
allén Seiten und halten ihn fest. In einzelnen Gegenden 
hat man auch Versuche gemacht, die Diinen fur die 
Landwirtschaftauszunutzen, jedoch mitgeringemErfolge. 

53. 
Wie Klaus arm wurde. 




iemand mochte Klaus recht leiden, denn 
er war hartherzig und geizig. Darum 
gingen ihm alle aus dem Wege, obwohl 
er sehr reich war, viele groCe Felder 
besafi und einen schönen Bauernhof 
sein eigen nannte. 

Da Klaus seinen Dienstleuten nichts zu essen gab 
und keinen Lohn zahlen wollte, so saC er schhefilich 
ganz allein auf seinem Gute, und eine Katze, die Miez 
hieC imd sich von Mäusen nährte, war seine einzige 
Gesellschafterin. 

Eines Tages kam Miez zu Klaus und sagte: »Miau! 
Herr Klaus, ich habe alle Mäuse schon aufgefressen, 
aeh bitte, geben Sie mir etwas anderes zu essen, sonst 
muC ich zu Grunde gehen.» 

Klaus aber sprach: »Wenn es keine Mäuse mehr 
zu fangen giebt, dann bist du ein unnutzes Tier, und 
MöCiggänger emähre ich nicht.» Er hängte der armen 
Miez einen Stein um den Hals und warf sie in den 
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FluC, wo derselbe am tiefsten war, so dafi die Katze 
jämmerlich ertrank. 

Dariiber freuten sich die Mäuse der ganzen Um- 
gegend. Sie wagten sich wieder in die Nähe des 
Hauses, suchten ihre Schlupfwinkel auf, und als sie 
sich sicher fuhlten, da luden sie gar auch noch alle ihre 
Bekaiuiten und Freunde ein und gaben die köstlichsten 
Gelage. 

Da die Mäuse bald das ganze Haus erfiillten und 
den Mausefallen sorgsam aus dem Wege gingen, so 
wurden sie dem Haus sehr unbequem. Wollte Klaus 

sein Fnihstuck nehmen, 
dann war schon die Milch 
und das Bröt von den 
Mäusen aufgezehrt. Wollte 
er zu Mittag essen, da 
langten die Mäuslein vor 
ihm in die Schtissel, und 
holte er zu einem Schlage 
gegen die zudringUchen 
aus, — husch waren sie 
fort. Legte sich Klaus zu Bette, dann waren die Mäuse 
wieder da. Sie tanzten auf der Decke und hissen den 
geplagten Klaus in die Nase und in die Ohren. 

Das wurde dem Bauer denn doch zu viel ; er nahm 
zwei Groschen mit und kaufte eine neue Katze, die er 
in das Haus brachte. Da hielten sich nun die Mäus- 
lein hiibsch ruhig. Die Katze aber schrie miau! und 
lief davon. Klaus kaufte eine zweite Katze; die aber 
machte sich gleichfalls aus dem Staube, und so viel 
Katzen Klaus auch anschaffen mochte, alle suchten das 
Weite, denn das Schicksal der armen Miez war be- 




kannt geworden. Eiiie Katze hatte es der ahdem er- 
zählt, um sie vor Klaus zu warnen. 

Eines Tages ging Klaus in den Wald und begeg- 
nete einem. groCen Vogel, der vor Hunger ganz 
schwarz aussah und um Futter bat. 

»Liebst du Mäusebraten?» fragte Klaus. 

»Ach ja, wenn er nicht zu fett ist», antwoii;ete 
der Vogel, »denn ich habe einen schwachen Magen. 
Korn wäre mir freilich lieber.» 

»Gut,» sagte Klaus. »Icli will dir yier SchefEel 
Kom geben, aber du muflt mir in meinem Hause alle 
Mäuse tot beiCen.» 

Der Vogel liefi sich auf den Handel ein und ging 
mit Klaus in die Scheune, nahm die vier SchefEel Korn 
und woUte nun die Mäusejagd beginnen. Zwei Mäus- 
lein, welche den neuen Feind nicht kannten, wurden 
seine Opfer. Als aber der Vogel sah, daC die Mäuse 
iu so groCer Anzahl vorhanden waren, da ging er zu 
Klaus und sagte: »Mir ist die Arbeit zu schwer, nimm 
dir dein Kom wieder, ich gehe.» 

Dem Klaus wurde angst und bange, und er bat 
den Vogel, fur acht Scheffel Kom zu bleiben. Dieser 
aber wollte von dem Handel nichts mehr wissen. 

Als indeC Klaus gar zu schön bat, da sprach der 
Vogel: »Willst du vor den Mäusen Ruhe haben, so 
mache mit ihnen Frieden.» 

Klaus wurde böse und rief: »Ich schlage alle tot!» 

Da lachte der Vogel und warnte Klaus vor den 
Mäusen. Dann erzählte er ihm die Geschichte von 
dem Erzbischof Hatto von Mainz, der uberallhin von 
den Mäusen verfolgt wurde. Dieser Hatto von Mainz 
war nämlich so geizig und grausam, daC er einmal 
viele Arme, die um Kom båten, in eine Scheune lockte 
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und verbrennen lieC. Als die Unglucklichen in den 
Flammen jammerten imd weinten, rief er: »Hört ihr 
die Mäuse pfeifen?» 

Von diesem Tage an jagte stets ein ungeheurer 
Mäuseschwarm hinter Hatto her. Nirgends vermochte 
er sich vor ihnen zu schtitzen. Schlieölich lieC er sich 
einen Thurm mitten im Rhein erbauen, weil er glaubte, 
dafi die Mäuse durch die Wellen des Rheins abge- 
sehreckt werden wiirden. Die Mäuse aber folgten ihm 
auch durch das tiefe Wasser und zehrten ihn auf. 

Klaus lauschte erschreckt den Worten des Vogels; 
er fiirchtete, daö es ihm so sehlecht ergehen könnte 
wie dem geizigen Hatto, und wiinschte sich daher mit 
den Mäusen zu einigen. 

Der Vogel ging nun zu den Mäusen, nahm die 
Leichen der beiden, die er bereits tot gebissen, zeigte 
sie vor und erklärte, daC er einen Vemichtungskrieg 
untemehmen und alle Mäuse wie die beiden Ermor- 
deten behandeln wolle, falls sie nicht gutwillig abzö- 
gen. Die Mäuse erklärten, dafi sie Klausens Haus und 
Garten sofort verlassen woUten, wenn man ihnen ge- 
stattete, so viel Komsäcke mitzunehmen, als sie trägen 
könnten, Klaus erklärte sich einverstanden, und wäh- 
rend der Vogel auf einem Zweige die eine der tot ge- 
bissenen Mäuse gleichsam drohend im Schnabel hielt, 
schwenkte eine wegziehende Maus höflich den Hut; 
die anderen Mäuse aber traten, mit Säcken und Kör- 
ben beladen, sofort ihre Reise an. Die Auswanderung 
derselben dauerte sieben Tage und sieben Nächte. 

Endlich waren alle Mäuse fort. Als Klaus naeh 
seinen Komvorräten guckte, fand er, dafi sie allés fortge- 
tragen hatten. So wurde Klaus ein Bettler, weil er grau- 
sam und undankbar gegen die arme Miez gehandelt. 
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54. 
Kaiser Friedrich Barbarossa. 

Das ist kein rechtes Gebirge, von dem man nicht 
mancherlei Sägen hat. In einem rechtschaffenen Ge- 
birge mussen Riesen, Zwerge und Berggeister hausen, 
und die Geschichten, die man von ihnen erzählt, 
mussen recht sehauerlich sein, daC dem Hörer wie dem 
Erzähler die Haare zu Berge stehen. 

Wenn man alle Sägen von den deutschen Gebir- 
gen sammeln woUte, so miiCte man ein grofles Buch 
zusammensehreiben, und es wiirde doch noch manches 
fehlen. Viele Sägen aber mtifite man drei öder viermal 
wiederholen, denn was der eine von einem Berge 
erzählt, das erzäMt ein anderer von einem anderen 
Berge. Da ist z. B. die Sage von Kaiser Friedrich 
Barbarossa öder Friedrich dem Rotbart, denn dies 
bedeutet das itahenische Wort Barbarossa. Dieser Kaiser 
soll dem Volksglauben nach nicht gestorben sein, son- 
dem verzaubert im KyfEhäuser Berge in Thiiringen 
sitzen und nur der Zeit harren, wo fiir Deutschland bes- 
sere Tage kommen sollen. 

Der Kaiser, so lautet die Sage, sitzt auf der Bank 
an einem steinemen Tische, sttitzt den Kopf in die 
Hand und schläft. Dabei nickt er oft mit dem Kopfe 
und zwinkert mit den Augen, wie einer, der gem 
wachen möchte und den Schlaf doch nicht uberwältigen 
känn. Sein Bart ist schon durch den steinemen Tisch 
gewachsen und so läng, dafi man ihn zweimal um den 
Tisch legen könnte. Wenn er noch länger geworden 
ist, so daC er dreimal um den Tisch geht, dann ist 
die Zeit da; dann wird der Kaiser erwachen, seinen 
Schild an einen diirren Baum hängen, der Baum wird 
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wieder griin werden und dann die längst ersehnte 
bessere Zeit angehen. 

Jetzt hat man aufgehört, sich diese Sage zu erzählen, 
weil die Deutschen meinen, diese Zeit sei jetzt fur sie 
gekommen. 

Dieselbe Sage, nur ein wenig änders ausgebildet, 
hat man auch von Kaiser Karl dem Groflen*). 



55, 
Die beiden Schmiede. 



FuCe eines hohen Berges befand 
sich ein groCes Dorf. Am Anfang 
des Dorfes lag eine Schmiede. Darin 
wurde lustig Tag und Nacht ge- 
hämmert. Die Feuerfunken fiogen, 
der Hammer dröhnte, und der 
Blasebalg zischte. Aber dieses Geräusch wurde oft 
ubertönt von dem lauten Gezänk des Schmiedes, dem 
seine Gesellen nie fleifiig genug arbeiteten und der 
immer unzufriedener wurde, je mehr das Geld in der 
Truhe zunahm. Dabei war er geizig und hart, dachte 
nur an sich und gönnte einem andern nichts, nicht 
einmal ein freundliches Wort. 

Am letzten Ende des Dorfes stånd noch eine 
Schmiede; in der ging's nicht so lebhaft zu, denn der 
Schmied war arm und muCte sich ohne Gesellen be- 




*) Die beiden Kaiser Karl der Grofie und Friedrich I. Barba- 
rossa Bind die beriihintesten deutschen Herrscher des Mittelalters. 
Der erstere starb i. J. 814, der letztere i. J. 1190 n. Chr. 
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helfen. So fleiöig er auch arbeitete, verdiente er doch 
manchmal kaum sein käxgliches Bröt, und obgleich er 
stets liebreich noch von dem Wenigen, das er hatte, 
den Armen gab, so driickten ihn doch oft Kummer 
und Sorge gar sehr nieder, und dann sagte er wohl 
seufzend zu seiner Frau: »Arbeiten nutzt mir nichts, 
bettebi mag ich nicht, mir wäre am besten, ich stiirbe. » 
Die Frau aber erwiderte tröstend: »LaG nur den Mut 
nicht sinken, Heber Mann. Meine Mutter hat mir oft 
erzählt, wie der freundUche Berggeist den Armen un- 
veimutet HiMe in der Not brachte, wenn sie nur fleiCig 
und brav blieben.» 

Eines Tages, als der Schmied wieder so recht 
verzagt vor dem kalten Herde stånd, weil die wenige 
Arbeit schon beendet war, da sprengte plötzlich ein 
fremder Reiter den Wég herauf und hielt vor der 
Schmiede. »Holla, Herr Schmied,» rief er mit freund- 
licher Stimme, »mein Rofi hat ein Hufeisen verloren, 
legen Sie ihm ein neues an.» Der Schmied verbeugte 
sich, zog höflich sein Käppchen ab, bhes rasch ein 
lustiges Feuer an, daC die Funken stoben, und bear- 
beitete still und emsig das Eisen. Dann legte er es 
dem Pferde an, und es paCte vortrefflich. Der Reiter 
lächelte zufrieden. »Das habt ihr gut gemacht, Herr 
Schmied; nun sagt, was bin ich euch dafiir schuldig? 
Der Schmied stellte seine bescheidene Forderung, der 
andere zog seine Börse hervor und zählte ihm das Geld 
auf. Dann schwang er sich froh wieder aufs RoC, 
nickte noch ein paarmal dem Schmiede freundlich zu 
und ritt davon. 

Der Schmied schaute noch länge dem Fremden 
nach, bis ihm plötzUch in den Sinn kam, daC drinnen 
in dem Herde das Feuer ganz mmutz brenne. Er 
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ging daher hinein, uin es zu löschen. Und richtig 
dort gluhte es noch tiber und iiber. Rasch griff er 
nach einem Eimer Wasser und goC ihn auf die Glut. 
Aber seltsam, kein Zischen wurde hörbar, und das 
Leuchten auf dem Herde dauerte fort. Verwundert 
blickte der Schmied darauf und faflte endlieh mit der 
Hand vorsichtig in die gliihenden Kohlen. Sein Staunen 
wuchs, als er einen kaiten Gegenstand beruhrte, der 
doch so wunderbar blitzte und funkelte. Er hob ihn 
auf; er fand ihn sehr schwer und wagte seinen Augen 
nicht zu trauen, als er einen Klumpen schönen, reinen 
Goldes in Handen hielt. »Weib,» rief er in die 
anstoCende Kammer hinein, »komm doch einmal schnell 
heraus und sieh, welches Wunder geschehen ist.» Die 
Frau eilte herbei und betrachtete staunend den uber- 
groGen Reiehtum. Sie rief die Nachbam, und alle 
kamen, bewunderten und hörten mit Staunen und 
Freude, wie das Gltick in das Haus des Armen ge- 
kommen war. 

Nur der geizige Schmied beneidete ihn um das 
Gluck. Er gönnte es dem Annen nicht, und es verdroö 
ihn, daC dieser und nicht er den groCen Verdienst 
gehabt. Er lieC sich allés ganz genau erzählen und 
forschte, wie der Reiter ausgesehen, damit er ihn gleich 
erkennen könne, falls er auch einmal bei ihm einkehren 
wtirde. 

Tagelang stånd er jetzt vor seiner Schmiede. 
Jeder Verdienst diinkte ihm gering und nicht der 
Muhe wert, wenn er an den Goldklumpen dachte, den 
der andere fur ein einziges Hufeisen bekonunen hatte. 
Er schaute und spähte in die Ferne, ob nicht auch 
bei ihm das Gliick, in Gestalt des freundUchen Ritters, 
einkehren wiirde, und vergaC dariiber, die säumigen 



61 

Gesellen zur Arbeit anzuhalten. Und richtig, eines 
Tages sprengte ein Ritter auf seinein Rappen in das 
Dorf und hielt vor der Schmiede. Der war's, der mufite 
es sein; grad so hatte ihn der arme Schmied geschildert: 
die wallenden Locken unter dem Samtbarett, das 
grune Wams, die hirschledernen Reiterstiefel, der feuri- 
ge Rappen. Mit einem einzigen Blieke hatte der 
Schmied den Ankommenden geprtift, und sein habgie- 
riges Herz klopfte vor Freude und vor Erwartung. 




Mit vielen Bucklingen und ubertriebener Freund- 
Hchkeit fragte er nach dem Wimsche des hohen Herrn. 
»Mein Pferd hat ein Hufeisen verloren,» sagte der 
Fremde, »legt ilmi ein neues an.» Der Schmied trät 
dienstfertig zum AmboC, machte das Eisen heiC und 
begann es zu hämmem und zu schlagen, daC die 
Funken stoben; denn, dachte er heimUch, je mehr 
Funken, desto mehr Gold. Und er hämmerte und 
hämmerte, imd als er endhch glaubte, daC genug Fimken 
verspriiht seien, sagte er: »Das Hufeisen ist fertig,» 
und legte es dem Pferde an. Aber der habgierige 
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Schmied hatte zu länge gehämmert, das Hufeisen war 
zu klein geworden. »Ich bin nicht mit eueh zufrieden, 
Schmied,» sagte der Ritter, »versteht ihr euer Hand- 
werk nicht besser, so muC ich weiter reiten.» — »Habt 
nur noch ein klein Weilchen Geduld,» bat der Schmied, 
der sich innerlich freute, daC er nun noch einmal ein 
helles, prasselndes Feuer ftir den Fremden entziinden 
konnte. Jetzt hatte er wohl acht, und als das Hufeisen 
fertig war, legte er es dem Tier an, und es paCte. 
Der Ritter fragte, wie viel er schuldig sei. Der Schmied 
wollte sich nicht unbescheiden zeigen und verlangte 
nur wenig. Der Fremde zog seine Börse hervor, zählte 
das Geld auf und ritt davon. 

Kaum war er fort, so schickte der Schmied eilends 
seine Gesellen aus der Schmiede, um ganz heimUch 
den groCen Schatz zu heben und ihn vor den neidischen 
Augen der anderen zu bergen. Wirkhch gluhte und 
flammte noch auf dem Herde wie lichtes Féuer. Das 
konnte aber den Schmied nicht beirren. Bei dem 
armen war es ja ebenso gewesen und er wuCte schon, 
dafi dieser Glanz nicht vom Feuer, sondern vom Golde 
kam, deshalb griff er gierig mit beiden Händén nach 
dem vermeintlichen Schatze. Aber plötzlich erhob er 
ein iiberlautes Geschrei und zog seine Hände ebenso 
rasch zurtick, als er sie hineingesteckt hatte. Seine 
Frau, die Gesellen, die Nachbarn eilten, als sie ihn so 
laut schreien hörten, herbei und fanden ihn mit 
verbrannten Handen. Als er die neugierigen Blicke 
der Dorfbewohner sah, nahm er rasch den Eimer 
Wasser und löschte damit die letzte Glut, denn er 
zweifelte noch immer nicht, daC doch endUch der Gold- 
klumpen zum Vorschein kommen mtisse. Hastig wiihlte 
er in den verlöschten Kohlen, aber wie eifi^ig er auch 
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suchte und wie hastig er auch das Oberste zu unterst 
kehrte, er hatte nichts als Asche in den Handen. 

Hämisch sahen ihm die Nachbarnzu. Siegönnten 
es dem geizigen, harten Manne, dafi er von dem er- 
hofften Gliicke nichts als verbrannte Finger behielt. 

In dem Hause des armen aber war das Gliick 
eingekehrt fur alle Zeiten; depn er verstand es, seinen 
Reichtmn mit MäCigkeit zu genieCen und ihn auch 
zum Segen fur andere zu verwenden. Kinder und 
Kindeskinder lebten und arbeiteten noch in derselben 
Schmiede. 

56. 

Vom Manne, der die Hauswirtschaft besorgen 

soUte. 

Es war einmal ein Mann, der war immer mtirrisch 
und zörnig, und die Frau that ihm nie genug im Hause. 
' Eines Abends in der Heuernte kam er heim und 
brummte und zankte und fluchte, daC es ganz schreck- 
lieh war. »Ach, lieber Mann, sei doch nicht so böse,» 
sagte die Frau, »morgen wollen wir mit der Arbeit 
tauschen, ich will mit den Mähem auf die Wiese gehen, 
und du kannst dann die Hauswirtschaft besorgen.» — 
Das gefiel dem Manne. • 

Friih am Morgen nahm die Frau die Sense auf 
die Schulter und ging mit den Mähern hinaus auf die 
Wiese, um zu mähen. Der Mann soUte nun zu Hause 
wirtschaften. Zuerst woUte er Butter machen. Als er 
jedoch eine Weile gebuttert hatte, wurde er durstig, 
ging in den Keller hinab und wollte sich einen Krug 
Bier abzapfen. Während er dabei war, hörte er, daC 
das Ferkel in die Stube gekommen war. Er eilte 
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augenblicklich fort mit dem Zapfen in der Hand und, 
so schnell er konnte, die Kellertreppe hinauf, damit 
das Ferkel das ButterfaC nicht umwurfe. Da hatte 
aber das Ferkel das ButterfaC bereits mngestiirzt und 
leekte an der Sahne, die iiber den Fuflboden floC. Er 
wurde so jähzornig dariiber, daC er gar nicht mehr an 
die Biertonne dachte und aus Leibeskräften hinter dem 
Ferkel herrannte. An der Thiir holte er es ein und 
versetzte ihm einen so kräftigen FuCtritt, daC es auf 
der Stelle Uegen bUeb. Jetzt erst dachte er wieder 
däran, dafi er noch immer mit dem Zapfen in der 
Hand umherUef ; als er jedoch in den Keller hinunter- 
kam, war das Bier schon völlig ausgelaufen. 

Darauf ging er in die Milchkammer und fand so 
viel Sahne, dafi er das ButterfaC noch einmal fiillen 
konnte, und nun begann er abermals zu buttem, denn 
Butter wollte er zu Mittag haben. Als er eine Weile 
gebuttert hatte, fiel ihm ein, daC die Milchkuh noch 
im Ställe stånd und weder Saufen noch Fressen be- 
kommen hatte, obgleich es bereits ziemhch hoch am 
Tage war. Da er e^ jetzt fur zu spät hielt, um mit 
ihr nach dem Grasgarten zu gehen, so kam er auf den 
Gedanken, sie oben auf das Dachzubringen; dieHiitte 
hatte nämlich ein Rasendach, und auf demselben stånd 
hohes prächtiges Gräs. Sie lag unmittelbar neben einem 
steilen Hugel, und so meinte er, die Kuh leicht hinauf- 
bringen zu können, wenn er nur eine Planke von dem 
Hugel auf das Dach hiniiberlegte. Das ButterfaC 
durfte er aber freilich nicht wieder stehen lassen, denji 
sein kleiner Junge kroch auf der Erde umher; der 
konnte es leicht umstoCen. 

Er nahm nun das ButterfaC auf den Rucken und 
ging hinaus; zuerst aber wollte er die Kuh trinken 
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lassen. Er griff deshalb nach einem Eimer, um Wasser 
aus dem Brunnen heraufzuziehen; aber als er sich 
liber den Rand hinuberbeugte, floC ihin die Sahne aus 
dem ButterfaC iiber den Hals und in den Brunnen 
hinein. Die Kuh wurde indessen auf das Dach ge- 
bracht. 

Es ging nun stark auf Mittag; Butter hatte er 
nicht fertig gebracht, deshalb woUte er Griitze kochen 
und hängte einen Kessel mit Wasser tiber den Herd. 
Als er dies gethan hatte, fiel ihm ein, daC die Kuh 
vom Dache fallen und sich Hals und Beine brechen 
könnte; er stieg also auf das Dach, um sie festzubin- 
den. Das eine Ende des Strickes band er der Kuh 
um den Hals, das andere lieC er durch den Schorn- 
stein hinab und band es sich selbst um den Schenkel, 
denn das Wasser kochte schon, und . er muCte die 
Griitze hineinriihren. Unterdessen fiel die Kuh doch 
vom Dache und zog den Mann an dem Stricke in den 
Schornstein empor. In diesen blieb er nun stecken, 
und die Kuh hing drauGen an der Wand zwischen 
Himmel und Erde und konnte weder hinauf noch 
hinab. 

Die Frau hatte schon länge darauf gewärtet, dafi 
der Mann sie zum Mittagsessen rufen sollte, aber immer 
vergebens. Endlich dauerte es ihr doch gar zu länge, 
und sie ging ungerufen heim. Als sie die Kuh hängen 
sah, hieb sie den Strick mit der Sense durch. Nun 
fiel der Mann den Schornstein hinunter, und als die 
Frau in die Stube kam, stånd er auf dem Kopfe im 
GriitzkesseL Seitdem that der Mann willig seine eigene 
Arbeit und dachte nie wieder däran, seine Frau um 
ihre Arbeit zu schelten, die sie so viel besser verstand 
als er. 

Bjorth och Lindhagen. 5 
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57. 

Das Riesengebirge. 

Dieser gewaltige Grenzwall zwischen Böhmen und 
PreuCisch-Schlesien ist das beruhmteste Gebirge Preu- 
Cens und nächst den Alpen das höchste und ansehn- 
lichste in ganz Deutschland. Es wird jährlich von 
Tausenden von Touristen besucht. Eine Fufiwan- 




derung durch das Riesengebirge ist auch sehr lohnend. 
Sie wird erleichtert durch die vortrefflichen FuC- 
wege, welche die verschiedenen »Gebirgsvereine» mit 
erhebliehen Kosten haben anlegen lassen. Besonders 
groCartig präsentiert sich das Gebirge von der nörd- 
lichen, schlesischen Seite, da es hier steil abfällt. Es 
erscheint dem Wanderer als eine Riesenmauer, die sich 
in dunkler Bläue von dem lichteren Himmel abhebt 
und durch ihre Majestät den Namen des Gebirges 
rechtfertigt. 



67 

Der höchste Riicken heiCt der Riesenkamm. Die 
Abhänge des Gebirges sind mit stattlichem Buchen- 
und Nadelholz bewachsen. Hie und da kommt ein 
Waldstrom herabgerauscht. Je höher man steigt, desto 
niedriger werden die Bäume; endlich hören sie ganz 
auf, um einer Art strauehartiger Zwergkiefer, dem s. g. 
Knieholz, Platz zu machen. Dieses bedeekt in breiten 
Strichen die sonst kahlen Kammabhänge wie aueh teil- 
weise die Moorwiesen, die sich auf dem Kamme oJEt sehr 
weit ausdehnen, und verleihen diesen Teilen des Ge- 
birges einen eigentiimlichen Reiz. Von den verhält- 
nismäCig ebenen Gebirgsriicken rågen hier und da 
kegelförmige Gipfel, s. g. Kuppen, empor. Diese sind 
meist mit unzähligen Steinblöcken lind zertriimmerten 
Felsen iiberschiittet und zeigen kaum noch Spuren 
des Pfianzenwuchses. 

Der höchste Gipfel ist die Schneekoppe, die sich 
bis 1600 Meter iiber den Meeresspiegel erhebt und etwa 
300 Meter tiber den Koppenplan emporragt. Auf dem 
Scheitel derselben stehen zwei Gasthäuser und eine kleine 
Kapelle. Beim Sonnenaufgang wird geläutet. Indessen 
gehört ein freier Sonnenaufgang durchaus zu den Sel- 
tenheiten. Die Aussicht ist ebenso malerisch wie um- 
fassend. Man uberblickt nämlich sowohl das gesamte 
Hochgebirge wie auch die weite Landschaft der Ebene 
mit ihren Städten und Dörfem. 

Dörfer giebt es im eigentUchen Riesengebirge nicht, 
aber viele zerstreute Wohnungen, Bauden genannt, 
gleich den Sennhiitten auf den Alpen, nur daC man 
einige derselben auch im Winter bewohnt (Winter- 
bauden). Diese Bauden sind von Holz auf einer stei- 
nemen Grundlage erbaut. Der Eingang ist durch das 
iiberhängende Dach vor dem Wetter geschiitzt. Die 
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Wohnstube, mit einem grofien Kachelofen, einigen Ti- 
schen und Bänken ausgestattet, ist geräumig; daneben 
befindet sich eine Kammer und gegeniiber, durcb Haus- 
flur und Ktiche davon getrennt, der Stall. Das Dach 
ist mit Schindeln bedeckt und reicht an der Hinter- 
seite nicht selten bis auf den Boden hinab. Unter 
demselben ist der Futtervorrat und zuweilen die Schlaf- 
stelle fur einen Teil der Familie. Fast alle Bauden 
sind zur Aufnahme von Touristen eingerichtet ; sie sind 
also die Hotels des Gebirges. 

Im Friihjahre ist das Viehaustreiben, im Sommer 
die Wanderung auf der Waldweide die Freude und 
Belustigung der Leute, die in diesen einsamen Berg- 
hiitten und den Dörfern am FuCe des Gebirges woh- 
nen. Um Johannis wird gewöhnlich das Vieh — Rin- 
der und Ziegen — »zu Berge getrieben», und 14 bis 15 
Wocben hällt das Hochgebirge vom Klange der Holla- 
hömer und dem Blöken der Herden wieder. 

Ein stets schneereieher Winter, welcher vom Ok- 
tober bis in den Mai dauert, verkiirzt den Friihling und 
den Herbst auf wenige Wochen, wie in den Gegenden 
des hohen Nordens. Monatelang sind oft infolge von 
Schneestiirmen und Windwehen die Bewohner der ein- 
samen, hoehgelegenen Bauden auCer aller Verbindung 
mit den Thälern. Die angehäufte Sehneemasse, ge- 
wöhnlich die Höhe von zwei Meter iibersteigend, macht 
den Verkehr schwierig, ja selbst lebensgefährlicb. Oft 
miissen die Bewohner den Ein- und Ausgang durch die 
Dachluken und den Schornstein suchen, die Richtung 
der gewöhnlichen Wege durch aufgesteckte länge Stan- 
gen bezeichnen, und falls ein Sterbefall in der Familie 
eintritt, die Leiche so länge im Schnee aufbewahren, 
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bis das Tauwetter es ihnen erlaubt, sie hinab auf deii 
Earchhof ihres Örtes zu bringen. 

Diese groCen Schneemassen yerursachen aber auch 
hier, wie in allén Hochgebirgen, an den steilen Lehnen, 
häufige Schneesturze, die den Lawinen der Alpen ähn- 
lich sind; doch werden sie nicht so verderblich wie 
diese. Im Winter sind Schlittenfahrten auf kleinen 
Handschlitten die Bergabhänge biÄab ein gewöhnliches, 
dem Anscheine nach halsbrechendes Vergniigen, dessen 
Gefahren aber die kiihnen und gewandten Lenker leicht 
beseitigen. 

Die Witterungsverhältnisse sind iiberhaupt sehr 
veränderlich. Der Volkssage nach ist dieser Umstand 
den Launen des mächtigen Berggeistes Riibezahl zu- 
zuschreiben. Selbst mitten in der heiCesten Jahreszeit 
sind die Schneegestöber keine seltenen Erscheinungen. 
Furchtbare Gewitter entladen sich bisweilen mit Hagel- 
wetter und Wolkenbriichen. 

Daher zeigt sich der schwammige Moorboden auf 
den Kammen immer mit Wasser getränkt und giebt 
zahlreichen Fliissen und Bächen den Ursprung. Der 
wichtigste FluC, der auf dem Riesengebirge entspringt, 
ist die Elbe. 

58. 

Die Kirche von Wang. 

Etwa auf halber Höhe des Riesengebirges zwischen 
dem Städtlein Schm?edeberg und der Schneekoppe 
bleibt der Wanderer vor einem eigentiimlichen Gebäude 
stehen. Er glaubt, mit einem Male nach dem hohen 
Norden versetzt zu sein. Ist das nicht eine norwegische 
»Stabkirche»? — GewiC. Diese Kirche stånd bis 
zum Jahre 1841 bei Mjös am Wanger See in Nor- 
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wegen und soUte damals abgebrochen werden, um 
einem moderneren Bau Platz zu machen. Da kaufte 
auf Veranlassung des Dresdener Landschaftsmalers 
Dahl der damals regierende Köiiig Wilhelm IV. dieselbe 
fur 500 Mark und lieC sie hier, im Kirchspiel Brucken- 
berg, wieder aufbauen. Die Zeichnung fur den etwas 




abseits stehenden, steinernen Glockenturm entwarf der 
König selbst. Der Aufbau der Ku'che bereitete noch 
unendhche Ächwierigkeiten; denn viele Teile des Holz- 
werkes waren so schadhaft, daC sie ergänzt werden 
muCten. Aber endlich wurde die Arbeit zur Freude 
aller Besucher des Riesengebirges voUendet. Die Wanger 
Kirche mag wohl etwa 700 Jahre alt sein. 

59. 
Biibezahl. 

Das Riesengebirge war ehemals der Aufenthalt 
eines mächtigen Berggeistes, Rubezahl genannt. Auf 
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der Oberfläche des Gebirges hatte sein Gebiet nur 
weuige Meilen im Umfange; aber im Innern erstreckte 
es sich unermeClich tief und weit. Hier in den unter- 
irdischen Reichen hauste er gewöhrilich, und nur 
zuweilen, nach Jahrhunderten einmal, erhob er sich 
aus den Tiefen der Erde, lun auf der Oberwelt sein 
Wesen zu treiben. 

Einst reiste ein Glaser iiber das Gebirge und ward 
iiber die schwere Last des Glases, die er auf dem 
Riicken trug, miide, und schaute sich daher um, wo 
er sich wohl hinsetzen könnte. Riibezahl, der ihn 
beobachtet hatte, bemerkte dies kaum, als er sich in 
einen runden Klotz verwandelte, welchen der Glaser 
nicht länge hemach am Wege liegend antraf, und zu 
welchem er mit frohem Mute ging, um sich auf ihn 
zu setzen. Doch die Freude dauerte nicht länge; denn 
kaum hatte er einige Zeit geséssen, so wälzte sich der 
Klotz so geschwind unter ihm fort, daC der anne Glaser 
mit seinem Glase zu Boden schlug und es in tausend 
Stiicke zerschellte. 

Der betriibte Mann erhob sich von der Erde, und 
blickte um sich. Aber er sah den öotz nicht mehr, 
auf dem er vorhin geséssen hatte. Da fing er an 
bitterlich zu weinen und jammerte erbärmlich iiber 
den erlittenen Verlust; doch wanderte er seine Strafie 
fort. Da gesellte sich Riibezahl in Gestalt eines Rei- 
senden zu ihm und fragte ihn, warum er doch so 
weine und woriiber er trauere. Der Glaser erzählte 
ihm die ganze Gescliichte, wie er auf einem Blocke 
geséssen, um auszuruhen, und wie sich derselbe schnell 
mit ihm umgedreht; sein ganzer Glasvorrat, wohl acht 
Thaler an Wert, sei zerbrochen, und der Klotz sei 
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verschwunden. Er wisse nun nicht, wie er sich erholen 
und seinen Schaden wieder gutmachen solle. 

Der mitleidige Berggeist tröstete ihn, sagte ihm, 
wer er sei, und dafi er ihm den Possen gespielt habe; 
er solle aber nur guten Mutes sein, denn seiö Schaden 
solle ihm vergtitet werden. 

Flugs verwandelte sich Rubezahl in einen Esel 
und befahl dem Glaser, ihn in einer am Fufie des 
Berges liegenden Miihle zu verkaufen, mit dem Gelde 
aber sich schnell von dannen zu machen. Der Glaser 
bestieg sogleich den verwandelten Berggeist und ritt 
auf ihm vom Gebirge herunter zu der Miihle, wo er 
ihn dem Muller zeigte und • ftir 10 Thaler feilbot. 
Dieser bot ihm 9 Thaler, welches Geld der Glaser ohne 
Säumen nahm, um sich damit eiHgst davonzumachen. 
Das erkaufte Tier ward in den Stall geftihrt, und der 
Knecht legte ihm Heu vor; aber Rubezahl sprach 
sogleich: »Ich fresse kein Heu, sondern lauter Gebra- 
tenes und Gebackenes.» Dem Knecht sträubte sich 
das Haar; er eilte zu seinem Herrn und verktindete 
ihm, was vorgefallen sei. Als dieser aber in den Stall 
kam, fand er nichts, denn der Esel und mit ihm die 
neun Thaler waren verschwunden. Aber dem Muller 
geschah es recht, da er viele arme Leute betrogen hatte. 
So rächte Rubezahl geschehene Unbill. 

60. 

Wie es in einer Stadt am Ende des funfzehnten 
Jahrhunderts herging. 

Die Häuser und Strafien einer Stadt sahen um das 
Ende des funfzehnten Jahrhunderts ganz änders aus 
als heutzutage. Die Häuser hatten noch keine Glas- 
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sondem Hornfenster, erst später bekamen sie Glasschei- 
ben, die aber klein und trub waren. In den Gassen 
gab es nocb kein schönes, ebenes Pflaster; hier war 
ein Loch, und da war ein Loch. Man warf den Kehricbt 
axif die Strafie, und niemand trug ihn weg, so daC im- 
mer hohe Berge ubelriechenden Zeuges dalagen. Die 
StraCen waren eng, und die Häuser stånden meist nicht 
in geraden Reihen, sondern eins vor öder hinter dem 
andem, weil jeder aus seinem Fenster weiter sehen 
\70llte als sein Nachbar. 

Friih morgens, wenn bei uns erst die Vögel singen, 
läuteten bei unseren Vorfahren schon die Glocken; dann 
öfEnete man die Thore der Stadt, und das Vieh wurde 
hinaus auf die Weide getrieben. Nun fing es auch an, 
unten vor den Häusern lebendig zu werden. Da wa- 
ren bedeckte Gänge, Lauben genannt, in denen saCen 
die Verkäufer von allerlei Waren, weil sie dort vor 
Regen, Sonne und Wind geschtitzt waren, und dorthin 
drängten sich die Käufer von friih an. Die Geld- 
wechsler hatten Tische auf die StraCe gestelit, an de- 
nen sie den Reisenden öder fremden Kaufleuten ihre 
fremden Miinzen umwechselten. 

Plötzhch entsteht ein gewaltiger Larm. Was ist 
das? AUes drängt sich, mn es zu erfahren. Da wird 
ein Mann unter Toben und Schreien ans Wasser ge- 
schleppt und dort untergetaucht; die Leute aber, die 
es thun, sägen: »Den haben wir geschupft, er ist ein 
Bäeker, er woUte uns betriigen, indem er uns schlech- 
tes, kleines Bröt verkaufte. Das soll ihm iibel bekom- 
men; jetzt mag er sich trocknen!» 

Ein andermal klingelt es StraBe auf, Strafie ab. 
Wer ist denn das schon wieder? Es ist der Badewirt. 
»Das Wasser ist heiC,» ruft er, »kommt und badet, das 
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Baden ist gesund; das Wasser ist heiC, drum badet 
geschwind!» Der Gastwirt ruft seinen Wein aus, der 
Pastetenbäcker seine Pasteten. Sie klingeln auch dazu, 
und jeder lobt seine Ware, indem er sie laut als die 
beste und allerbeste ausscbreit. 

»Platz da!» rufen auf einraal mehr als zwanzig 
Stimmen. »Platz da! hier sollen Sachen ohne Topf 
gekocht werden. » Ein ganzer StoC Waren wird in der 
StraCe aufgeturmt und verbrannt. Es sind schlechte, 
gefälsehte Waren. Man nahm sie dem Kaufmanne 
weg und straft ihn fiir seine Betrugerei, indem man sie 
verbrennt; zum Spott nennt man das aber: »die Sa- 
chen ohne Topf kochen.» 

Dort wieder känn man sehen, wie auf einer groBen 
Wage Waren gewogen werden. Sie kommen weither 
tiber die See und gehören den GroChändlem. Jetzt 
werden sie von Aufsehern gepriift, ob ihr Gewicht 
richtig, ihr Inhalt gut und unverfälscht ist. Erst nach- 
dem dies geschehen, durfen die Eigentiimer sie auf 
ihre Speicher bringen lassen. Diese Speicher sind groCe 
Räume oben unter dem spitzen Dache des Hauses, und 
weil es zu miihsam wäre, die schweren Ballen hinauf* 
zutragen, so werden sie mit starken Stricken, die an 
mächtigen Eisenhaken befestigt sind, hinaufgezogen. 

Das war aber noch nicht allés, was auf den StraCen 
vorging. Da waren Mönche, welche predigten, da 
gab es Bediirftige imd Notleidende, welche laut um Al- 
mosen schrieen, fahrende Schiiler, die vor denThuren 
sangen, Affenfiihrer mit abgerichteten Affen, welche 
vor jauchzenden Kindern ihre Spriinge machten. Da- 
bei fand ein lebhaftes Drängen und Treiben statt in 
den Läden der Kleinkrämer unter den Lauben und bei 
den Wechslern an den Tischen. 
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Wagen kannte man nur, um Reisen darin zu ma- 
chen; in der Stadt aber ritten vornehme Herren und 
Damen of t mit einem zahlreichen Gefolge von Dienem 
und bewafEneten Leuten dureh die engen StraBen und 
verursachten nicht selten Stockungen im Verkehre. Die 
Mäimer trugen damals farbige, eng anliegende Kleider 
und Schuhe mit langen Schnäbeln, auch hatten sie stets 
WafEen bei sich. Es entstand gar oft Schlägerei, ja 
nicht selten Mord und Totschlag in den Gassen. 

Unsere Vorfahren hatten keine StraCenlaternen, 
und da geschah nachts im Dunkeln gar mancher Un- 
fug. Um das zu verhiiten, zog die s. g, Scharwache 
mit Fackeln und Waffen durch die Stadt; an den Eck- 
häusern der Strafien waren eiserne Haken und Pfan- - 
nen angebracht, in die man Pechfackeln steckte, und 
dem ehrbaren Biirger war es befohlen, nie ohne Hand- 
lateme auszugehen. Femer gehörte es zur guten Sitte, 
beim Klange der Abendglocken nach Hause zu eilen. 
Diese wurde bei einbrechender Dunkelheit geläutet. 
Gab es dennoch Ruhestörer und Nachtschwärmer, die 
umherzieh'n und Musik machen wollten, so wurde ihnen 
iibel mitgespielt. Die Scharwache kam und verhaftete 
sie. Nur in der Adventszeit sang man nachts in den 
Strafien fromme Lieder, damit alle Menschen sich an 
das schöne Christfest und seine Bedeutung erinnerten, 
und damit die Kinder, welche den Gesang halb im 
Schlafe hörten, von den lieben Engeln, den Verktin- 
dern der gluckhchen Weinachtszeit, träumen möchten. 
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61. 
JCifdjIciti bctf bidj, SfeUm ftrctf bidj, ^nikpptl auö bcmSarf. 

1- 

aSor lanfler S^it lebtc in cinem flcinen ©täbtd^cn ciit 
d^rfanter, al&er blutarmer ©d^neiber mit fciner Srau unb brci 
fräftigcn 3ungcn. 3)icfc tourbeit öon ben ®(tcrn unb ben 
SintDol^nern ber @tabt må)t m^ timren Xaufnamen genannt, 
fonbcrn fd^ted^ttDeg nur ber Sange, ber S)idfe, ber S)ummc. 
3)cr SSater lonntc fcine ©öl^ne nid^t öome^m crjicl^en, aber 
tpaS ^eå)tt^ foHten fie bennod^ tperben. 3)er ^(tefte tourbe 
ein ©d^reiner, ber Qtotiit ein aRötter unb ber giingfte ein 
S)red^gler. 

9l(g nun ber Songe oug ber Sel^re lam, tourbe fein SSiin* 
bel gefd^niirt unb er in bie Stcmbe gcfd^idft. SSergnilgt jog er 
jum I^or l^inaug unb toanberte bon Ort ju Ort, ba§ ^erj 
öott fröl^Iid^er ^offnungen, Slttcin lange Sdt fonb er feinc 
Slrbcit. S)a jog er ganj niebergefd^Iogen burd^ einen cinfamcn, 
bidftten SBalb; unb toit er fd^on toeit gegangen toax, tam ein 
hJol^Igenäl^rteg, fleineg SRännd^en beö SBegg, grugte i^n freunb' 
lid^ unb fagte: ,,9*0, SBiirfd^Icin, mag fd^ouft bu fo triibfelig 
aug?" — „St^ $err/' fagte ber betrilbte OefeHe, „mcin Oelb 
ift atte, unb Strbeit finbe id) nid^t; ba ift bog Suftigfein cine 
fd^tDcre ffunft." ,,®Iaub'g fd^on/' f^irad^ ber Äleine, aber toa^ 
bift bu benn eigentlid^?" — "@in ©d^reiner, ^err." — „®i, 
fo fomm nur ntit ntir," ricf bag SKönnlein fröl^lid^ an^, „i^ 
niitt bir Strbeit geben." S)er Sange folgte il^m alfo, unb fie 
gingen pfantnten in bag ^aug beg äRännd^eng. S93ie fie 
cintraten, lam ein Slttid^eg aRiltterd^en ang ber @dfe i^nen 
cntgegen, trug il^nen @<)eifen auf unb brod^te il^nen cinen Xrun!, 
ber öiel beffer toax alg SBaffcr, unb ber bem l^ungrigen Sangen 
iiber afle aRagcn munbete. 
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S)em iungen ©d^reincr gcfiet c^ ganj too^i bci fcincm 
neueit äRcifter. @r orbcitctc flci^ig, l^idt \\å) audö fonft broö 
unb orbentltd^^ unb bte beiben SQten l^atten il^n fol^r Iteb. 
S)ie greube foKtc abcr fd^oit naå) ctlid^en SRonaten cin 6nbc 
l^aben, bcnn cincg 3lbcnb§ fagte t^m ba« aRännd^cn ganj 
unöermutct: „@o, Kcbcr Ocfctt, je^t l^oben tuir cinen SSorrat 
gemad^t fiir manå)e^ S^^^/ i>u ntugt nun toetter jiel^en. äRit 
@oIb unb ©itber fann xå) bid^ nid^t ablol^ncn, aber bu fottft 
ein ©tildf l^aben, bag ntel^r tocrt x% att bic beiben." S)abci 
reid^te er il^m ein unfd^einbareå ttcineg Xifd^tein unb fprac^ 
toeiter: „@o of t bu biefeS Xifd^tein aufftettft uni> baju fagft 
'Xifd^Iein, bedf bid^!\ fo toirft bu öoHauf ju cffen unb ju 
trinfen l^aben. Unb nun Icbe tool^t unb gebenfe jutoeiten beine^ 
alten SKeifterä." 

2. 

3)0^ toat nun bcm Sangen gar nid^t red^t, benn er wäre 
gern fein Seben lang ba geblieben. @o aber fagte er bent 
SKeifter öieten S)an! unb mad^te fid^ auf ben ^eimtoeg. SSalb 
erfannte er ben SBert bc^ feltfamen ©efd^enft, bcnn baS Xifd^* 
lein liefe il^n nic Siot teibcn. @o oft ber SBurfd^e bie ^öuber- 
formet aud^ fprad^, ftonben im ^lu bie feinften ®erid^te unb 
bie ebelften SBeine barauf; atte ©efd^irre toaren an^ ©ilber 
unb ^r^ftad; unb barunter glänjte bag feinfte fd^neemeige 
Xifc^tu^. 

3n ber letten ©crberge, too er einle^rte, gab cg aber 
cinen fd^Iaucn SBirt. 3)erfelbe Isatte bemerft, bag ber SSurfd^e 
toeber @^)eife nod& XranI begel^rt, fonbern ganj l&eimlid^ mit 
bem S^ifd^Iein fid^ cingcfd^Ioffcn Isatte. S)a toar er i^nt nad^« 
gegangen, Isatte burd^ ben 2:prf^)alt bag ©el^cimnig ertaufd^t 
unb algbalb befd^Ioffen, fid^ bag fettene <BtM anjueiguen. 2)ag 
toar nun anå) fel^r leid&t, benn toö^renb ber »urfd^e fd^Hef, 
t)ertaufd^te er cg mit einem anbereU; gan^ ö^ntidbeU; in bem 
er l^offte ber Songe ft»iirbe bie ®aå^e getoig nid^t fobolb mer* 
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len. Unb fo toax'^ ané^, benn ber na^m om onbern SKorgen 
ganj argtog ba^ uned^te Xifd^Iein auf ben 9lildten unb toanberte 
tool^Igemut ber fetmat ju. 

3)a§ wor nun ein 3ubel, n)te ber Sange gefunb unb 
munter bol^eim anfam, unb ganj befonber^, afå er ben ©einigen 
bie 3öu6erfunft beg Sifd^teinS crjäl^Itc. Sber ba^fclbe gel^ord^tc 
bem SSefel^I beg Sangen nid^t me^r, unb atö er'g mel^rmofö 
^robiert Isatte, ol^ne nur bag ©eringfte l^eröorgcjaubert ju 
l^aben, ha mixht er jum @t\p'6tt bet alt unb iung, unb mand^er 
fagte bei fid^ felbft: „a5ei bem ift getoife eine <Bå)xanhe log." 
®er Slrme mufete toteber jum ^obet greifen unb möl^felig fein 
aSrob öerbienen. 

3. 

Unterbeffen toar aud^ ber S)idEe ang ber Sel^re ge!ommen 
unb toanbertc in bie SSelt l^inaug. @r toottte eg Kilger mad^en 
alg ber Sange. Slud^ er fam burd^ ben einfamen 3Batb, unb 
el^e er \xd)'^ öerfa^, ftanb bag 3K5nn(ein öor il^m unb na^m 
il^n in Strbcit. S)ag SSalbl&aug toax aber ie|t eine SWitl^le. 
S)er 3)idfe arbeitete bort gar ffei^ig. 9?ad^ einigen äJionaten 
aber liinbigte il^m ber Stfte gleid^fattg ben S)ienfl, unb um 
feine 2:reue ju (ölenen, fd^enftc er il^m ein graueg ©feld^en, 
inbcm er fagte: „^ab' ttJol^I ad^t barauf, benn eg ift ®oIbeg 
tt)ert, @o oft bu il^m fagen toirft '©felein, ftredte bid^!*, fo 
of t h)irb eg bir blanfe ©olbftildCe in SRenge befd^eren." 3)ag 
bel^agte bem 3)idten tool^t; untertoegg <)robierte er fein Sfetd^en, 
unb fiel^e, jcbem ^uffd^Iag entfprangcn ©olbftildCe in ^illle unb 
gMe, 

®r felfrie gleid^faög in ber ^erbcrge beg treulofen SQäirteg 
ein, unb alg biefer mit einer langen äled^nung lam, öerlieg er 
bie ©tnbCf um @elb ju idolen. 3)a§ er aber bag Xifd^tud^ 
mitnal^m unb in ben ©tall ging, båud^te bem SBirtetounberlid^; 
unb ba er il^m nad^fd^tid^ unb burd^ bag ©d^IilffeUod^ l^inein^ 
fd^aute, Isatte er bag (Scl^eimnig J&atb erf:()äl^t. „333enn id^ mir 
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bic Qa(i)e red^t öbcrlegc, fann ic^ cincn guten %an\å^ mad^en/' 
bad^tc er 6ei fid^ felbft. Unb om onbem SRorgcn ftanb jtoar 
ein ®fcl ba, abcr nid^t ber red^tc. Unb ber 2)idfc, leincn 
»ctmfl ol^nenb, fefete ftd^ l^eiter ouf unb ritt fort, ®r mar 
ebcn nid^t gef duetter gctoefcn atö ber Sange; unb toic er 
bal^etm mit fetnem @feld^en pxåfjilm woUU, unb btefed auf 
feinen Wa^i^ptnå) ^in nur tiic^ttg au^fd^Iug, ol^ne etnen 
einjigcn S)ufaten jum SSorfd^ein !ommen §u laffen, ba fpottcten 
bic Seufe iiber i^n unb fagten: ,,3)er ift ein rid^tigcr S)ummer- 
ianl" Um nid^t ju öerl^ungern, mufete er beim näc^ften aRiiller 
atö Xagelöl^ner arbeiten. 

4. 

ate nun anå) ber S)umme felnc Sel^rjcit iibcrftanben Isatte 
unb in bie SBelt jiel^cn »ottte, fagten mand^e: „3)er tt)irb e§ 
too^I erft rcd^t bumm anf ängen." @r lieg fid^ ba^ aber 
nid^t oerbriegen unb nol^m benfelben SBcg, toie feine SBriibcr. 
aiid^ttg fanb aud^ er in bem einfamen SBotbe bo§ fd^mudfe 
§au^ bcé Sliten. 3"* ©rbgefc^ofe war cinc orbentfid^c ®red^§* 
lerbanf, unb ba fanb er anå) Strbeit, bie er geh)iffcn^aft au^* 
fit^rte. Slber nad^ ettid^en a)tonaten l^ieg e$ bod^ toieber: „^å) 
fann bid^ nid^t längcr bcl^alten; bie Slrbeit ift attc. giir bci- 
nen 3lei§ unb guten aSitten modete id^ bir aber ein ©cfd^cnf 
gcben, benn teer fottft bu nid^t au^gel^en. Siimm biefei? fd^fid^te 
©ödttein unb öertoal^re eé wo% e^ fonn bir nufeen in SJot unb 
©cfal^r, benn fo oft bu f^ired^en n)irft, ,SniippeI, ou^ bem 
®ad\\ n)irb ein tiid^tiger ^rttgel l^eraudfal^ren unb biejenigen 
abftrafen, bie bir Ubleg gct^an, big bu gebieteft: ^nnp}(>tlf in 
ben ©odEI" 

S)er 2)umme bebanlte ftd^ taufenbfad^ fiir bie @abt unb 
jog feine ©trage ftitt unb befd^eiben bal^in. SnU^t fam aud^ 
er in bie ^crberge beg trculofen SBirte^. Siefcm gab ber 
5)re(^gler beim ©c^tafengel^en fein SådHein in SSerttJal^rung in* 
bem er ^pxad): „©agt ja nid^t ,Snuppet, aug bem ©adf!' bqg 
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modete eud^ gercucn." „Dl^o/' bad^tc ber SBirt, „baé ift ein 
äöuberfiildf, totc bag lifd^Iein unb ber efel." Unb faum Isatte 
ber @aft fid^ in fcine dämmer eingefd^Ioffcn, fo fd^Iid^ fid^ ber 
©:t)itbubc in bie SBirt^ftube unb befol^I: „SnvLpptl, aué bem 
©adt!" 3)a ful^r ber ffinup:()el l^crouö unb tonjtc ol^nc ®nabc 
unb aSorml^erjigfeit auf bem SRiidEen beg ©d^elmS, bag er gmtj 
Mau unb grfln tourbc. S)a ber 5J5ritgeI gar nid^t aufl^ören 
h^ollte, fd^rie unb ^eulte er jåmmerfid^ nod^ bem Sred^gter* 
gefettcn. S)iefer fom aud& balb munter l^erbet, fd^Iug bie 2lrme 
iibcr einanbcr unb befd^aute fid^ htn ^pdtald ganj gemiitlid^. 
,,^abt Srbarmcn, ^err, id^ bin ja [d^on i)atbtot/' jommerte 
ber SBirt unb rannte in ber ©tube l^in unb l^er, ,,id^ toitt 
atteS l^erauggeben, nur fperrt ben ^nilppelhiieber ein, benn er 
bad^te fid^ gleid^, bog ber 5)umme gefommcn war, um il^m 
ba§ feinen S3riibern geraubte toieber abjune^men." S)a gebot 
ber ©efette: „^mppti, in ben Sadl" unb ber 5J5rugeI Irod^ 
fogleid^ folgfam ^inein. S)er SSäirt brad^te fobann bie gefto^* 
lencn Bacl^m, benn er mar frol^ mit l^eiter $aut baöonge* 
lommen ju fcin. S)er Dumme aber pxobkxk erft, ob eg bie 
ed^ten ©ad^en feicn, „benn/' bad^te er, „ein Sifd^ fiel^t ang 
h)ie ein Sifd^, unb ein ©fel mie ein Kfcl." 

3)a jeigte eg fid^ aber, bag eg bag rid^tige Sifd^Icin unb 
ber rid^tige ®fet toax, benn f oba(b er bem 2ifd^e jurief, bebedtte 
fic^ berfelbc mit ben feinfteu ©peifen unb ©etränfen, mä^renb 
bie ^ufe \>e^ ®felg ©ofbftiidfe in SRenge ang bem SJoben fd^Iugen. 

aSergniigt jog ber S)umme ^cimhjörtg, unb ba mar eg nun 
eine greube, mie er im gtternl^aufe antangte, befonberg megen 
ber foftbaren ©d^ä^e, bie bie 93riiber fogleid^ miebererlannten. 
3)ie ©Itern unb i^re ©ö^ne btiebcn je^t i^r Seben lang bei* 
fammen unb genojfen in ©inträdet ben ©egen ber munberöotten 
^auberftiidte. 



Hjorth och Lindhagen. 
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Deutsche Miinzen. 






1 Mark entspricht in schwedischem Gelde ungefähr 
90 Öre. " -^— -^ 

1 Mark = 100 Pfennige. 



tJBUNGEN. 
1. 

Setze an Stelle der Striche die Endungen des Präsens und 
den Artikel. 

Der Knabe neck — — Hund. Ich besuch — — 

Lehrer. Wir begleit Schwester. Sie bring — ■ — 

Papier. Du pfliick Blume. Ich hab Man- 
tel, — Taschentuch und — Schiirze. Hör — du — 
Wind? Ihr erwart — — Väter. Ich heb— — Eis. 

Wir mach Schneemann. Du zeichn Strich. 

Er lösch — — Feuer. Ihr mäh— — Gräs. Du 

öffn Thiir. Der Knecht pflug — — Acker. Ich 

seh Bleistift. Wir kauf Pferd. 

2. 

Setze an Stelle der Striche die Endungen des Imperfekts, 
den Artikel und die Endungen des Plurals. 

Die Mägd — melk Kiih — . Wir bewunder — 

— Blume — . Die Eltern schenk — mir Biich — . Ihr 

kauf-— Ei — und Beere — . Er bau-^ Häusr— . Die 

Mädchen strick Striimpf — . Du hör Vögel 

singen. Wir zähl Kind — im Zimmer. Die Strahl — 

glänz — im Sonnenschein. Ihr mach Thiir — zu. 

Du schick Mägd — in die Stadt. Er besuch 

Lehrer in der Schule. 

3. 

Vervollständige folgende Sätze, indem du an Stelle der 
Striche den richtigen Kasus des Artikels öder eines anderen 
Bestimmungswortes hinsetzest. 

August ging mit — Väter. Sie kamen aus — Garten 
und gingen in — Wald. Der Knabe pfiuckte Blumen 
auf — Feld. Er schickte sie zu — Mutter. Um — Wiese 
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herum fiihrt ein Weg. Der Knecht arbeitet fur — 
Herrn. Friih Morgens geht er in — Stall. Die Milch 
kommt von — Kuh. Der Mann setzte sich auf — 
Pferd. Der Hering gehört zu — Fischen. In — Woh- 
nung sind viele Zimmer. Vor — Hause steht ein 
Baum. An — Baum sind grune Blätter. Wir arbeiten 
gegen — Wind. Ohne — Väter reise ich nicht. Ich 
schickte ihn nach — Arzte; — Schwester ist kränk. 
Du hattest einen Brief von — Mutter bekommen. 

4. 

VervoUständige folgende Sätze, indem du an Stelle der 
Striche zum Substantiv ein Adjektiv hinzuftigst, und beantworte 
c*' 2 Fragen mit einem Substantiv und einem Adjektiv. 

Der Kirschbaum ist ein — Baum. Er hat einen 

— Stamm. Oben ist eine — Krone. Die Hunde sind 

— Tiere. Die Eltern lieben — Kinder. Meine — 
Freundin wohnt auf dem Lande. Ich esse gem — Bröt. 
Du fiihlst den — Wind. Dort steht eine — Tafel. Da 
liegt auch — Kreide. Dieses — Buch habe ich gekauft. 
Wir schreiben dem — Väter einen — Brief. Wir 
besorgten sehr — Fleisch fur die — Frau. Ihr schenk- 
tet einem — Mädchen ein — Kleid. Kennst du diesen 

— Mann? Was fiir ein Stuhl ist das? Was siehst 
du da? Was halte ich in der Hand? Was liegt auf 
dem Katheder? Was hegt neben dem TintenfaC? 

5. 
Beantworte folgende Fragen, indem du ein Pronomen öder 
ein Substantiv mit öder ohne Adjektiv anwendest. 

Wem gehört dieser Bleistift? (Ihnen, dem Lehrer, 
meiner jiingsten Schwester). Wo wohnt der König? 
Womit habe ich das geschrieben? Wodurck kommt 
das Licht in das Zimmer herein? Worein lege ich das 
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Buch? Worauf setze ich mich? Wo weiden die 
Ktihe? Wohin treibt man sie? Was pfliickt man 
im Walde? Was fiir ein Kleid hast du? Wo liegt 
dein Bleistift? Wohin legst du dein Buch? Worin 
hast du deine Biicher? Wo leben die Fische? Was 
essen wir im Herbst? 

6. 
Ergänze folgende Sätze durch ein SubstaDtiv mit einem 
Adjektiv und dem bestimmten öder unbestimmten Artikel. 

Das Pferd ist . Der Kuckuckist . Der 

Hering ist . Die Eiche hat — — . Die Kirche 

hat . Der Mann trägt . Die Mutter näht — 

— . Wir machten . Ihr findet im Walde. 

Das Haus hat . Wir sehen oft am Himmel. 

Wir schenkten viel Geld. Mein Väter schickte — 

— ein Buch. Ichliebe . Wir besuchten gestem — 

— . Ich kaufte mir . Die Kuh ist . Sie 

giebt uns . Der Muller hat . Friedrich gab — 

— ein Bröt. Ich sah gestem . 

7. 
Ergänze folgende Sätze, indem du an Stelle der Striche ein 
Substantiv und ein Adjektiv mit öder ohne Bestimmungswort 
binsetzest. 

Wir kommen ohne . Die Sonne scheint durch — 

— . Die Ente schwanam auf . Er sprach von — 

— . Sie gingen in . Du stehst an — — . Der 

Bauer brachte — — . Wir wohnen bei . Das 

SchloC liegt gegenuber. Die Franken konnten 

tiber setzen. Er verfertigte . Dutrugst — 

— zu — — . Ich erkenne . Wir leben mit 

auf — — . Du fragtest nach . Wir hatten heute 

Morgen — — . Wir gehen täglich in . Der Stall 
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liegt hinter — — . Er legte das Buch hinter — — . 

Sein Bild hängt an . Die Kinder stånden ne- 

ben . 



Die Wohnstube. 

1. die Wand; -ef- (Vorder-, Hinter-, Seitenwand — 
gestrichen — tapezieren — karrierte, gestreifte, 
gebliimte Tapeten.) 

2. die Thiir; -en. (aufmachen, öffnen — zumachen, 
zuschlieCen — steht angelehnt — geht auf Ängeln 

— das SchloC — der Schlosser — den Schliissel 
umdrehen — denRiegel zuruckschieben, vorschieben 

— riegeln — verriegeln.) 

3. der Thiirpfosten; — . (ist hölzem = aus Holz — die 
[Thurjschwelle.) 

4. der Stubl; -e f. (gepolsterter S. — Rohr-, Lehnstuhl 

— der Schaukelstuhl hat Kufen — die Stuhllehne 

— der Sitz — das Bein.) 

5. der Offizier; -e. (der Hauptmann — der Lieute- 
nant — der Schnurrbart — das Pincenez — die 
Uniform — die Miitze — aufsetzen — abnehmen 

— der Schirm — die Kokarde — der Rock — 
anziehen — ausziehen — der Knopf — zuknöpfen 

— aufknöpfen' — der Armel — der Kragen — 
die Epauletten — die Beinkleider — der Stiefel 

— die Sohle — der Absatz.) 

6. der Mantel; — f- (den Mantel iiber die Schultem 
werfen — sich mit dem M. einhiillen. Sprichwort: 
Er hängt den Mantel nach dem Winde.) 

7. der PuCboden; — f- (^i^ Diele — derF. istge- 
dielt — nieht gestrichen — brann (an)gestrichen 
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— gebohnt — den F. abwischen, abwaschen, 
scheuem, [ab]kehren.) 

8. der Hund; -e. (Jagd-, Wind-, Kettenhund, der 
Mops, der Pudel, der Neufundländer, der H. bellt, 
knurrt, wedelt mit dem Schwanze — ein toller H. — 
die Wasserscheu od. Hundswut.) 

9. der Sabel; — . (der S. hat eine gekriimmte Klinge 

— den S. aus der Scheide ziehen — in die Scheide 
stecken — der Degen* hat eine länge, schmale, 
spitze Klinge — das Schwert hat eine schwere, 
breite und gerade Klinge) 

10. der Kohlenkasten; — . (die Kohle — Steinkohlen 

— die Schaufel.) 

11. der Feuerschirm; -e. (aus Blech, Eisenblech.) 

12. der Kamin; -e. (ist aus Eisen gegossen, ein eisemer 
Ofen — der Kachelofen — beide Arten von Ofen 
dienen zum Heizen — den Ofen, das Zimmer 
heizen — mit Holz, Steinkohlen, Torf heizen — 
einheizen = Feuer im Ofen zur Erwärmung des Zim- 
mers machen — die Klappe schlieCen — die 
Ofenthiir — der Kohlendunst — es dunstet — 
der RuC. — der Schomsteinfeger.) 

13. die Uhr; -en. (Wand-, Taschen-, Wecker-, Turm- 
uhr — eine U. aufziehen — die Feder ist 
gesprungen — die U. geht recht, falsch, zieht 
sich vor, nach — der Pendel — der Minuten-, 
Stundenzeiger — das Zifferblatt — das Uhrwerk 

— der Uhrmacher — das Uhrgehäuse.) 

Wie viel Ubr ist es? — Es ist Punkt 7 [Uhr]; 
halb 6; drei Viertel auf 8; 10 Minuten vor, nach, 
tiber 5; es fehlen 10 Minuten an 4. — Um wie 
viel Uhr? — Um ein Viertel nach eins. 
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14. die Photographie; — (e)n. (der Photograph — 
photographieren — das Atelier — ein gelungenes 
Porträt.) 

15. die Hausfrau; -en. (die Dame — die Miitter — 
die Frau, die Gattin — ist mit dem Offizier verhei- 
ratet — . der O. hat sich mit der Dame verheiratet 

— hat die Dame geheiratet — der Anzug — das 
Kleid — der Rock — die Taille [spr. Tallje] 

— die Schurze.) 

16. die Kommode; -n. (die Schub- od. Schieblade.) 

17. das Biicherregal; -e. (das Brett.) 

18. der Globus; -se. (der Erdball.) 

19. das Bild; -er. (das Gemälde — der Rahmen ist 
vergoldet — einrahmen lassen — in einen Rahmen 
einfassen.) 

20. die Hängelampe; -n. (hängt an der Decke, von 
der Decke herunter, wird aufgezogen, herunter- 
gezogen.) 

21. die [Ziinmer]decke; -n. (ist aus Gyps — mit 
Leimfarbe bestrichen — getiincht — dekoriert, 
gemalt.) 

22. die Biiste; -n. (die Statue — das Standbild.) 

23. die Urne; -n. (eine U. drechseln.) 

24. das Sofa; -s. (das Sofakissen.) 

25. die Lampe; -n. (die Lampenglocke = die Lampen- 
kuppel — das Lampenglas — der Ölbehälter 

— 01 auf die Lampe gielJen — den Docht, die 
L. aufschrauben, herunterschrauben. — Die Lampe 
qualmt, raucht — brennt, leuchtet gut — der 
Brenner — die Lampenmatte.) 

26. das Nähkästchen; — . enthält eine Stickerei, 
eine Schere, einen Brief Stecknadeln, Nähnadeln 

— ein Knäuel Gam — einige Fäden — Nähzeug.) 
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27. die Tischdecke; -n. (istaus Wolle = istwollen — 
dient als Zierde — das Tischtuch ist aus Leinwand 
= ist leinen, den ECtisch bedeckend.) 

28. der Teppich; -e. (weben — ausklopfen.) 

29. der Schreibstuhl; -e t- 

30. der Schreibtisch; -e. (ist poliert — auf dem S. be- 
finden sich die Sehreibmappe, Lösch-, und Brief- 
papier, Briefumschläge = Couverts, Radiergummi 
ein Briefbeschwerer, eine Federbuchse.) 

31. der Leuchter; — . (ist aus Messing — Kerzen, 
Lichter in die Leuchter stecken — das Ziindhölzclien.) 

32. das Schreibzeug; -e. (Auf dem S. liegen ein paar 
Bleistifte, Federhalter — man spitzt den Bleistift, 
wenn er stumpf ist.) 

33. der Papierkorb; -e f. (ist aus Rohr geflochten 
— in den P. wirft man allerlei Papierschnitzel.) 

34. der Blumentisch; -e. (ein Gestell fur Blumen.) 

35. der Blumentopf; -e f. (Schmucktöpfe — der 
Töpfer macht schlicbte Tbontöpfe.) 

36. das Penster; — . (ist gebrochen, ganz — der Glaser 
setzt neue Scheiben ein.) 

37. der Pensterpf osten; — . 

38. die Gardine; -n = der Vorhang; -e f. 

39. das Bouleau; -s ( — x). (aufziehen — herunter- 
lassen.) 

40. das Karnies; -e. 

41. der Wandspiegel; — . (sich spiegeln — sicU in 
den S. selien,) 

42. das Bouquet; -s. 

43. das Notenheft; -e. (vom Blått spielen.) 

44. das Klavier; -e, das Pianino; -s. (isteinSaiten- 
instrument — Klavierstunden nehmen — tiben — die 
Tasten.) 
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45. der Baukasten; — . (der Deckel.) 

46. der Knabe; -n. 

47. das Mädchen; — ( 

Das Landgut. 

1 der Heuwagen; — . (die Heuemte — ein Fuder 
Heu — auf-, ausladen.) 

2. der Wald ; -er f. (Nadel-, Laubwald — die Tanne, 
IGefer, Buche, Ulme — der Holzhacker haut Holz.) 

3. die Muhle; -n. (Wasser-, Windmuhle — das 
Mtihlrad — der Muller mahlt das Kom — das 
Mehl.) 

4. der Junge; -n. (ängeln — die Angelrute — die 
Angelschnur — der Angelhaken — der Koder — 
die FlöCe — der Fisch beiCt an die Ängel.) 

5. die Briicke; -n. (eine Brucke iiber einen Flufi 
schlagen — das Geländer.) 

6. der Bach; -e f- (rieseln.) 

7. der Acker; — f. (den A. bestellen — der Acker- 
bau.) 

8. der See, -s; -n. (der Mälarsee, der Bodensee, 
der Genfersee — die See; -n. — die Ostsee, die 
Nordsee.) 

9 das Segelboot; -e. (das Segel aufziehen — ein- 
nehmen — reffen — der Mast — das Tau — 
der Anker — der Kiel — umschlagen (kentem.) 

10. der Berg; -e. (das Gebirge — den Gipfel be- 
steigen.) 

11. die Pahne; -n. (die Fahnenstange.) 

12. die Eiche; -n. (die Wurzel — der Stamm — die 
Krone — der Ast — der Zweig = ein diinner Ast 
— das Blått. 
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13. das Hauptgebäude; — . (das Dach — der Schom- 
stein — die Veranda — die Freitreppe — die 
Stufe — das Geländer.) 

14. die Markise; -n. (aufziehen — herunterlassen.) 

15. die Linde; -n. (die Bliite — bliihen — »Unter 
den Linden.») 

16. das Blumenbeet; -e. (die Blume — die Ejiospe 

— die Rose — die Nelke — die Tnlpe — die 
Giefikanne — begieCen.) 

17. die Bäuerin; -nen. (der Bauer — der Bauemhof.) 

18. der Tagelöhner; — . (arbeitet um Lohn.) 

19. der Milchkarren; — . (das Rad — die Milch- 
flasche.) 

20. die Wetterfahne; -n. (dreht sich nach dem Winde 

— zeigt die Weltgegenden.) 

21. das] Lusthaus; -er t (der Tempel steht auf 
einer Anhöhe.) 

22. der Viehstall; -e t- (<ier Pferdestall, Schweine- 
stall, Schafstall — der Stånd — die Krippe.) 

23. die Sense; -n. (mähen — schleif en ^ der Schleif- 
stein — scharf — stumpf.) 

24. der Strohschober; — . (Heuschober — die Garbe 

— dreschen — die Drescbmaschine.) 

25. das Schwein; -e. (das Ferkel — das Schweine- 
fleisch — der Speck.) 

26. das Schaf; -e. (das Lamm — der Hammel — die 
Schafmutter — die Wolle.) 

27. der Brunnen; — . (der Eimer — das SeU — das 
Brunnenwasser.) 

28. die Heugabel; -n. (der Stiel.) 

29. der Bechen; — (rechen — die Harke — barken 

— der Spaten — gråben.) 

30. der Pflug; -e f- (pflugen — die Furche.) 
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31. der Steinhaufen; — . (der Stein — der steinichte 
Boden — die steineme Bank.) 

32. die Kub; -e f. (die Kuh melken — der Ochs — 
der Stier.) 

33. das,Kalb; -er t- (Kalbsbraten — Kalbfleisch.) 

34. das Huhn; -er f- (der Hahn — die Henne — 
das Klichén.) 

35. das Pferd; -e. (die Pferde striegeln, tränken — 
die Stute — das Fiillen.) 

36. die Ente; -n. (Schwimmvogel — untertauchen.) 

37. der Weg; -e. (die LandstraCe — der Fufiweg.) 

38. das Gitterthor; -e. (die Gartenthtir.) 

39. der Zaun; -e f- (ein Gebiet einzäunen.) 





AuflösuDg der Bätsel. 


1. 


Heu. 


7. Die Kohle. 


2. 


Nirgends, denn man 


8. Der Krebs. 




mäht Gräs und nicht 


9. Das Echo. 




Heu. 


10, Die Seekrankbeit 


3. 


Drei Lichter. 


11. Der Bettelstab. 


4. 


Im Februar. 


12. Der Schatten. 


5. 


Die Kirsehe. 


13. Dem Stiefelknecht 


6 


Die Brennessel. 


14. Der Zuckerhut. 



ORDLISTA. 



Tecknet — öfver en vokal utmärker, att den är lång. 
Tecknet ^ öfver en vokal utmärker, att den är kort. 
Tecknet ' efter en stafvelse utmärker, att den är betonad. 
Tecknet f utmärker omljud i ett substantivs pluralis. 



1. 

Morgenstunde: morgonstund 

hat: har 

Gold: guld 

im Munde: i munnen 

morgen: i morgon 

nar: blott, endast 

nicht: icke 

heute: i dag 

sägen: säga 

immer: alltid 

faule Leute: lata människor 

die GItsse: gränden 

ist: är 

sclunäl: smal 

die StrSBe: gatan 

breit: bred 

die Jacke: jackan 

eng: trång 

der Mantel: kappan 

weit: vid 

2. 

wo: hvar, hvarest 

der Halm: tuppen 

die Katze: katten 

ilm: honom 

gefres^sen: ätit 

der Hund: hunden 

sie: henne 

gebi8'sen: bitit 

der Priigel: knölpåk, karbas 

geschls^gen: slagit 

das Feuer: elden 



gebrannt': brännt (upp) 
das Wasser: vattnet 
es: det 

gelöscht': släckt 
der Ochs(e): oxen 
getrun'ken: druckit 
der Schlächter: slaktaren 
geschläch^tet: slaktat 
der: den, han 
tot: död 
ond: och 
begrS'ben: begrafven 



der Winter: vintern 

kalt: kall 

der Sommer: sommaren 

warm: varm 

die Flirsten [der Ftirst]: fur- 
starne 

sind: äro 

reich: rika 

die Bettler [der Bettler]: tig- 
garne 

arm: fattiga 

der Frdsch: grodan 

sitzt: sitter 

der kleine: den lilla 

dicke: tjocka 

der Mann: mannen 

singt: sjunger 

seine: sina 

Lieder [das Lied]: visor 

so: så 
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gut: godt, bra 
er kwn: han kan 
singen: sjunga 

die Biesen [der Biese] : jättarne 
grofi: stora 

die Zwerge [der Zwerg]: dvär- 
game 

Uein: små 

die Taue [das Tau]: tågen 
stark: starka 

die Fäden [der Faden] : trådarne 
fein: fina 
das Heu: höet 
war: var 
einst: en gång 
das Grlis: gräset 
das Eis: isen 
wäs: hvad 
dits: det 
wer: hvem 
weiB: vet 
heiB: bet 
die Kohle: kolet 
schwarz: svart 
die Kreide: kritan 



die Mutter: modren 

wie: huru 

alt: gammal 

bist du: är du 

ich bin: jag är 

sieben: sju 

Jahre [das Jahr]: år 

wirst du: blir du 

nächstes Jahr: nästa år 

ich werde: jag blir 

dann: då 

gehe ich: går jag 

in: i 

die SchUle: skolan 

hast du: har du 

gesagt': sagt 

MamS': mamma 

ja gewifi: ja visst 



liebes Kind [das Kind]: kära 
barn 

nan: nu, nå 

sage mir: säg mig 

▼iele: många 

Brttder [der Bruder]: bröder 

ich habe: jag har 

drei: tre 

Schwestem [die Schwester] : 
systrar 

seid ihr: aren I 

wir sind: vi äro 

zwei: två 

nein: nej 

du irrst dich: du misstager dig 

ich frSgte: jag frågade 

ich weiB: jag vet 

ich mufi: jag måste 

mich selbst: mig själf 

mifzählen: räkna med 

richtig: riktigt 

zähle: räkna 

jetzt: nu 

anch: äfven, också 

die StUhle [derStuhlj: stolarna 

im Zimmer [das Zimmer] : i rum- 
met 

gleich: strax, genast 

dir: (åt) dig 

eins— zwölf: ett— tolf 

nennt man: kallar man 

wenn: om, då 

man sagt: man säger 

ein Dutzend [das Dutzend]: ett 
dussin 

ganz recht: alldeles riktigt, rätt 

kdnnt ihr: kunnen I 

aus'gehen: gå ut 

deine: din 

der Fuchs; -ef: räfven 

klng: klok 

die Gans; -ef: gåsen 

dumm: dum 

der Fisch; -e: fisken 

stumm: stum 

die Feder; -n: fjädern 

leicht: lätt 

das Eisen; 0: järnet 

schwer: tung 
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die SchtiBsel; -n: fatet, karotten 
der Teller; — : tallriken 
leer: tom 

6. 

die Kin^derstube; -n: barnkam- 
maren 

mein: min 

die Spiersache; -n: leksaken 

der Bali; -e t^ bollen 

der Kreisel;— : snurran 

u. 8. w. [und 90 weiter]: o. s. v. 

das Stec^kenpferd; -e: käpphä- 
sten 

ihm: (åt) honom 

das Pférd; -e: hästen 

gekauft: köpt 

reiten: rida 

gem: gärna 

auf : pä 

pflegen: pläga, bruka 

zu: att 

das Pférdchen;— : den lilla hä- 
sten 

lauf: spring 

uber: öfver 

der Stock; -e t: käppen (här: 
stock) 

der Stein; -e: stenen 

aber: men 

brich: bryt 

das Bein; -e: benet 

der Väter; — f. fadern 

sehen zu: se pä 

öfb: ofta 

einer: en, någon 

der WSg; -e: vägen 

stehen: stå 

rtlfen: ropa 

laut: högt, högljudt 

die Achtung; 0: aktningen, upp- 
märksamheten (här: se oppi) 

der Pur'zelbaum; -e f: kuller- 
hyttan 

schlSgen: slå 

lustig: lustig, rolig 

der Junge; -n: pojken, gossen 

weifit du [wissen]: vet du 



heifien: heta 
ei'gentlicli: egentligen 
Friedrich: Fredrik 
die £l'tern: föräldrarna 
die Geschwis'ter: syskonen 
kurzweg': kort och godt, rätt 
och slätt 
spielen: leka 
mit: med 

sie nimmt [nehmen] : hon tager 
zuweilen: ibland 
ikren: sin, sitt 

der Schofi; -ef: skötet, knäet 
läOt [lassen]: låter 
zu: till 

um: om, omkring 
die Erde; -n: jorden 
die Sonne; -n: solen 
Mnterdrein': efteråt^ bakefter 
wird sie sein: skall hon vara 
äbends: om aftnarna 
miide: trött 
mSchen: göra 
viel: mycket 

das Vergntt'gen;— : nöjet 
er fällt [faUen]: han faller 
weinen: gråta 
necken: reta 
der Vogel; — t- fågeln 
die: hvilka, som 
die Glocke; -n: klockan 
klingen: klinga 
springen: hoppa 
die Pistole; -n: pistolen 
kråchen: braka, dåna (här: smälla) 
das Kind; -er: barnet' 
lachen: skratta 
was flir: hvad för 
sich schämen: skämmas 
sich: sig 
wieder: åter 
munter: munter, glad 
das Bätsel; — : gåtan 
schreiben: skrifva 
dtirr: torr 

das Griks; -erf: gräset 
der Btich'stabe; -n: bokstafven 
gemäht: mejat, slagit 



96 



Substantiv. 

der Haus'herr; -en: husbonden 
der Hafer; 0: hafren 
der Pudel;—: pudeln 
der Ochs; en: oxen 
der Henker; — : bödeln 
das Ende; -n: ändan, slutet 

Verb. 

au8'schicken: skicka ut 

er soll [Bollen], oreg.: han skall 

kommen, st.: komma 

schneiden, st.: skära 

beiBen, st: bita 

schlägt [Bchlagen], st.: slår 

brennen, oreg.: bränna (upp) 

trinken, st.: dricka 

hängen: hänga 

hinaus^gehen, st.: gä ut 

priigeln: prygla 

Adverb, 
da: då 

auch nicht: icke heller 
sogleich': genast, strax 
drauB = daraus': därur (bär: 
därpå) 
dann: sedan, därpå 

nach Hause: hem 

8. 
Substantiv, 
die Schule; -n: skolan 
Au^gust: August 
der Knabe; -n: gossen 
das Jahr; -e: året 
die Seite; -n: sidan 
der Lehrer;— : läraren 
das Schurzimmer; — : skolrum- 
met 

das Katheder;— : katedern 
die Wand; -ef: väggen 
das Ding; -e: saken, tinget 
dasTin'tenfaA; -erf. bläckhornet 



der Feder^halter ; — : pennskaftet 

der FtXfi'boden; — f- golfvet 

das Fult; -e: pulpeten 

die Bank; -e f: bänken 

der Stuhl; -e t- stolen 

das Buch; -er t^ boken 

das Héfb; -e: häftet, skrif boken 

die SchieTertafel; -n: griffeltaf- 
lan 

der Blei^stift; -e: blyertspennan 

das Lineäl; -e: linjalen 

das Gummi; O : gummit, kautschu- 
ken 

das Papier'; -e: papperet 

die Kreide; -n: kritan 

das Stiick; -e: biten 

der Hut; -ef' hatten 

die Fräge; -n: frågan 

die N|Lcht; -ef: natten 

das Licht; -er: ljuset 

der Eleine; -n: den lille 

Adjektiv. 
lang'weilig: tråkig 

Pronomen, 
sie: dem 
das: h vilket, som 
einan'der: hvarandra 
solch ein: en sådan 
(auf) demselben: (på) densamme 
(neben) diesem: (bredvid) detta 
einige: några 
sein: sin, sitt 
alle: alla 

Verb. 

bestich'te [besti'chen]: besökte 

er war gewesen [sein], st : han 
hade varit 

er ging [gehen], st.: han gick 

empflng' [empfan'gen], st.: mot- 
tog 

fuhrte [fiihren]: förde 

sie sprachen [spréchen], st.: de 
talade 

er sah sich um [sich um^sehen], 
st : han såg sig omkring 
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stånd [stehen], st.: stod 
hatte er gesehen [sehen], st.: 

hade han sett 
lag [liegen], st.: låg 
stånden [stehen], st.: stodo 
öffnete er [öffnen] : öppnade han 
lagen [liegen], st.: lågo 
er machte zu [zu^mächen]: han 

stängde 
er erblick'te [erblic'ken]: han 

varseblef, fick se 
er ging hin [hin'gehen], st.: han 

gick dit 

er nahm [nehmen], st.: han tog 
versuch'te [versCchen] : för- 
sökte 

zeichnen: rita 
stånd auf [auf stehen], st.: steg 

upp 
verbeug'te sich [sich verbeu'- 

gen]: bockade sig 
sie gingen fort [forfgehen], st.: 

de gingo bort (här: d. g. sin väg) 
konnte [können], oreg.: kunde 
stellen: ställa (här: göra) 
beanfworten : besvara, svara på 
träumen: drömma 

Adverb. 

etwa: ungefär 

einmal: en gång 

nie: aldrig 

fruher: förr 

da: där 

still: tyst, stilla 

nach'denklich: eftertänksamt 

sehr freundlich: mycket vänligt 

eben: just 

neu'gierig: nyfiket 

vor'sichtig: försigtigt 

plötzlich: plötsligen 

bald: snart 

noch: ännu 

kaum: knappt 

gewifi: säkert, visst 

besser: bättre 



zu Hause: hemma 

HJorth och Lindhagen. 



Prepositioner. 
von: af 

an: vid, på 

in: i, in i 

neben: bredvid 

vor: för, framför, före 

Konjunktioner, 

während: under det att 
als: än 

9. 
Substantiv. 

die Uhr; -en: klockan 

der Hahn; -ef* tuppen 

die Leute, pL: folket, männi- 
skorna 

der Herr; -en: herm 

der Knecht; -e: drängen 

die Mägd; -e f: tjenstefiickan, 
pigan 

der Wald; -er f: skogen 

der Berg; -e: berget 

der Mönd; -e: månen 

der Stern; -e: stjärnan 

der Strahl; -en: strålen 

der Gipfel; — : toppen 

des Berges: bergets 

der Sonne: solens 

das Thal; -er f: dalen; ins Thal: 
i dalen, (ins = in das) 

die Welle; -n: vågen 

des Sees: sjöns 

der Sonnen'schein; 0: solskenet; 
im Sonnenschein: i solskenet, 
(im = in dem) 

das Leben; — : lifvet 

der Hund; -e: hunden 

die Kuh; -e f: kon 

der Bauer; -n: bonden 

die Feldarbeit; -en: arbetet pä 
åkern 

der Sonnenaufgang; -e f: sol- 
uppgången 

das Frnhstiick; -e: frukosten 

das Futter; 0: fodret 

die Milch; 0: mjölken 

die Butter; 0: smöret 
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Adjektiv. 

matt: matt 
halb: half 
blasser: blekare 
rege: rörlig 
gut: god 
bunt: brokig 

Pronomen. 

ihre: hennes 
uns: oss 

ihr: henne, åt henne 
uns: oss, åt oss 

Verb. 

möcbte [mogen], oreg.: ville, 
skulle vilja 

wecken: väcka 

weckt auf [auf wecken]: upp- 
väcker, väcker 

sich strecken: sträcka sig 

sich recken: sträcka sig 

scbnarchen: snarka 

tagen: dagas 

fragen: fråga 

beglei'ten: följa med, ledsaga 

woUen, oreg.: vilja 

ich kleidete mich an [sich an'- 
kleiden]: jag klädde på mig 

spazie'ren: spatsera, promenera 

wurde [werden], st.: blef 

verscliwan'den [verschwin'- 
den], st.: försvunno 

sahen wir: sågo vi 

auf geben, st.: gå upp 

erwa'chen: vakna 

flugen an [an'fangen], st.: började 

drängen [dringen], st.: trängde 

glänzen: glänsa 

bellen: skälla 

krähen: gala 

wiebern: gnägga 

melken: mjölka 

bewun'dern: beundra 

wir hatten [haben], oreg.: vi hade 

erwar'ten: invänta 

spricht [sprechen], st.: talar 



geben, st.: gifva 
sie giebt: hon gifver 

Adverb. 

so: så 
frtth: tidigt 
zu: för, alltför 
spät: sent 
hinauf : uppför, upp 
immer: allt 
hinunter: nedför, ned 
ttberall: öfverallt 



zu Bette: till sängs 

zu rechter Zeit: i rätt tid 

um fUnf Uhr: klockan 5 

Preposition. 
durch: genom 

Konjunktioner. 

wenn: när, då 
bis: tills, till dess 
ob: om, huruvida 
als: när, då 

Interjektion. 
ach: ack! 

10. 

Substantiv. 

die Maus; -e f: råttan 
die Palle; -n f: fällan 
der Speck; 0: späcket, fläsket 
die Nase; -n: näsan 

Pronomen. 

dieses: detta 
sie: hon 

Verb. 

kam [kommen], st.: kom 
hing [hangen], st.: hängde 
roch [riechen], st: luktade 
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sicli trennen: skiljas 
sie dachte [denken], oreg.: hon 
tänkte 

ich will [wollen], oreg.: jag vill 
traf sie [treffen], st.: träffade 

hon, råkade hon 
flel zn [zuTallen], st.: föll igen 
gefangen [fangen], st.: fångad 

Adverb. 

gar nicht: alls icke 
ein wenig: något litet 
däran: därpå 

Prepositioner. 

an: till, mot 
von: från 

Interjektion. 
leider: ty värr 

11. 

Substantiv. 

die Ziege; -n: geten. 
der Steg; -e: stigen, spången 
der Streit; -e: striden, grälet 
die Mtihe; -n: mödan 

Adjektiv. 

beide: båda 

der anderen: för den andra 

Pronomen, 
keine: ingen 

Verb. 

sie gerie'ten [gera'ten], st.: de 

råkade 
sie rannten [rennen], oreg.: de 

rännde, rusade 
sttirzen: störta 
retten: rädda 



Adverb, 
dabei': därvid 

Prepositioner. 
aus: ur 
gegen: emot 

Konjunktion. 
de8'lialb: därför 

12. 



Substantiv. 

die Jahreszeit; -en: årstiden 
der Frlihling; -e: våren; im 

Frlihling: om våren. 
der Sommer; — : sommaren 
der Herbst; -e: hösten 
der Winter; — : vintern 
der Täg; -e: dagen 
die Luft; 0: luften 
der Sclmee; 0: snön 
der Baum; -e t- trädet 
die Knospe; -n: knoppen 
das Blått; -er f: bladet 
das Veilchen; — : violen 
die Schliisselblunie; -n: 

vifvan 
das Nest; -er: nästet 
das Bi; -er: ägget 
die Schwalbe; -n: svalan 
der Storch; -e t- storken 
die Kartof fel; -n: poUtisen 
der Garten; — t- trädgården; 
im Garten: i trädgården 



guU- 



Adjektiv. 

länger: längre 
milde: mild 

Verb. 

es giebt: det finnes 
scheinen, st.: skina 
schmilzt [schmelzen], st.: smälter 
bricht [brechenj, st.: bryter, (här : 
brister) 
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trocknen: torka 
bekom^men, st.: få 
du kannst [können], oreg.: du 
kan 

pflUcken: plocka 
bauen: bygga 
legen: lägga 
pfliigen: plöja 
säen: så 

pflanzen: plantera 
ar'beiten: arbeta 

Adverb, 
wärmer: varmare 

II. 
Substantiv. 

die Hitze ; 0: hettan 
der Bock; -e t- rocken 
der Mantel; -— t- kappan, man- 
teln 

die Blume; -n: blomman 
die Wiese; n: ängen 
die Erdbeere; -n: smultronet 
die Himbeere; -n: hallonet 
die Heidelbeere; -n: blåbäret 
die Stachelbeere; -n: krusbäret 
die Johannisbeere; -n: vinbäret 
die Kirsche; -n: korsbäret 

Adjektiv, 
läng: lång 
kurz: kort 
driickend: tryckande 

Pronomen, 
diese: denna 

Verb. 

du darfst [durfen], oreg.: du får 

baden: bada 

es sind: det finnes 

wird gemäht: mejas 

mähen: meja 

Adverb. 
heiAer: hetare 



Preposltion. 
ohne: utan 

Konjunlction. 
öder: eller 

III. 
Substantiv. 

der Bäume: trädens 
der Teppicb; -e: mattan 
der. Nadelbaum; -e f: barrträ- 
det 

die Bime; -n: päronet 
der Apfel; — f: äpplet 
die Fflaume; -n: plommonet 
die Nuli; -e t- nöten 
die FreiOelbeere; -n: lingonet 
der Keller; — : källaren 

Adjelctiv. 

kiirzer: kortare 
warm: varm 
gelb: gul 
weich: mjuk 
grUn: grön 
reif : mogen 

Pronomen, 
mehrere: fiere 

Verb. 

fallen ab [ab'fallen], st.: falla 

utaf 

bedec'ken: betäcka 
bleiben, st.: förblifva, stanna 
regnen: regna 
leuchten: lysa 
werden auf genommen [auf- 

nebmen], st.: upptagas 
werden gebracbt [bringen], st.: 

bringas, bäras 

Adverb, 
mehr: mera 
nach und nacb: så småningom 
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stets: ständigt 
bisweilen: emellanåt 
hindurch': igenom 
rot: rödt 
Bchön: vackert 

Prepositlon, 
aus: ur 

Konjunktion, 
wie: liksom, som 

IV. 

Substantiv, 

das Wetter; — : vädret 
der PluB; -e f: floden 
das Feld; -er: fältet 
die StralSe; -n: gatan 
das Dach; -er f: taket 
der Wind; -e: vinden, blåsten 
das Ohr; -en: örat 
der Strumpf; -e t* strumpan 
das Eleid; -er: klädnaden, pl. 
kläder 

der Handscilah; -e: handsken 
die Pelzmiitze; -n: pelemössan 
der Schlitten ; — : släden, kälken 
die Bahn; -en: banan 
der Schneemann; — t- snö- 
gubben 

der Schneeball; -e f* snöbollen 
die Lust; (e t)- fröjden, nöjet 
der Weihnachtsabend; -e: jul- 
aftonen 

Adjektiv. 

kälter: kaUare 
rauh: rå, skarp 

un'freundlich: ovänlig (här: obe- 
haglig, otreflig) 
scliarf : skarp, bitande 
wollen: yllen, af ylle, ylle- 
stärk: stark, säker 
feucht: fuktig (här: kram) 
streng: sträng 



frieren zu [zu^frieren], st.: frysa 
igen, lägga sig 

werden bedeckt': betäckas 

weben: blåsa, fläkta 

spiiren: märka 

frieren, st.: frysa 

fabren, st.: fara, åka 

du scbnallst an [an'scbnallen] : 
du spänner på 

du läufst [laufen], st.: du sprin- 
ger 

werfen, st.: kasta 

kennen, oreg.: känna 

schneien: snöa 

regie'ren: regera 

Adverb. 

schnell: fort, hastigt 
dahin': dit (här: fram, bort) 
mal: (tjänar här blott till för- 
stärkning af uttrycket) 
länge: länge 
nun: nå 
weit: långt borta 

Konjunktion, 
obgleich: ehuru 

Substantiv. 

der Mö'nat; -e: månaden 

der Klee ; -e : klöfvern, väppling 

das Blut; 0: blodet 

Pronomen, 
welcber: hvilken 

Verb. 

essen, st : äta 
schmecken: smaka 

Adverb. 

am wenigstcn: minst 
erst: först 
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• •• • 15.' ^ 

Substantiv. 

der December; — : december 

das Weihnachtsfest; -e: julhög- 
tiden 

der Abend; -e: aftonen 

die Puppe; -n: dockan 

das Nähkästchen; — : syskrinet 

die Nädel; -n: nålen 

das Gam; -e: garnet, tråden 

der Zwirn; -e: tråden 

der Fingerhut ; -e t : fingerborgen 

die Schere; -n: saxen 

dem Väter : åt min fader, åt pappa 

der Pantoffel; -n: tofifeln 

der Mutter: åt min moder, åt 
mamma 

das Nadelkissen; — : nåldynan 

meinem Bruder: åt min broder 

das Faar; -e — : paret 

meiner Schwester : åt min syster 

die Scbwester; -n: systern 

Martha: Marta 

unserem Dienstmädcben: åt vår 
tjensteflicka 

die Schttrze; -n: förklädet 

das Tascbentucb; -er t' näsdu- 
ken 

der OrUB; -e t^ helsningea 

die Freundin; -neu: väninnan 

Helene: Helena 

Adjektiv. 

wundervoll: ofantligt roligt 

hlibsch: vacker 

ganz: hel 

die herzlichsten: de hjärtligaste 

Räkneord, 
der acht und zwanzigste: den 

tjugoåttonde 
acbtzehnbundert (und) neun- 

zig: 1890 

Pronomen. 

etwas: något 

so manches: så mycket, åtskilligt 



allés: allt 

die Deinigen: de dina 

Verb. 

du bätst [bitten], st.: du bad 

erzählen: berätta 

hören: höra 

verbracbt' [verbri'ngen], oreg. : 
tillbragt 

ziindete an[an'zUnden]: tände på 

wir durften [dttrfen], oreg.: vi 
fingo 

berein^kommen, st: komma in 

scbenken: skänka 

näben: 8y_ 

sie gab [geben], st.: hon gaf 

aufzäblen: räkna upp 

sticken: brodera 

stricken: sticka (strumpor) 

sie gaben: de gåfvo 

scblafen, st.: sofva 

wir gingen scblafen = wir gin- 
gen zu Bett 

icb bätte auf sein können: jag 
hade kunnat vara uppe 

geben, st. : gå (wie gebt es dir: 
hur mår du?) 

liebend [lieben]: älskande (här: 
tillgifven) 

Adverb. 

auAerdem': dessutom 
darin': däri, i 

Preposition. 
von: om 

Konjunktion, 
um zu: för att 

Substantiv. 

dié Weibnacbten, pl.: julen 
der Cbrist; -en: den kristne 
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das Fest; -e: festen, högtiden 
Deutschland: Tyskland 
Skandinavien: Skandinavien 
die Familie; -nj familjen 
die Christbescliernng; -en: jul- 
klappsutdelningen, julklapparna 
der Weinachtsbaum; -e: jul- 
granen 
das Land; -er -f: landet 
das Geschenk ; -e : skänken, gåf - 
van 

Schweden: Sverige 
das Paket'; -e: paketet 
die t^erra^schung; -en: öfver- 
raskningen 

die Mitte; -n: midteu 
der Tannenbaum; -e t* granträ- 
det, granen 

Adjektiv. 

kirchlich: kyrklig 
fröhlich: glad 

Pronomen, 
jedes: hvarje 

Verb. 

leben: lefva 

sie kommen vor [vor'kommen]. 

st.: de förekomma 
verteilen: utdela 
sie werden ein'gepackt [ein'- 

packen] : de inläggas, de blif va 

inlagda 
sie werden versie'gelt [versie'- 

geln]: de förseglas, de blif va 

förseglade ^ 

es wird geöffnet: det öppnas 
man breitet aus [aus'breiten]: 

man breder ut 
schmiicken: smycka, pryda 

Adverb. 

liberall: öfverallt 
verschieden: olika 
hier: här 



nachher: efteråt, sedan 
sorgfältig: sorgfälligt 
einzeln: hvart för sig, enstaka 
wobei': h varvid 

Konjunktioner. 

doch: dock, likväl 
dage'gen: däremot 

15. 

Substantiv. 

das Spricbwort; -er f: ord- 
språket 

die Not; -e t- nöden 
[der] Gott; -er f: Gud 
die Hilfe; -n: hjälpen 
das Hubn; -er f: hönan, hönset 
der Pleifi; 0: fliten 
das Bröt; -e: brödet 
die Fanlheit; 0: lättjan 
der Anfang; -e t- början 
Böm; Kom 

die ^ung; en: öf oingen 
der Meister; — : mästaren 
der Himmel; — : himmelen; vom 
Himmel: från himmelen (vom 
= von dem) 
das Gliick; 0: lyckan 
der Schmied; -e: smeden 
der MuBiggang; 0: sysslolös- 
heten 

das Laster; •— : lasten (synd) 
der Preis; -e: priset 
die Arbeit; -en: arbetet 
das Spiel; -e: spelet, leken 
die Beise; -n: resan 
das Ziel; -e: målet 

Adjektiv. 

am grö Aten: störst 
am nächsten: närmast 
schlafend: sof vande 

Pronomen. 

wer: den som 
der: den, det 
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kein: ingen, ej någon 
aller: all 

jeder: hvar, hvarje, hvar och en 
sein, sin, sitt 

Verb. 

suchen: söka 

finden, st.: finna 

er fängt [fangen], st.: han fån- 
gar 

wagen: våga 

gewon'nen [gewinnen], st.: vun- 
nit 

er ist gebaut worden: det har 
blifvit bygdt 

er ist gefallen [fallen], st.: han 
har fallit 

thun, st.: göra 

verscliieben, st.: uppskjuta 

Adverb, 
frisch: friskt (här: djärft) 

Prepositioner. 

in: pä 
nach: efter 

Substantiv. 

die Tageszeit ; -en : tiden på dagen 

die Weltgegend; -en: väder- 
strecket 

der Vor 'mittag; -e: förmidda- 
gen; am Vor'mittag: på för- 
middagen fam = an dem) 

der Schatten; — : skuggan 

der Mittag; -e: middagen; zu 
Mittag, mittags: vid middags- 
tiden, på middagen 

der Nach'mittag; -e: eftermid- 
dagen; nachmittags: på efter- 
middagen 

die Mitternacht; 0: midnatten 

der Osten; 0: östern 

der Westen; 0: vestem 

der Siiden; 0: södern 



der Norden; 0: norden, norr 
der Ostwind; -e: östanvinden 
der Westwind; -e : vestan vinden 
der SUdwind; -e: sunnanvinden 
der Nordwind ; -e : nordanvinden 

Adjektiv, 
am kiirzesten: kortast 

Pronomen, 
nnser: vår 

Verb. 

sie geht unter [un'tergelien], 

st.: hon går ner 

Adverb. 

häuflg: ofta 
hoch: högt 

morgens: om morgonen 
am höchsten: högst 
tiefer: djupare, lägre 
niemals: aldrig 
dort: där 

des Tages: på dagen 
des Nachts, in der Nacht: om 
natten 

Prepositlon. 
gegenliber: midt emot 

17. 

Substantiv. 

der Körper; — : kroppen 

das Haar; -e: håret 

der Kopf; -e t- hufvndet 

der Hals; -e f: halsen 

der Leib; -er: kroppen, lifvet 

der Scbwanz; -e f: svansen 

der PuB; -e f' foten 

das Tier; -e: djuret 

der Huf; -e: hofven, klöfven 

das Horn; 0: hornet 
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das Horn; -er f: hornet 
das Ange; -n: ögat 
das Maul; -er f: munnen, nosen 
das Nasenloch; -er f: näsborren 
die Stimme ; -n : stämman, rösten 
der Mensch; -en: människan 
die Fliege; -n: flugan 
das E^rant; -er f: örten, växten 
das Stroh; 0: halmen 
die Weide ; n : betet, betesmar- 
ken 

das Junge; -n: ungen 
der Kuh: kons 
das Kalb; -er f: kalfven 
das Fleisch; 0: köttet 
die Suppe ; -n : soppan 
der Brei; -e: moset, gröten 
die Speise ; -n : maten, maträtten 
der Käse; — : osten 
die Haut; -e t* huden, skinnet 
der Gerber; -— : garf våren 
das Leder; --: skinnet, lädret 
der Schuh; -e: skon 
der Stiefel; — : stöfveln, kängen 
der Enochen; — ; benet 
der Kamm; -e f- kammen 
der Knopf; f: knoppen 
die Zahnblirste; -n : tandborsten 

Adjektiv, 
dick: tjock 
breit: bred 
plump: klumpig 
vierfilBig: fyrfotad, fyrfota- 
weit: vid 
niitzlich: nyttig 

Pronomen. 

derselbe: densamma 
sicli: åt, på sig 

Verb. 

bekleiden: bekläda 
stoISen, st : stöta, stångas 
ist verse'hen: är försedd 
hören: höra 
fUhlen: känna 



briillen: böla, rama 
verja'gen: bortjaga 
sie friBt [fressenj, st.: hon äter 
sie werden getrieben [treiben], 

st.: de drifvas 
sie wird gesclilacli'tet: hon 

slaktas 

berei'ten: bereda 
gerben: garf va 

Adverb, 
damit: därmed 

Konjunktion, 
also: alltså, således 

18. 

Substantiv. 

Friedrich: Fredrik 
das Nachbarhaus; -er f: grann- 
gården 

der Möndschein; 0: månskenet 
die Hausflur; -en: förstugan 
das Geschrei'; -e: skriket 
die Treppe; -n: trappan 
die Ursache; -n: orsaken 
das Entsefzen; 0: förfäran 
die Händ; -e t* handen 

Adjektiv. 

farchtsam: rädd 
hellr ljus, klar 
kleiner: mindre 
totenblälS: dödsblek 
gröISer: större 
halb'tot: halfdöd 
klar: klar, tydlig 
eigen: egen 

Pronomen . 

sein: hans 

Verb. 

besor'gen: uträtta 

er tritt [treten], st.: han träder 
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er Bieht [sehen], st.: han ser 
er erschrickt' [erschrecken],st.: 

han blir förskräckt 
schreien, st.: skrika 
er läuft zuriick [zurttcklau- 

fen], st : han springer tillbaka 
erwirdherbei'genifen [herbei'- 

rufen], st.: han tillkallas 
er wird getragen [trägen], st: 

han bäres 

stammeln: stamma 
zeigen: visa 

Adverb. 

viel: mycket 
entsetzlich : förskräckligt 
endlich; ändtligen 
drauAen: därute, ute 

Preposition. 
auf .... zu : till, mot 

Konjunktion. 
daA: att 

19. 

Substantiv. 

der Puchs; -e f: räfven 

die Ente; -n: ankan 

der Teich; -e: dammen 

der Entenbraten;— :anksteken 

das Ufer; — : stranden 

die List; -en: listen, knepet 

die Lockung; -en: lockelsen, loc- 
kandet 

der Ärger; 0: förargelsen, för- 
treten 

der Hasenbraten; — : harsteken 

Adjektiv. 

listig: listig, slug 
fett: fet 

vergeblich: fåfäng 
verdriefi'lich: förtretad, förar- 
gad 



Pronomen, 
dieser: denna, detta 

Verb. 

schwamm [schwimmen], st.: sam 
wohnen: bo 
haben, oreg.: hafva 
locken: locka 
merken: märka 
wiederholen: upprepa 
schlicb fört [forfschleicben], 

st.: smög sig bort 
verbergen, st: dölja, gömma 
sägen: säga 
ich ziehe vor [vor'zielien], st.: 

jag föredrager 

Adverb. 

mitten: midt 

zuletzt: till sist, slutligen 

Konjunktioner. 

daher': därför 
sondern: utan 

20. 



Substantiv. 

das Dorf ; -er t* ^Y^ 
die Städt; -e t* staden 
die LandstraBe; -n: landsvägen 
der Ackerbau; 0: åkerbruket 
die Viehziiclit; 0: boskapssköt- 
seln 

die Landleute, pl.: landtfolket 
der Acker; — t* åkern, fältet 
das Bauerngut; -erf: bondgår- 
den 

der Tagelohn; 0: dagspennin- 
gen 

der Tagelöhner; -— : dagsverka 
ren 

das Rittergut; -er t- nddar- 
godset 
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der Gutsherr; -en: godsegaren 
das Schlöfi; erf: slottet 
das Wirtscbaftsgebäude; ~: eko- 
nomibyggnaden 
die Scheune; -n: ladan 
der Speicher; — : magasinet, för- 
rådshuset 

das Getrei'de; — : säden 
der Schuppen; — : skjulet 
der Wagen; — : vagnen 
das Ackergerät; -e: åkerbruks- 
redskapet 

der Stall; -e t- stallet 
das Bind; -er: nötkreaturet 
das Schäf; -e: fåret 
das Schwein; -e: svinet 
das Geflligel; —: fjäderfäet 
der Landxnann; -er f, el. die 
Landleute: landtmanneu 
das Fahren ; O : farandet, åkandet 
das Reiten; 0: ridandet 
das Pflugen; 0: plöjandet 
die Wolle; -n: ullen, yllet 

Adjektiv, 
änder: annan 
die meisten: de flesta 

Pronomen, 
die: dem 
was: det som, hvad 

Verb. 
besifzen, st.: ega 
geliö'ren: tillhöra 
hewoh'nen: bebo 
brauchen: bruka, behöfva 
gebrau^chen: begagna, använda 
dienen: tjena 

Adverb, 
dazu: därtill 
wozu: hvartill, till hvad 

Prepositioner. 
bei: hos, vid 
fur: för 



Konjunktioner. 

als: såsom 
denn: ty 



Substantiv. 

das Gebäu^de; — : byggningen 

der Turm; -e f: tornet 

die Kirche; -n: kyrkan 

der Sonntag: -e: söndagen; am 
Sonntag: på söndagen 

das Ding; -e: tinget, saken 

die Mtihle; -n: q värnen 

der Mtiller; — : mjölnaren 

das Korn; 0: säden 

das Mehl; -e: mjölet 

die Semmel; -n: semlan 

die Feldfrucht; -e f: fältfruk- 
ten 

der Stadtbewobner ; — : stadsbon 

Adjektiv. 

boch: hög 
spitz: spetsig 
mancberlei: mångahanda 

Pronomen, 
(in) der: fi) hvilken 

Verb. 

siebt aus [aus'seben], st.: ser ut 

hat [baben], oreg.: har 

mag [mogen], oreg.: må, kan 

wird gesungen [singen], st.: 
sjunges 

wird gebetet [beten]: bedes 

wird gepredigt [predigen]: pre- 
dikas 

geben ein und aus [eingehen, 
aus'geben]i st.: gå ut, gå in 

wird [werden], st.: bUr, skall 

lernen: lära, lära sig 

recbnen: räkna 

wird gemablen [mablen], oreg.: 
males 
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das heilit: det vill säga 
wird gemaclit: göres 
verdan'ken : hafva att tacka för 
bebau'en: bebygga, odla 
ziehen: draga, uppdraga 
verkauTen: sälja 

Adverb. 

wohl: väl, bra 
täglich: dagligen 

Prepositloner. 

nach: till 
an: åt, tilL 

Konjunktion, 
denn: ty 

Interjektion. 
Ei: åh! nej se! 

21. 

Substantiv. 

die Hausmutter, — t- busmo- 
dern 

der Morgen; — : morgonen 
der Haushahn; -ef: (gårds)tup- 
pen 

Adjektiv. 

lleiBig: flitig 
zornig: vred, vredgad 

Pronomen, 
die: hvilken, som 

Verb. 

brachte um [um'brlngen], o^eg.: 

tog lifvet af 
könnten [können], oreg.: kunde, 

skulle kunna 
wufite [wissen], oreg.: visste 



Adverb. 

wenig: föga, litet 

mehr: mera 

sclion: redan 

von nun an: frän den stunden 

Preposition. 
nm: vid 

Konjunktioner. 

sobald: sä snart 
damit: på det att 
allein: men 

22. 

Substantiv. 

die Gewohn'heit; -en: vanan 
der Bäcker; — : bagaren 
das ZebnpfennigstUck; -e: tio- 
pfennigslanten 

der Scherz; -e: skämtet; im 
Scherz: på skämt, im = in dem 
der Ofen; — t» ugnen, kakel- 
ugnen 

der Ladentiscb; -e: disken 
das Geldstlick; -e: myntet 
der Laden; — t- boden 
der Freund; -e: vännen 



Adjektiv, 
neu: ny 
lieiO: het 

Pronomen, 
welches: hvilken, hvilket, som 

Verb. 

bolen: hemta 
kaufen: köpa 
war gekommen [kommen], st.: 

hade kommit 
lieO [lassen], st.: lät 
lieB fallen, st : släppte 
sprang [sprlngen], st: hoppade 
behandeln: behandla 
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Adverb. 

wofiir: hvarför, för hvilket 
erst: först 

augenblicklicli: ögonblickligen 
BcUeclit: dåligt, illa 

eines Tages: en dag 
von dem Tage an: från den da- 
gen 

23. 

Substantiv. 

die Bose; -n: rosen 
der Dom, -es; -en: tornet, taggen 
die Saat; -en: sådden, utsädet 
die Emte; -n: skörden 

Adjektiv, 
ehrlich: ärlig 

Pronomen. 

was [här = etwas]: något 

Verb. 
währen: vara, räcka 
lenken: styra, (här: råda) 

Adverb, 
am längsten: längst. 

Konjunktion. 

wie — (so): såsom — (så) 

24. 

Substantiv. 

die Grundgestalt; -en: grund- 
formen 

der Kahn; -e -f: båten 
das Steuer; — : styret 
die Flosse; -n: (sim)fenan 
die Bedec'kung; -en: betäck- 
ningen 
die Menge; -n: mängden 



das Bediirfnis; -se: behofvet 
das Atmen; 0: andningen 
die Lunge; -n: lungan 
die Eieme; -n: gälen 

Adjektiv. 

schliipfrig: hal 
zu'gespitzt: tillspetsad 
platt: platt 
gewifS: viss 
kaltbltttig: kallblodig 

Pronomen, 
ihr: deras 

Verb. 

mdem: ro 

bediirfen, org.: behöfva 

enthält' [entharten], st.: inne- 
håller 

geschieht [geschehen], st.: hän- 
der, sker 

Adverb, 
genug': nog 

zum Budern: för att ro 

Konjunktion, 
därum: därför 

25. 

Substantiv. 

der Hering; -e: sillen 
die Tiefe; -n; djupet 
die Ostsee: Östersjön 
die Nordsee: Nordsjön 
die Laichzeit; 0: lektiden 
der Schwärm; -e t» svärmen, 
stimmet 

die Kiiste; -n: kusten 
der Meer'busen; — : viken 
der £in'wohner; —: invånaren 
der Eimer; — : ämbaret 
das Boot; -e: båten 
die Masse; -n: massan 
der Wälflscli; -e: hvalfisken 
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der Haifisch; -e: hajen 
der Dorsch; -e: torsken 
die Möwe; -n: fiskmåsen 
der Seevogel; — -f: sjöfogeln 
der Feind; -e: fienden 
das Netz; -e: nätet 

Adjektiv. 

gemein': vanlig 

der wichtigste: den, det vik- 
tigaste 

zusaminen 'gepackt : samman- 
packad 

wehrlos: värnlös 

der schlimiiiste : den, det värsta 

nn^geheuer: ofantlig 

nor^wegisch: norsk 

der beste: den, det bästa 

magerer: magrare 

frisch: färsk 

Verb. 
drängen: tränga, sammanpacka 
heraus'scböpfen: ösa upp 
bindurch^kommen : komma fram 
folgen: följa 
verscbling'en : sluka 
scbweben: sväfva 
beran'tertaucben: dyka ned 
greifen, st.: gripa, fånga 
werden verspeist': ätas 
verbren'nen: brinna upp 
räucbern: röka 
eingesalzen [einsalzen]: insalta 

Adverb, 
baupfsäcblicb: bufvudsakligen 
bisweilen: understundom, emel- 
lanåt 

dicbt: tätt 
unaufbörlich: oupphörligt 

zu Tausenden: i tusental 

Konjunktioner, 
jedocb': likväl 

entweder . . . öder: antingen . . . 
eller 



20. 

Das' Land. 
Substantiv. 

der Dentscbe (Ä^djektivische 
Flexion): tysken 
der Römer; — : romaren 
Genna'nien: Germanien 
Deutscbland: Tyskland 
die Zeit; -en: tiden 
Ohristus: Kristus 
der Sumpf; -e f: träsket, kärret 
das Klima; -s el. -ta: klimatet 
die Stelle; -n: stället 
die Gérste; 0: komet 
der Spargel; — : sparrisen 
die Btibe; -n: rofvan, betan 
der Betticb; -e: rättikan 
die Obstsorte; -n: fruktsorten 
der Bär; -en: björnen 
der Wolf; -e f: vargen 
das Benntier; -e: renen 
das Elentier; -e: elgen 
der Fischfang; -e f: fisket 

Adjektiv, 

jetzig: nuvarande 
dicht: tät 

aus'gedebnt: vidsträckt 
edel: ädel 

bewölkt': mulen, molnhöljd 
iippig: yppig, utmärkt 
kraftig: kraftfull 
stattlich: ståtlig 
wild: vild 

Pronomen. 

(auf) denen: (på) hvilka 
wenig: få 

Verb. 

nannten [nennen], oreg.: kallade 
entspricbt' [entspre'chen], st.: 

motsvarar 
wurde gebo'ren [gebären], st.: 

föddes 
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befan'den sich [sich befln'den], 

st: befunno sig. 
bestellt werden: odlas 
sie gedie'hen [gedei'lien], st.: 

frodades, trifdes 
es gab: det fans 
weiden: beta 

Adverb. 

un'gefälir: ungefär 
meist: mest 

Prepositlon. 
unter: under 

Konjunktion. 
dage'gen: däremot 



Bas Volh und die Kleidung. 

Snbstantiv. 

das Volk; -er f: folket 
der Bewohner; — : invånaren 
der Germane; -n: germanen 
der Wuchs; -e t* växten; von 
Wuchs: till växten 
die Möglichkeit; -en: möjlig- 
heten 

die Waffe; -n: vapnet 
der SpielS; -e: spjutet 
der Schild; -e: skölden 
der Beglei'ter;— : följeslagaren 
die Axt; -e t» yxan 
das Messer; — : knifven 
die Eleidung; -en: dräkten 
das Gewand'; -er: dräkten, kläd- 
ningen 

die Schulter; -n: skuldran 
das Fell; -e: pelsen, skinnet 
die MUtze; -n: mössan 

Adjektiv. 

goldgelb: guldgul 
blau: blå 
feurig: eldig 



frei: fri 
stet: ständig 
einfach: enkel 
leinen: af linne, linne- 



Pronomen. 



ihr: deras 



Verb. 



wurden genannt, st.: kallades 

ab'liärten: härda 

geschah' [gescbe^hen], st: sked- 
de 

unterlie'£Sen [unterlas^sen], st.: 
uraktläto, underläto 

trtig [trSgen], st.: bar 

Adverb. 

vor'nebmlicb: förnämligast 
gewöhnlich: vanligtvis 

Preposition. 

zunäcbst': närmast intill 



Die Nahrung und die Woh- 
nungefi. 

Substantiv. 

die Nabmng; -en: födan, nä- 
ringen 

das Öbst; 0: frukten 

das Gemtise; — : grönsakerna 

der Met; -e: mjödet 

der Honig; 0: honungen 

die Wohnung; -en: bostaden, 
våningen 

der Stamm; -e t- stammen 

der Basen ; — : gräsmattan, gräs- 
torfvan 

der Lebm; -e: leran 

die Öffnung; -en: öppningen 

das Innere: det inre 

der Bauch; 0: röken 

die Lage; -n: lagret, läget 

das Schilf; -e: vassen 
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der Hausrat; 0: husgerådet 

die Ecke; -n: hörnet 

das Lager; — : lägret, sängen 

Adjektiv, 
roh: rå 

ein'stöckig: envånings- 
kunstlos: enkel, konstlöB, na- 
turlig 

Pronomen. 

den [der]: hvilken, som 



Verb. 

[beste^lien], 



st.; 



bestand' aus 

bestod af 
brauen: brygga 
verei'nigen: förena 
zusam'menfägen: hopfoga 
verkle'ben: hopklistra, hopfästa 
bemalen: måla, öfvermåla 
zog binaus' [binaus'zieben], st.: 

drog ut 
b@r'stellen: tillverka, göra 

Adverb, 
selten: sällan 

von auISen: utifrån 



Die Beschäftigung, 

Substantiv. 

die Bescbäftigung; -en: syssel- 
sättningen 

die Jagd; -en: jakten 
der Krieg; -e: kriget 
die Htitte: -n: hyddan, kojan 
der Becber; — : bägaren 
die nn'mä£Sigkeit; 0: omåttlig- 
heten 

das Trinken: drickandet 
die Neignng; -en: böjelsen, hå- 
gen 



das WUrfel8piel;-e: tämingspelet 
die Frau; -en: qvinnan 
der Skläve; -n: slafven 
das Vieb; 0: boskapen 
die Tugend; -en: dygden 
das Wört; -e, od. -er f: ordet 
der Fremde; -n: främlingen 
der Herd; -e: spisen, härden 
die Ebe; -n: äktenskapet 
das Weib ; -er : hustrun, qvinnan 
die Sklävin; -nen: slafvinnan 
die Gebil'fin;-nen: medhjälper- 

skan 

die Angelegenbeit; -en: ange- 
lägenheten 

die Streitigkeit; -en: stridig- 
heten, tvisten 

die Volksversammlung; -en: 
folkförsamlingen 
der Herzog; -e: hertigen 
das Heer; -e: hären 
der Heide; -n: hedningen 
die Bucbe; -n: boken (trädet) 
die Eicbe; -n: eken 
der Hain; -e: lunden 
das Opfer; — : offret 
die Frucbt; -e t-' frukten 
Wuotan: Oden 
Donar: Tor 

der Aufentbaltsort; -e: vistelse- 
orten 

der Kampf; -e f: kampen, stri- 
den 
der Hiigel; — : kullen 

in Freud und Leid: i nöd och 

lust 

Adjektiv. 

gastfreundlicb: gästvänlig 
beilig: helig 
tapfer: tapper 
v9r'nebm: förnäm 
ewig: e\ig 

Pronomen. 

mancber: mången 
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Verb. 

lieBen [lassen], st.: läto 

kreisen: gå rundt 

spännen [spinnen], st.: spunno 

weben: väfva 

'bestellen: beställa, odla 

zeichnete sich aus [sich ans- 
zeichnen]: utmärkte sig 

gdlt [gélten], st.: gällde 

wurde anf genomm^n [auf neh- 
men], st.: blef mottagen 

teilen: dela 

bera'ten: rådslå, öfverlägga om 

scMicliten: bilägga 

liielten ab [ab'lialten], st.: höllo 

wurde erwählt' [erwälilen], st.: 
valdes 

vereli'ren: vörda, dyrka 

an'beten: tillbedja 

sie brächten dar [dar'bringen], 
oreg.: de framburo 

glauben an: tro på 

gefallen [fallen], st.: fallen, stu- 
pad 

begrub [begrä'ben], st: begrof 

schiitten: uppkasta, ösa 

Adverb- 

allzu: alltför 

dane'ben: därjämte, dessutom 
beson'ders: särskildt, i synner- 
het 
daselbst': där, därstädes 

27. 
Substantiv. 

die Post; -en: posten 

die GröBmutter; — t* far- el. 
mormodern 

der Kttchen; — : kakan, bakel- 
sen 

die Herrlichkeit; -en: härlig- 
heten 

das Spielzeug; -e: leksaken 

das Eleidungsstilck ; -e : klädes- 
plagget 

Hjorth och Lindhagen. 



der Winkel; — : vrån 

die Beckentafel; -n: skifEertaf- 
lan, griffeltaflan 

die XJn^ordnung; -en: oordnin- 
gen 

das Lock; -er f: hålet 

die Wéste; -n: västen 

die Un^ordentlickkeit; -en: oor- 
dentligheten 

die Weile; -n: stunden 

die Sträfe; -n: straifet 

Adjektiv. 

fertig: färdig 

bevor'stekend: förestående 
un'5rdentlich: oordentlig 

Pronomen. 

ihnen: åt dem 
nickts: intet, ingenting 
all' (= alle): alla 
dein: din, ditt 

Verb. 

ikr mtiBt [miissen], oreg.: I ma- 
sten, aren tvungna 

warten: vänta 

jubeln: jubla 

fukren [fakren], st.: foro 

sick freuen: glädja sig 

warf umker' [umker'werfen], 
st.: kastade omkring 

muBte [mlissen], oreg.: måste 

versäu'men: försumma 

bestra'fen: bestraffa, straffa 

besckmufzen : nedsmutsa, ned- 
söla 

war gezwungen [zwingen], st.: 
var tvungen 

kannte [kennen], oreg.: kände 

fragen: fråga 

legen: lägga 

erwi'dern: svara 

saken [seken], st.: sågo 

eilten kinzu' [kinzn'eilen], sk^Ti- 
dade dit 

bemer^ken: märka 

8 
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auf setzen: sätta på sig 

rief ilim zu [zu'rufen], st.: ro- 
pade till honom 

litt [leiden], st.: tålde, led 

darf [durfen], oreg.: får 

fuhr fört [förffahren], st.: for 
bort 

weinend [weinen]: gråtande 

ertragen: lida, tåla 

kommt lieraus' [heraus' kom- 
men], st.: det kommer ut 

es sollte forfgehen: det skulle 
bära af (i väg) 

Adverb. 

beizei'ten: i tid 
öfters: ganska ofta 
bald ... bald: än . . . än 
aUein': ensam, allena 
zurecht': i ordning 
gleich: strax, genast 
freilich: visserligen, helt visst 

zur rechten Zeit = zu rechter Z. 

gar zu: alltför 

im voraus: på förhand 

von weitem: på långt håll 

Konjunktion, 
weil: emedan 

28. 

Substantiv. 

die Brille; -n: glasögonen 
der Optiker; — : optikern 
die Geduld'; 0: tålamodet 

Adjektiv. 

un^brauchbar : obrukbar, oan- 
vändbar 
vortrefflich: förträfflig, utmärkt 

Pronomen. 
Sie: ni 
jener: den der, den förre 



Verb. 

an'wenden: använda 

lesen, st: läsa 

trät [tréten], st.: trädde 

reichen: räcka 

erklä'ren: förklara 

seien [sein]: de må vara (här : voro) 

verlör' [velie'ren], st.: förlorade 

blicken: blicka, se 

Meit [halten], st.: höll 

wurde [werden], st.: skulle 

Adverb, 

verkehrt: bakvändt, upp- och 
nedvändt 

eines Tages: en dag 



Substantiv. 

der Bauernhof; -e t^ bangården 
das Geld; 0: pengarna 
der Hunger; 0: hungern 
das Elend; 0: eländet 
der Boden; — : bottnen 
der Spruch; -e t- tänkespråket> 
ordspråket, bibelspråket 
das Stuck; -e: biten, stycket 

Adjektiv. 

benachbart: angränsande, grann- 
scbattig: skuggig 
der nächste: den, det närmaste 
bescheiden: anspråkslös, blyg 
satt: mätt 

Verb. 

Bicb setzen: sätta sig 
brooken, einbrocken: bryta i 
äB [essen], st.: åt 
sah zu [zu'selien], st.: såg på 
blieb ubrig, st.: blef kvar 
verzehren: förtära 
läs [lésen], st.: läste 
fiillen: fylla 
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rief herbei' [herbei'rufeii], st.: 

ropade hit 

verges'sen: glömma 
verdie'nen: föitjena 

Adverb. 

traurig: sorgset 
begie'rig: begärligt 

nach Herzenslust: af hjärtans 
lust 
mit Erröten: rodnande 

30. 

Substantiv. 

das Geböt'; -e: budet (här: lag) 
der Scbäden; — f: skadan 

Adjektiv, 
jung: ung 
gewohnt: van 

Verb. 

erken'nen: känna igen 
lebren: lära 

getbän' [thun], oreg.: gjort 
emten: skörda 

31. 

• Substantiv, 

der Gickgack; -s: gåsen 
das Gänschen; — : den lilla gå- 
sen 

der Sperling; -e: sparfven 
die Lerche; -n: lärkan 
der Rhein: Rhen 
die Elugbeit; -en: klokheten 

Adjektiv, 
französich: fransk (här: franska) 

Pronomen, 
niemand: ingen 



Verb. 

möcbte [mogen], oreg.: ville 

meinen: mena, tycka 

ginge [gehen], st.: skulle gå, 

ginge 
machte sicb auf [sich aufma- 

cben]: begaf sig af 
flög [fliegen], st: flög 
fräfi [fressen], st.: åt 
schnattem: snattra 
wurde gewahr' [gewahr' wer- 

den], st.: varseblef, märkte 

ein Jahr war um [um' sein]: ett 

år hade gått 



heim: hem 



Adverb. 



32. 



Substantiv. 

der Irrtum; -er f: misstaget 
der Korb; -e t^ korgen 
die Treppe; -n: trappan 
der Affe; -n: apan 
das Gold; 0: guldet 
der Degen; — : värjan 
der Teil; -e: delen; zum Teil: 
till en del 

der Birnen: af päronen 
der Sohn; -e t* sonen 
das Herz, -ens; -en: hjärtat 
die Sprache; -n: språket 
die Krankheit; -en: sjukdomen 
der Stab; -e t- stafven 

Adjektiv. 

scbön: skön, vacker 
drollig: lustig, rolig 
gnädig: nådig 

Pronomen. 
Ibr: eder, edert 

Verb. 
bräckte [bringen], oreg.: kom 
med, bragte 
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begegnen: möta 

waren an'gezogen ^an'zielien], 

st.: voro klädda 
wärfen ^wérfen], st.: kastade 
leeren: tömma 
entgesnen: svara 
gefielen ^gefallen], st.: behagade 
verwei'gerii : neka, vägra 
reden: tala 
herrschen: herska 



Adjektiv. 

engliflch: engelsk 
silbem: af silfver, silfver- 
allgemein': allmän 
offen: öppen 
zahlreich: talrik 

Pronomen, 
denen: åt hvilka 



ab'zog [ab'ziehen], st.: tog af sig I 

I 
Adverb. 

sofört': genast 

elir'erbietig: vördnadsfullt ' 

wamm: hvarför 



Substantiv, 

der Babe; -n: korpen ; 

das Wirtshaus; -er f: värds-' 
huset 

das Fiittem; 0: matandet 

der Gäst; -e f: gästen 

der Diener; — : tjenaren 

das Tiscbtnch; -er t- (bord)du- 
ken 

die Gabel; -n: gaffeln 

der Löffel ; — : skeden 

die Bestar 'zung; 0: bestörtnin- 
gen 

das Speisezimmer; — : matrum- 
met 

das Geläcli'ter; — : skrattet, 
skrattsalvan 

der An^wesende; -n (adjektivi- 
sche Flexion): den närvarande 

der Schuttbaufen; — -: grus-, 
sophögen 

die Vor'bereitung; -en: förbe 
redelsen 

die Mahlzeit; -en: måltiden 

das Fenster; —: fönstret 

die Gesell'scbaft; -en: sällska- 
pet 



Verb, 

decken: duka 

ab'ricbten: dressera, inöfva 

batte gescblos'sen [scblieOenj, 

st : hade stängt el. låst till 
sieb, siebe [seben], st: se! 
waren verscbwun'den [ver- 

scbwin'den], st.: voro försvunna 
entstand' [entste'ben], uppstod 
eilten bin und ber [bineilen, 

bereilen] : skyndade hit och dit 
erscballen: skalia, ljuda 
vermis'sen: sakna 
aus^breiten: utbreda 
batte an'geseben [an'seben], 

st.: hade åsett el. sett på 
batte davon'getragen [davon' • 

trägen], st.: hade burit bort 
war umge'ben [;umge'ben], st.: 

var omgifven 

Adverb. 
gleicb'falls: likaledes 



zu Tiscbe: till bords 
zum Fenster binaus': ut genom 
fönstret 

84. 

Substantiv. 

die Sage; -n: sagan 

der Ursprnng; e f: ursprunget 

die Weise; -n: sättet 

der Sacbse; -n: saxaren 
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der Franke; -n: franken 
der Main: Main (floden) 
der Ström; -e f: strömmen, flo- 
den 

die Breite; -n: bredden 
die Brlicke; -n: bryggan, bron 
das Schiff; -e: skeppet 
die Hirscbkuh; -e f: hjortkon 
die Gefahr'; -en: faran 
die Furt; -en: vadstället 
der Gau; -e : landskapet, trakten 
der Ort; -e: stället, platsen 

Adjektiv. 

letzterer: den senare 
siegreich: segerrik 
gele^gen: liggande, belägen 



I weder .... nock : hvarken . 
I eller 
indem: i det att 

35. 

Substantiv. 

der Sckulze; -n: byfogden 
der Name, -ns; -p: namnet 
die Ähre; n: axet 

Adjektiv. 

trocken: torr 

taub: döf, innehållslös, tom 

zufrie'den: nöjd 



Verb. 



st.: 



kat erkarten [erkal'ten] 
har erhållit 

trieben [treiben], st.: drefvo 

ersckrec'ken: förskräcka 

gelan'gen: komma, nå 

zeigen: visa 

sckritt [sckreiten], st.: skred, 
gick 

an'zeigen: tillkännagifva, visa 

siedelten sick an [sick ansie- 
deln], bosatte sig 

sie muBten sie unverfolgt las- 
sen: de måste af stå ifrån att 
förfölja dem 

Adverb. 

unbedenk'lick: utan betänkande 
el. tvekan 

lieblick: vackert, täckt, ange- 
nämt 

frncktbar: fruktbart 



bis kinab: ända ned 

Konjunktioner, 
wie: då 



Pronomen. 



unser: vår 



Verb. 



wucks [wäcksen]. st: växte 
sick besämen: befrukta sig 
kat gesprö^cken [sprechen], st.; 
har talat 

Adverb. 

endlick: ändtligen 
ab^weckselnd: växelvis 
mannsköck: manshögt 
or'dentlick: ordentligt 



im näcksten Jakr: nästa år 

Preposition. 
seit: sedan 



i Substantiv. 

I der Soldat'; -en : soldaten 
I der Vorposten ; — : förposten 

das Bajonett'; -e: bajonetten 

der Laut; -e: ljudet 
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die Schildwache; -n: skyltvak- 
ten 

der Kamerad'; -en: kamraten 

der tlTberfall; -e -f: öfverfallet 

der Stich; -e: stynget 

der Warnungsruf; -e: varnings- 
ropet 

Adjektiv. 

brav: tapper, duktig, hederlig 

deutsch: tysk 

dunkel: mörk 

gering': ringa, liten 

laut: hög, högljudd 

treu: trogen 

entseelt: död, liflös 

Verb. 

stånd [stehen], st.: stod 

wurde tiberfarien [uberfallen], 
st : blef öf verfallen 

entwaff^nen: af väpna 

wurde gefangen genommen : 
blef tillfångatagen 

richten: rikta 

gebö'ten [gebie^ten], st.: be- 
fallde 

zuTuhren: föra till 

geliör'chen: lyda 

durchböh'ren : genomborra 

wuBte [wissen], oreg.: visste 

wlirde gehört: skulle blifva 
hörd 

schrie [schreien], st.: skrek, ro- 
pade 

verei'teln : omintetgöra 

fand [flnden], st.: fann 

hatte aus^gestoOen [aus^stofi- 
en], st.: hade utstött 

Adverb. 

unVersehens: oförmodadt 
wiilig: godvilligt 



im Augenblick: i ett ögonblick 



Konjunktioner, 

falls: i fall att, om 
sowie: s& snart som 

Interjektlon. 
hollä': bolla! hör hit! 



37. 

Substantiv. 

die Taube; -n: dufvan 

der Koch; -e t- kocken 

das Gold, 0: guldet 

die Ehre; -n: äran 

der Arbeiter; — : arbetaren 

der Lohn; -e f: lönen 



Adjektiv. 



wert: värd 



Verb. 



ver der 'ben, st.: förderfva 
ehren: ära 
geb1ih'ren: tillkomma 



Substantiv, 

das Silber, 0: silfret 

das Gebirge: berget, bergsked- 
jan 

Sildamerika: Sydamerika 

der Oang; -e t^ gången 

die Maner; -n: muren 

das Oestein; -e: berget 

der Fall; -e f: fallet 

das Mineral, s; -ien: mineralet 

das Biel; -e: blyet 

das Schmelzen; 0: smältandet 

das Erz; -e: malmen, metallen 

die Vor'iichtung; -en: tillväga- 
gåendet, behandlingen 

die MUnze; -n: myntet 

die Geräfschaft; -en: redska- 
pet 

die Harte; -n :. hårdheten 
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der Gebrauch'; -e f: bruket, an- 
vändningen 
das Kupfer; 0: kopparn 
der Glanz; 0: glansen 
das Pfund; -e: skålpundet 

Adjektiv, 
rein: ren 
flti8'sig: flytande 
Tielerlei: mångahanda 
^ärt: hård, sträng 

Verb. 

sich flnden, st.: finnas, förekom- 
ma 

entdecken: upptäcka 

weg'8pTilen: spola bort 

hervor 'rågen: skjuta fram, resa 
sig 

ist verbun'den [verbin'den], 
st.: är förbundet 

scheidet ans [aus'sclieiden], st.: 
frånskiljer 

verfer'tigen : förfärdiga 

sicli ab'nntzen: afnötas 

vernii'sclien: blanda 

ein'bnOen : förlora, blif va af med 

Adverb, 
fast: nästan 
nirgends: ingenstädes 
rasch: fort, hastigt 
wodnrch': hvari genom 

seiner Zeit: på sin tid 

z. B. C= zum Beispiel) : t. ex. 



Substantiv. 

die Anzabl; 0: antalet 

der Wegweiser; — : väg\asaren 

die Bitte; -n: bönen 

die Heimat; -en: hemmet, hem- 
trakten 

der Scbmiedknecht; -e: smeds- 
drängen 



der Offizier'; -e: oflScem 
dié Uniform; -en: uniformen 
das Ordenskreuz; -e: ordens- 
korset 

die Brust; -e f. bröstet 
der Greis; -e: gubben 
der Schrei; -e: skriket, ropet 
der Arm ; -e : armen 
die Tapferkeit; 0: tapperheten 
der Marktflecken ; — : köpingen 
die Erzäblung; -en: berättelHen 
die Frende; -n: glädjen, fröjden* 

Adjektiv. 

fremd: främmande 
präcbtig: präktig 
gutherzig: godhjärtad 
an'gesehen: ansedd 
friib: tidig 

Verb. 

verlan'gen: begära 

er bat [bitten], st.: han bad • 

leiben, st.: låna 

war vertrie'ben jorden [ver- 
trei'ben], st.: haae bUfvit för- 
drifven 

sich ernäli'ren: lifnära sig 

sicb erbar'men: förbarma sig 

zögen fort [förfziehen], st.: 
drogo bort 

er kam geriften: han kom ri- 
dande 

hatte gelie^hen [leihen], st.: ha- 
de lånat 

tbät [tbnn], oreg.: gjorde (här: ut- 
stötte) 

umfas'sen: omfatta, omsluta 

er hatte werden mössen: han 
hade måst blifva 

war geworden [werden], st.: 
hade blifvit 

hatte erkannt' [erken'nen], 
oreg.: hade känt igen 

tiberzeu'gen: öfvertyga 

blieb [bleiben], st: stannade, 
förblef 
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nnterhielt' sich [s. unterhal'- 

ten], st.: samtalade 
ritt [reitenj, st.: red 
verspräch' [verspré'chen], st.: 

lofvade 
sorgen: sörja, draga försorg om 

er eilte auf ihn zu: han skyn- 
dade emot honom 
sich auf halte [sich auf halten], 

st.: han uppehöll sig 



] der Hof ; -e t ' gården 

Ider Strohhalm; -e: halmstrået 

I das Thor ; -e : porten 
die Scheuer; n: ladan 
das Gebälk'; -e: bjälklaget 
die Eule; -n: ugglan 
die Krippe; -n: krabban 
die Raufe; -n: fodei häcken 
das Schäfchen; — : det lilla få- 
ret 

Verb. 



Adverb. 

kiimmerlich : torftigt, knappt 
vor'mals: förr, fordom 
nunmehr: numera 
ferner: vidare, framdeles 

Proposition, 
wégen : f or . . . skull 

Konjunktion, 
bevor': innan 

'40. 

Substantiv. 

die Fensterscheibe ; -n: fönster- 
rutan 

das Fenster; — : fönstret 
der Schlosser; — : låssmeden 
der Gläser; — : glasmästaren 
der Tischler; — : snickaren 
die Kammer; -n: kammaren 
der Schrank; -e f: skåpet 
die Wetterfahne ; -n : vindflöjeln 
der Ziegel; — : tegelstenen, te- 
gelpannan 

der Boden; — el. f: vinden 
der Schornstein; -e: skorstenen 
die KUche; -n: köket 
der Topf; -e f: pannan, grytan, 

krukan 

die Kanne; -n: kannan 
das Glas; -er -f: glaset 
die Tasse; -n: koppen 



daher'brausen : biusa fram 
jagen: jaga 

lief [laufen], st.: sprang 
saBen [sitzen], st.: sutto 
gucken: titta, se 
um'wérfen, st : kasta omkull 
riB hin und hér [hinreiBen, her- 

reiBen], st.: slet hit och dit 
pölteite umher' [umher'pol- 

tern]: fara bullrande omkring 
fuhr auf und nieder [auffahren, 

niederfahren], st.: for upp och 

r>ed 
wäre gewesen [sein], st.: hade 

varit, skulle hafva varit 
er hatte spielen können: han 

hade kunnat leka 
hinein'schauen: titta in 
tauzen: dansa 
blies [bläsen], st.: blåste 
sich kiimmern: bry sig om 
sich ärgern: förarga sig 
ist geflogen [fliegen], st.: har 

flugit 

Adverb. 

da'hin und dort^hin : hit och dit 

dafiir: därför 

dort: där 

drinnen (= darinnen) : därinne 

weit: vida, långt 

nebenan': strax intill 



zur Thtir hinein': in genom dör- 
ren 
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41. 



der Kuc'kiick; -e: göken 
der Elettervogel; — f" klätter- 
fågein 

initt?lgroIi, adj.: medelstor 
8. g. = so genannte : så kallade 
d. h. = das heiOt: d. v. s. 
die Zehe; -n: tån 
nach vorn, ad v : framåt 
nach Mnten, adv.: bakåt 
vorzliglich, ad v.: utmärkt, för- 
träfflivt 

zum Klettern: för att klättra 
eignen. v.: egna 
diejenigen, pron.: de 
vör'kommen, st. v.: förekomma 
der Insektenfresser; — : insekt- 
ätaren 

geschutzt werden, v.: skyddas 
klettern, v.: klättra 
die Jugend; 0: ungdomen 
im ganzen: på det hela taget 
graubraun, adj.: gråbrun 
köker, adj.: högre 
das Alt er; — : Åldern 
schlank, adj.: smärt, smal 
öben, ad v.: uppe, ofvanpå 
die Unterseite; -b: undersidan 
weifilicb, adj.: hvitaktig 
die Wellenlinie; -n: våglinien 
die Entfer'iiung ; -n: afståndet 
gleichen, st. v,: Ukna 
der Sperber; — : sparthöken 
vermuflick, adv.: förmodligen 
der Grund; -e t- skälet, orsa- 
ken 

der Häbicht; -e: höken 
werden verwä'ndelt [verwän'- 
deln], v.: förvandlas 
unter, prep.: bland, ibland 
verbrei'ten, v.: utbreda 
sckeineo, st. v.: tyckas, synas 
verfölgen, v.: föriölja 
als Öb, Jconj.: som om 
echt, adj : äkta 
der Raubvogel; — f: roffågeln 



der Mai; -e: maj 

kommt an [an'kommen], st. v.: 
ankommer 

der August'; -e: augusti 

das Männcken; — : hanen 

Kuckuck, interj : kuku 

das Weibchen; — : honan 

locken, v.: locka 

kangen, st. v.: hänga 

die Höke; -n: höjden 

nicken, v : nicka 

kört auf [auf kören], v.: upp 
hör 

der Dieb; -e: tjufven 

je (fördelningsord) 

das Rotsckwänzcken ; — : röd- 
stjärten 

die Bäckstelze; -n: ärlan 

irgend ein, pron.: någon, något 

: der Wurm; -er f- masken 

sick näkren, v.: nära sig, lef va 

! allés in allem : inalles 

j bis, prep.: till, å 

und zwar: nämligen 

alle ackt Tage: hvar åttonde 
dag 



bruten aus [aus'bruten], v.: 

kläcka ut 
zugleich', adv.: tillika, på sam 

ma gång 
pflégen, v.: vårda, sköta 
der Eindringling; -e: inkräkta- 
ren 

Sorgfalt; 0: omsorgen 
kälilick, adj. ful 
äkneln, v.: likna 
wäckst [wäcksen], st. v.: växer 
gierig, adv.: glupskt 
die Pflegeeltern, pl: fosterför- 
äldrarna 

erdenklick, adj.: upptänklig 
das Pflegeklnd; -er: fosterbarnet 
hin'reickend, adj.: tillräcklig 
mitleidig, adj.: med lidsam 
unterstiifzen, v:: understödja 
keran'wachsen, st. v.: växa upp 
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sogär', ad v.: till och med 
liinaus^werfen, st. v.: kasta ut 
die Ftttterung; -en: matandet 
flugge, adj : flygfärdig 
imstande, adv.: i stånd 
förffliegen, st. v.: flyga bort 
der Buf; -e: ropet, ryktet 
unVerträglich, adj.: ofördrag- 
sam 
zanksUchtig, adj.: grälsjuk 
die Ge'gend; -en: trakten 
sich erlie'ben, st. v.: resa sig 

(här: uppstå) 
der Streit; -e: striden, tvisten 

42. 

das Gewifter; — : åskvädret 

die Wölke; -n: molnet 

aufsteigen, st. v.: stiga upp 

nabe, adj.: nära 

solcher, pron.: sådan 

fährt [fabren], st. v.: far, kom- 
mer 

der Blitz; -e: blixten 

entwe'der . . . öder, konj.: an- 
tingen . . . eller 

der Erdboden; 0: marken 

meistens, adv.: för det mesta, 
vanligen 

der Gegenstand; -e t- före- 
målet 

spitzig, aHj : spetsig 

gefährlich, adj.: farlig 

im Freien: i det fria 

der Schutz; 0: skyddet 

€rscbla'gen werden [erschla'- 
gen], st.: blifva ihjälslagen 

das Blitzen; 0: blixtrandet 

dumpf, adj.: dof 

das Bollen; 0: mullrandet 

der Donner; — : åskan 

rollen, v.: rulla (här: gå) 

donnern, v : åska 

je . . . desto, konj.: ju . . . desto 

scbnell, adv.: hastigt 

manchmal, adv.: mången gång 

furcbtbar, adj.: fruktansvärd 

das Kracben; 0: brakandet 



zittern, v.: darra 

die Nähe; -n: närheten 

bat ein'gescblagen [ein^scbla- 
gen], st. v.: har slagit ner 

sturmen, v.: storma 

blitzen, v.: blixtra 

der Segen; — : välsignelsen 

vorii^berzieben, st. v.: draga 
förbi 

aus'einandergeben, st. v.: sking- 
ras 

beiter, adj.: klar, vacker, glad 

vordém', adv.: förut 

pracbtvoll, adj.: praktfull 

48. 

der Löwe; -n: lejonet 
zoologiscb, adj.: zoologisk 
ent3cbliip'fen, v.: undkomma 
floben [flieben], st. v.: flydde 
entsetzt', adj.: förskräckt, för- 
färad 

sicb näbern, v.: närma sig 
der érste: den förste 
das Entsefzen; 0: förskräckel- 
sen, förfäran 
retten, v : rädda 
eucb, pron.: eder 
verscblie'fien, st : tillsluta, stän- 
ga . 
möglicb, adv.: möjligt 
zärt, adj.: späd, fin 
balt [balten], st. v.: håller 
es gelingt' [gelin'gen], st. v.: 
det lyckas 

sicb flucbten, v.: flykta, fly 
wabnsinnig, adj.: vansinnig, to- 
kig 

ver, prep.: af 
der Scbreck; 0: fasan 
fängt an [an'fangen], st. v.: 
börjar 

ebe, konj.: innan 
die Scbwelle; -n: tröskeln 
errei'cben, v: uppnå 
keucben, v.: flåsa, flämia 
der Atem; O: andedräkten 
binter, prep.: bakom 
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sich beeilen, v.: skynda sig 
der Fehltritt; -e: felsteget 
das Sölinclien; — : den lilla so- 
nen 

er springt auf das Kind zu: 
han rusar på barnet 
packen, v.: gripa, hugga tag i 
der Bachen; — : gapet 
davon'tragen, st. v.: bära bort 
der An^blick; -e: anblicken 
stöfit aus [ans'stofien], st. v.: 

utstöter 
herzzerreiBend, adj.: hjärtsli- 

tande 

an^sieht [an'selien], st. v.: ser på 
stehen bleiben, st. v.: stanna 
betrach'ten, v.: betrakta 
sicb liin'sclileppen, v.: släpa sig 

fram 

das Knie; -e: knäet 
das Flehen; 0: ropet, bönerna 
verste'lien, st. v.: förstå 
un'erllört, adj., oerhörd 
sich blicken, v.: böja sig ned 
sich entfer^nen, v.: aflägsnasig 
rubig, adv.: lugnt 
driicken, v.: trycka 
verzwei'feln, v.: förtvifla 
bewe'gen, v.: röra 

44. 

der Horcber; — : lyssnaren 
der Fehler; — : felet 
belan 'schen, v.: lyssna på 
hllf [helfen], st. v.: hjälpte 
eines Abends: en afton 
der Biirger; — : borgaren 
das Gartenhaus; -er t^ lusthu- 
set 

schlich herbei [herbei^schlei- 
chen], st. v.: smög sig dit, fram 
das Astlöch; -er f- kvisthålet 
es ward [werden], st. v.: det 
blef (här: det kändes) 
wunderlich, adj.: underlig 
es war ihm: det föreföll honom 
herum'kriechen, st. v.: krypa 
omkring 



herum'krabbeln, v.: krafia om- 
kring 
empfand' [empfln^den], st. v.: 

kände 

der Schmérz, -ens; -en: smärtan 
rasen, v.: rasa, vara utom sig 
erschroc'ken [erschrec'ken], st. 

v.: förskräckt 
zu dem Gartenhause heraus: 

ut genom lusthuset 
der Arzt; -e f: läkaren 
spritzen, v.: spruta 
die Spritze; -n: sprutan 
kroch hervor [hervor 'kriechen], 

st. v.: kröp tram 
stécken, v.: sitta, befinna sig, 

sticka 
war gekro'chen [kriechen], st. 

v.: hade krupit 
sichtbar, adj., synlig 

45. 

das Nägetier; -e: gnagaren 
der Kiefer; — : käken 
vom, adv.: framme, framtill 
meifielartig, adj.: mejsellik 
der Zahn; -e t- tanden 
der Bckzahn; -e f: hörntanden 
der Schneidezahn; -e f: f ram- 
tanden 

zerna'gen, v.: gnaga sönder 
der Nager; — : gnagaren 
der Biber; — : bäfvern 
der Hase; -n: haren 
das Eichhörnchen ; — : ekorren 
die Ratte; -n: råttan (stor) 
merk^wlirdig, adj.: märkvärdig 
mittermäBig, adj.: medelmåttig 
(här: medelstor) 
schuppig, adj.: fjäUig 
die Schwimmhaut; -e f: sim- 
huden 

der VörderftiB; -e t- f ramfoten 
vorzUglich, adj.: utmärkt, för- 
träfflig 

beweglich, adj.: rörlig 
die Kralle; — : klon 
langsam, adv.: långsamt 
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vermittelst, prep.: medelst 

die Hilfe; -n: hjälpen 

die Leichtigkeit; 0: lättheten 

die Miiiu'te; -n: minuten 

die Wasserfläche; -n: vatten- 
ytan 

geschickt\ adj.: skicklig 

der Baumeister; — : byggmästa- 
ren 

kunstvoll, adj.: konstrik 

der Bach; -e t» bäcken 

zuerst', ad v.: först 

auf stauen, v.: uppdämma 

der Damm; -e t- dammen, för- 
dämningen 

der Schlamm; 0: slammet, dyn, 
gyttjan 

u. dgl. = und derglei'clien: och 
dylikt 

sodann', adv.: därefter, sedan 

innerhaib, prep.: innanför 

kuppelförmig, adj.: hvälfd, ku- 
pohirtad 

der Bau; -ten: byggnaden 

auf fiihren, v.: uppföra 

zusam'menlialten, st. v.: hålla 
ihop 

stutzen, v.: stödja 

die Wurzel; -n: roten 

der Zweig; -e: grenen, kvisten 

kreuzweise, adv.: korsvis 

darunter, adv.: därunder 

rund, adj.: rund 

länglich, adj.: aflång 

zuweilen, adv.: understundom, 
emellanåt 

nahezu, adv.: nästan 

der Meter; — : metern 

der Backofen; — f: bakugnen 

wölben, v.: hvälfva 

fest, adv.: hårdt 

stampfen, v.: stampa 

eben, adj : jämn 

die Sauberkeit; 0: snyggheten 

das Bett, -es ; -en : bädden, sängen 

der Vör'rat; -e f: förrådet 

nimmt ein [ein'nehmen], st. v.: 
intager 



die Rinde; -n: barken 

die Espe; -n: aspen 

die Birke; -n: })jörken 

die Weide; -n: videt, pilen 

stören, v.: störa 

auBerör^dentlicb, adv.: utomor- 
dentligt 

scheu, adj.: skygg 
I vor'sichtig, försiktig 
' am liebsten, adv.: helst 

zusam^men, adv.: tillsammans 
I die Seinigen, pron.: de sina 

die Aus^nabme; -n: undantaget 

passen, v.: passa 
! begin'nen, st. v/, begynna, börja 
' fäUen, v.: fälla 
I bena'gen, v.: gnaga på 
I ringsum, adv.: rundt omkring 
Inacb dem Flusse zu: åt floden 
I till 

I sich neigen, luta sig, böja sig 
' der Ast; -e f: grenen 
I berau'ben, v.: beröfva 
I darauf, adv.: därpå 
i scbleppen, v.: släppa 

kostbar, adj.: dyrbar 

das Pelzwerk; -e: pelsverket 

verar'beiten, bearbeta, bereda 
I der Drlisensack; -e t- körtel- 
I säcken 

! ab'sondern, v.: afsöndra 
I das Bibergeil; 0: bäfvergäUet 

das Arzenei'mittel; 0: läkemed- 
let 

wird an^gewandt [an'wenden]» 
oreg. v.: användes 

friiher, adv.: förr 

schätzen, v.: uppskatta 

der Leckerbissen; — : läcker- 
biten 

zuforge, prep.: till följd af 

nach'stellen, v.: jaga, lägga for- 
sat 

civilisie'ren, civilisera 

ist aus'gerottet worden [aus'- 
rotten], v.: har blifvit utrotad 

einzeln, adj.: enstaka 

die Rhöne: Rhöne 

Frankreich: Frankrike 
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die Elbe: Elbe 
die Donau: Donau 
liie und da: hflr och där 
BuBland: Kyssland 
trifft [treffen], st. v.: träfEad 
verdrän'gen, v. : undantränga, 
uttränga 

40. 

die Gestalt'; -en: formen, ge- 
stalten 

die Kugel; -n: klotet 

der Weltraum; -e t- rymden, 
världsrymden 

umge^ben, st. v.: omgifva 

farblos, adj.: färglös 

die Windmiihle; -n: väderkvar- 
nen 

daliin'zielien, st. v.: draga fram 

liin'kommen, st. v.: komma (dit 
fram) 

die Höhle; -n: hålan 

die Grube; -n: gropen 

liberaus', adv.: i hög grad, ofantligt 

fein,.adj.: fin 

dringt ein [ein'dringen], st. v.: 
intränger 

selbst, adv.: till och med 

der Zwiscbenraum; -e f: mel- 
lanrummet 

die Pflanze; -n: växten 

durchaus', adv.: ovillkorligen 

notwendig, adj.: nödvändig 

der Atemzug; -e t- andetaget 

einziehen, st. v.: indraga, insupa 

griinen, v.: grönska 

bltihen, v.: blomstra 

ätmen, v.: andas 

un^rein, adj.: oren 

muD [mussen], oreg. v.: måste 

liiften, v.: lufta 

ober, adj.: öfre 

unter, adj.: undre 

dUnn, adj.: tunn 

47. 

das Wunderkästchen; — : det 

underbara skrinet 



die Hausbaltung; 0: hushållet 
arierlei, adj,: allehanda 
der Ungllicksfall; -e t- olycks- 
fallet 

das Vermögen; --: förmögen- 
heten 
nahm ab [ab^nehmen], st. v.: 

aftog, minskades 
jährlich, adv.: årligen 
der Einsiedler; — : eremiten 
betrli^bend, adj.: bedröflig 
der Um^stand; -e t' omständig- 
heten 

mit rechten Dingen zu^geben: 
gå rätt till 

das Mittel; — : medlet 
das tJbel; — : det onda 
ab'belfen, st. v.: af hjälpa 
hieli [heiBen], st. v.: befallde 
ein wenig, ad\.: något litet 
das Kästlein ; — : = das Käst- 
cben 

ein Jabr läng: ett år igenom, 
ett helt år 

die Stallung; -en: = der Stall 
herum'tragen, st. v.: bära om- 
kring 
iibers Jabr: ett år härefter 
zurUck'bringen, oreg. v.: komma 
tillbaka med 

verspräch' [verspré'cben], st. v.: 
lofvade 

froben Mutes: med gladt mod 
gera'de, adv.: just, rakt 
der Krug; -e f: kruset 
das Bier; -e: ölet 
beimlicb, adv.: hemligen 
berauf trägen, st. v.: bära upp 
der Eierkticben; — : äggpann- 
kakan 

durcbwan'dern, v.: genomvan- 
dra 

un'versorgt, adj.: icke skött 
anstått, prep.: i stället för 
striegeln, v.: rykta, borsta 
die Ungehörigkeit; -en: otillbör- 

liff heten 
ab'stellen, v.: afskaffa 
nacbdem', konj.: sedan 
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es war herum' [herum'sein], st. 

v.: det var tilländalupet 
vergniigt, ad v.: belåtet 
gar, adv.: alldeles, ganska 
ist verbor'geii [verbergen], st. 

v.: är doldt 
worauf, adv.: hvarpå 
stånd geschrie^ben: stod skrif- 

vet 

selber, pron. = selbst 
nach'selien, st. v.: se efter 

48. 

der Strohmann; -er t^ fågel- 
skrämman 

der Weizenacker ; — t- h vete- 
åkern 
bei'nahe, adv.: nästan 
böse, adj.: ond, elak 
der Spatz; -en: sparfven 
hatten forfgetrieben [forftrei- 
ben], st. v.: hade fortsatt 
bekom'men [bekommen], st. v.: 

fått ■ 
ging hinaus' [liiuaus'gehen], st. 

v.: gick ut 
in aller Friibe: tidigt på mor- 
gonen 

der Spitzbube ; -n : spetsbof ven, 
skälmen 

schieDen, st. v.: skjuta 
Mn'kommen, st. v.: komma dit 
der Kirschbaum;-et: körsbärs- 
trädet 

naschen, v.: äta (i smyg) 
lärmen, v.: larma, väsnas 
als wenn, konj.: som om 
die Spitzbiiberei'; -en: skälm- 
stycket 

sich kratzen, v : rifva sig 
besann' sich [sich besinnen], 

st. v.: besinnade sig 
der Weizen; 0: hvetet 
es fiel ihm ein: han kom att 
tänka på 

der Stock; e f: käppen 
wickeln, v.: vira, linda, nysta 
damm' adv.: däromkring, därom 



zög an [an'ziehen], st. v.: tog 

på, satte på 

aufsetzen, v.: sätta på 
die Peitsche; -n: piskan 
waren schlafen gegan'gen 
[schlafen gehen], st. v.: hade 
gått till sängs 

das Un'getum; -e: odjuret, vid- 
undret 
trug hinaus' [hinaus 'trägen], st. 

v.: bar ut 
stellen, v.: ställa, framställa 
I waren auf gewacht [auf wa- 
I chen], v.: hade vaknat 
i eiligst, adv. så fort som möj- 
' ligt 

drohen, v.: hota 
I sich getrau'en, v.: tilltro sig 
I herbei'fiiegen, st. v.: flyga fram 
I lauern, v.: lura 
die Nächbarschafb; -en: grann- 
skapet 
öb, konj.: om, huruvida 
blieb immer stehen : stod allt- 
jämt q var 
schwang [schwingen], st. v.: 

svänffde 

ernstlich, adv.: allvarsamt, på 
allvar 
bange, adj.: rädd 
es wurde ihnen ernstlich ban- 
ge: de blefvo på allvar rädda 
hungrig, adj.: hungrig 
der Magen; — : magen 

49. 

der Zucker; 0: sockret 
der Stoff; -e: ämnet, tyget 
die Kolonial waren; plur.: kolo- 
nialvarorna, specerierna 
der Kaffee; -s: kaffet 
der Theej -s: teet 
das Gewurz'; -e: kryddan 
der Pfeffer: pepparn 
der Zimt: kanelen 
die Nélke; -n: nejlikan 
selten, adj.: sällsynt 
teuer, adj.: dyr 
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bedeu'tend, adv.: betydligt 

davön', adv.: däraf 

sonst, adv.: eljes, annars 

die Summe; -n: summan 

auBer, prep.: utom 

un'bedingt, adv.: obetingadt, 
ovillkorligen 

der Lebensunterhalt; 0: uppe- 
hället 

das Ausland; 0: utlandet 

nötig, adj.: nödvändig 

verwen'den, v.: använda 

der Handel; 0: handeln, affä- 
ren 

das Zuckerrohr; -e: sockerröret 

rohrartiff. adj.: rörlik 

das Gewächs; -e: växten, plan- 
tan 

2,5 = zwei und funf zelintel 

3,75 = drei und fUnf und sieb- 
zig bundertstel 

reifen, v.: mogna 

der Stengel; — : stängeln, stjäl- 
ken 

der Centime'ter; — : centime- 
tern 

wird ab'geschnitten [ab'scbnei- 
den], st. v.: af skares 

die Eisenwalze; -n: järnvalsen 

zerauefscben, v.: sönderkrossa 

der Saft; -e t- saften 

das GefäB; -e: kärlet 

sammeln, v.: samla 

ist ein'gesotten wordeo. [ein'- 
sieden], st. v.: har blifvit in 
kokt 

die Fabrik'; -en: fabriken 

körnig, adj.: kornig 

verwan^deln, v.: förvandla 

der Hutzucker; 0: toppsockret 

der Kandiszucker; 0: kandi- 
sockret 

der äirup; -e: sirapen 

etc. = etcetera (lat.) = u. s. w. 

die Feige; -n: fikonet 

die Bosrne; -n: russinet 

sowie, konj.: liksom 

die Mobrrtibe; -n: moroten 

e'benfalls, adv.: likaså, äfven 



siiB, adv.: sött 

verhältnismäDig, adv.: jämförel- 
sevis 

der Erträg'; -e f: afkastningen, 
vinsten 

dieHerstellungsarbeit; ^en: till- 
verkningsarbetet 

die Gewinnungskosten, pl : pro- 
duktionskostnaderna 

decken, v.: täcka 

die Runkelrtibe ; -n : betan, hvit- 
betan 

jedöch', konj.: likväl 

weshalb, adv.: h varför 

im GröBen: i stor skala 

an'bauen, v.: odla 

die Bereitung; -en: beredningen 

unten, adv.: nere, nedtill 

durcb und durch, adv.: alltige- 
DOm_ 

die Siifiigkeit: -en: sötman, söt- 
saken 

50. 

der Apothe'ker; — : apotekaren 

zahm, adj.: tam 

die Apothe^ke; -n: apoteket 

völlig» adj.: fullständig 

die Freibet; -en: friheten 

nach £elie'ben: efter behag 

uniher'springen, st. v.: hoppa, 
springa omkring 

der Käfig; -e: buren 

binauf klettern, v. : klättra upp 

bekannt', adj.: bekant 

empfitndlicb, adv.: kännbart 

fing an [an'fangen], st. v.: bör- 
jade 

das Werg; 0: bl anorna 

sonderbarer Weise: egendom- 
ligt nog 

die Bocktascbe; -n: rockfickan 

sich aus'ersehen, st. v.: utse åt 
sig 

der Nagel; — f: spiken 

bangen, v.: hänga 

berun^ter, adv.: ned, utför 

binein', adv.: in 
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die Bänmliclikeit: -en: rummet, 
lägenheten 

finster, adj.: mörk, dyster 

ging lös auf [lös^gelien], st. v.: 
^ick löst på 

der Schltis^sel; — : nyckeln 

der Geldsclirank; -e f: kassa- 
skåpet 

tief, adj : djup 

der Schläf; 0: sömnen 

siclier, ad v.: säkert 

die Kasse; -n: kasBan 

hatte gestohlen [stelilen], st. 
v.: hade stulit 

un^erwartet, adj.: oväntad 

das Un'glUck; 0: olyckan 

näm^licli, konj.: nämligen 

arg, adv.: illa 

biD [beiBen], st. v.: bet 

der Daumen ; — : tummen 

gellend, adj.: gäll 

aas'stie£S [aus^stöBen], st. v. ut- 
stötte 

das ScbUreisen ; — : eldgaffeln 

hinaus^stieg [Mnaus^steigen], 
st. v.: steg ut. 

dessen, pron.: dennes, hans 

der Nachtwächter; — : natt- 
väktaren 

vorbei^kam [vorbei'kommen], 
st. v : gick förbi 

iin'benifen, adj.: icke kallad, 
oombedd 

der Besuch; -e: besöket 

der Kragen; — : kragen 

51. 

eflicbe, pron.: några 
stammen, v.: härstamma 
berlibmt', adj.: berömd 
der Seefahrer; — : sjöfararen 
Franz Drake (spr. Drek) 
die Aus'saat; -en: utsädet 
zu'sandte [zn'senden], oreg. v.: 

tillsände 
hatte gescbrie^ben [schreiben], 

st. v.: hade skrifvit 
trefflicli, adj.: förträfflig 



nabrhaft, adj.: närande 
der An'bau; -e el. -ten: odlin- 
gen, odlandet 
böcbst, adv.: högst, i högsta grad 
bätte berans'reiBen lassen : 

hade låtit rycka ut 
weg'werfen, st. v : kasta bort 
die Samenkapsel; -n: kapseln, 
fröhuset 

das Krant; -er f: örten, växten 
isd ein [elnläden], st. v.: in- 
bjöd 

das Gastmabl; -e el. -er t- gä- 
stabudet 

b Och ber 'ging [her'geben], st. 
v.: gick glade till 
zn'decken, v.: öfvertäcka 
die Bede; -n: talet 
vör'setzen. v.: sätta fram 
deren, pron.: hvars, hvilkens 
der Same, -ens; -n: fröet, frukten 
die Versi'cheriing; -en: försäk- 
ran 

kosten, v.: smaka 
war gebacken [backen], st. v.: 
var stekt, bakad 
bestreu'en, v.: beströ 
abscbeulicb, adv.: afskyvärdt 
scbade sein: vara skada 
das Örteil; -e: domen, omdömet 
der Strauch; -er f: busken, plan- 
tan 

aus'reiBen, st. v.: rycka ut 
wiirden weg'geworfen [weg'- 
werfen], st. v.: skulle bortka- 
stas 

die Ascbe; -n: askan 
das Feuer; — : elden 
an'machen, v.: antända, tända 
på 

der Knollen; — : knölen, rot- 
knölen 
zerträt' [zertre'ten], st. v.: tram- 
pade sönder 
duften, v.: dofta 
gebra'ten [bråten], st. v.: stekt 
amerika'niscb, adj.: amerikansk 
gehan'gen [hangen], et. v.: hängt 
sammeln, v.: samla 



129 . 



zn^bereiten, v.: tillreda, tillaga 

des Inhaltes: af det ianehåll 

blöIS = nur 

nr 'teilen; j^.: döma 

die Oberfläclie; -n: ytan 

gråben, st. v.: gräfva 

gewal'tig, adv.: duktigt 

sich irren, v: misstaga sig 

52. 

die Dunen: dynerna 

längs.prep.: längs efter, utmed 

die KUste; -en: kusten 

wandern, v.: vandra 

meilenlang, adj.: milslång 

die Hugelkette; -n: raden af 
kullar 

mälSig, adj.: måttlig 

lose, adj.: lös 

der Sand; 0: sanden 

das Meer; -e: bafvet 

au8'geworfen [ansVerfen], st. 
v.: kastat upp, ut 

zusam'mengetrieben [znsam'- 
mentreiben], st v.: ihopdrifven 

Bic]i_ lagern, v.: lägra sig 

derärtig, adj.: sådan, så beskaf- 
fad 

an'haltend, adj.: ihållande, lång- 
varig 

Trockenbeit; -en: torkan, torr- 
heten 

héftig, adj : häftig 

der Stnrm; -e f: stormen 

verftn'dem, v.: förändra 

an'ricliten, v.: ställa till 

der Scbaden; — t* skadan 

die Landfläclie; -n: landsträckan 

venir^sacben, v.: förorsaka 

die Kiefer; -n: tallen 

vergchiiften, v.: begrafva, be- 
täcka 

der Wipfel; — : toppen 

hervor^sehen, st. v.: se, titta 
fram 

verlas^sen. st. v.: öfvergif va lem- 
na 

Hjorth och Lindhagen. 



beöb^acbten, v.: iakttaga 

das Jabrhun^dert; -e: århun- 
dradet 

empor'tauchen, v.: dyka upp, 
fram 

vertrie'ben [vértrei'ben], st. v.: 
fördrifvit 

scbädlich, adj.: skadlig 

der Nutzen; —: nyttan, förde- 
len 

das Binnenland; -er f: landet i 
det inre 

bieten, st. v.: bjuda, erbjuda 

natUr'lic]i, adj.: naturlig 

die Scbutzwebr; -en: skydds- 
värnet 

die Insel; -n: ön 

die Niederlande, pl.: Nederlän- 
derna 

wirksam, adj.: verksam 

der Schutz; 0: skyddet 

an'8tUnnen, v.: storma fram 

befé8'tigen, v.: fästa, binda 

bepflan'zen, v.: plantera på 

das Straucbwerk; -e: busksnå- 
ret 

die Strandkiefer; -n: strand- 
tallen 

der Strandbafer; 0: strandhaf- 
ren, strandrågen 

die Getreideärt; -en: sädessla- 
get 

an'pflanzen, v.: odla 

die Länge; -n: längden 

durcbdrin'gen, st. v.: genom- 
tränga 

der Versucb'; -e: försöket 

die Landwirtsehaft; 0: åker- 
bruket 

au8'nutzen, v.: draga fördel af 

der Erfolg'; -e: framgången 



Klaus: Klas 

bartberzig, adj.: hårdhjärtad 

geizig, adj.: girig, snål 

obwobr = obgleicb 

besSB' [besifzen], st. v.: egde 
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die Dienstleute, p1.: tjenstefol- 
ket 

zaMen, v.: betala 

BchlieOlicli, ad v.: slutligen 

Miez: kisse 

einzig, adj.: enda 

die Qesell'8cliafterin; -nen: 
sällskapet 

anf gefiressen [anf fressen], st. 
v.: Ätit upp 

un'ntitz, adj.: onyttig 

der Mttfiiggänger; — : lättin- 
gen, dagdrifvaren 

Jftmmerlich, adv.: eländigt 

eitrank' [ertrin'ken], st. v.: 
drunknade 

die nm'gegend; 0: omnejden 

der Schlnpfwinkel; — : smyg 
hålet, kryphålet 

köstlicta, adj.: ståtlig 

das Gelage; — : gästabudet, ka- 
laset 

erfiillen, v.: uppfyUa 

Borgsam, adv.: sorgfälligt 

an'bequem, adj.: besvärlig 

anf zehren, v.: förtära, uppäta 

langen, v.: gripa, taga, räcka 

das Mftnslein; — : den lilla råtr 
tan 

holte ans: sträckte ut handen 

zn'dringlicta, adj.: efterhängsen 

hiisch, interj.: vips 

fört, adv.: borta 

die Decke; -n: täcket 

plagen, v.: plåga 

der GroBchen; — : = zelin 
Pfennige 

lief davon' [davonlanfen], st. 
v.: sprang bort 

gleich'fall8, adv.: likaledes 

sich auB dem Stanbe machen: 

rymma, schappa i väg 

an'Bchaffen, v.: anskaffa 

das Weite suchen: taga till be- 
nen, rymma 

das Schicksal; -e: ödet 

ans^sah [ans'sehen], st. v.: såg 
ut 

das Fntter; — : fodret 



lieben, v.: tycka om 
anfworten, v.: svara 
Bchwach, adj : svag 
der Scbeffel; — : scheffeln (sä* 
desmått) 

tot beilSen, st v.: bita ihjäl 
vorlian'den sein, st. v.: förefin- 
nas, vara för handen 
nimm [nehmen], st. v.: tag 
es wnrde ihm angst nnd ban- 
ge: han blef ängslig och rädd 
indelS' = indem 
die Bnhe; 0: hvilan, lugnet, ron 
der Friede, -ns; -n: freden, fri- 
den 

rief [mfen], st. v.: ropade 
tot Bchlagen, st. v.: slå ihjäl 
die GeBchiclite; -n: historien 
der Erz'biBcliof; -e f: ärkebi- 
skopen 

ttberall'liin, adv.: öfverallt 
grausam, adj.: grym 
▼erbren'nen, oreg. v.: bränna 
upp 

nn'glUcklicli, adj.: olycklig 
die Flanune;-n: lågan, flamman 
Janunem, v.: jämra, klaga 
pfeifen, st. v.: pipa, hvissla 
verm5cli'te [vermögen], oreg. v.: 
förmådde 

erban'en, v.: uppbygga 
ab'Bc1irecken, v.: afskräcka 
lauBclien, v., lyssna 
fUrchten, v.: frukta 
Bchlecht, adv.: dåligt, illa 
erge'hen, st v.: gå 
wtlnBchen, v.: önska 
Bich ei'nigen, förlikas, blif va ense 
cUe Leiche; -n: liket 
bereits' = Bchon 
▼or'zeigen, framvisa, förevisa 
der Vernichtnngskrieg; -e: ut- 
rotningskriget 

nntemeli'men, st v.: företaga 
ermorden, v.: mörda 
gntwillig, adv.: godvilligt 
ab'z5gen [ab'ziehen], st v.: af- 
tågade 
gestatten, v.: tillåta 
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der Kornsäck; -e f: sädessäcken 

mifnelmien, st. v.: taga med 

erklärte sich ein'verstanden : 
förklara sig gå in derpå 

gleicli^säiii, ad v.: liksom 

der Schnabel; — t* näbben 

schwenken, v.: svänga 

weg'zie]ien, st. v.: borttaga 

höflicli, adv.: höfligt 

traten an [an'treten], st v.: an- 
trädde 

der Säck; -e f: säcken 

bela'den [bela'den], st. v : be- 
lastad 

die AuB'wanderung; -en: ut- 
vandringen 

dauern, v.: vara, räcka 

forfgetragen [forftragen], et. 
v.: burit bort 

un^dankbar, adv.: otacksamt 

handeln, v.: handla 

54. 

der Kaiser; — : kejsaren 
rechfschaffen, adj.: rättskaffen, 

riktig 
der Berggeist; -er: bergsrået, 

bergtrollet 
hansen, v.: bo, vistas 
schauerlich, adj.: hemsk, ryslig 
der Hörer; — : åhöraren 
der Erzähler; — : berättaren 
das Haar ateht einem zn Berge : 

håren resa sig på ens hufvud, 

det är hårresande 
zasammenschreiben, st. v.: skrif- 

va ihop 

fehlen, v.: fela, fattas 
der Botbart: Rödskägg 
bedeuten, v.: betyda 
italienisch, adj.: italiensk 
der Volksglanbe, -ns; -n: folk- 
tron 
gestdrben sein [sterben], st. v.: 

hafva dött 

▼erzau'bern, v.: förtrolla 
barren, v.: bida, vänta 
steinem, adj.: af sten, sten- 



fichiaft [Bchlafen], st. v.: sofver 
zwinkern, v.: blinka 
wHchen, v.: vaka 
Uberwärtigen, v.: öfvervinna 
der Bart; -e f: skägget 
gewachsen [wachsen], st. v.: 

vuxit 

erwli'chen, v.: vakna 
längst, adv.: redan länge 
erseh^Ben, v.: längta efter 
an'gehen, st. v.: börja 
auf hören, v.: upphöra 
änders, adv.: annorlunda 
auB^bilden, v.: utbilda 
der Herrscher; — : herskaren 
das Mittelalter; 0: medeltiden 
der erstere, adj.: den förre 
starb [sterben], st. v : dog 
i J.(=ini Jahre): år 
n. Ohr. (= nach Ohristns): efter 

Kristi födelse 

65. 

der An'fang; -e f^ början 
die Schmiede; -n: smedjan 
hämmern, v.: hamra 
der Feuerfunke, -ns, -n: eldgni- 
stan 

der Hammer; — t- hammaren 
dröhnen, v.: dåna, braka 
der Blasebalg; -e f: blåsbäl- 
gen 

zischen, v.: hväsa, fräsa, hvina 
das Geräusch; -e: bullret 
1ibertö'nen, v.: öfverrösta 
das Gezänk'; -e: grälet 
der Geseir; -en: gesällen 
un'zufrieden, adj : missnöjd 
die Truhe; -n: kistan 
zu'nahm [za'nehmen], st. v.: 
ökades, tilltog, växte 
gönnen. v.: unna 
letzt, adj.: sist, ytterst 
lebhaft, adv.: lifligt 
ging zu [za'gehen], st. v/, gick till 
sich beherfen, st. v.: hjälpa sig, 
reda sig 
kärglich, adj.: karg, ringa, knapp 
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liebreich, adv.: kärleksfullt. 
nie'derdrticken, v.: nedtrycka 
der Kummer; 0: bekymret 
die Sorge; -n: omsorgen, oron 
seufzen, v.: sucka 
niitzen, v.: gagna, hjälpa 
betteln, v.: tigga 
Btttrbe [sterben], st. v.: doge 
trösten, v.: trösta 
der Mat; 0: modet 
sinken, st. v.: sjunka 
an'vennutet, adv.: oförmodadt 
die Not; -e t« nöden 
▼erzagt', adj.: försagd 
been'den, v.: af sluta, sluta 
sprengen, v.: spränga, jaga 
der Beiter; — : ryttaren 
den Weg berauf: uppför vägen 
das B50; -e: hästen 
das Hnf elsen; — : hästskon 
▼erlo'ren [verlie^ren], st. v.: 

förlorat 

anlegen, v.: lägga på 
das Käppchen; —: mössan 
blies an [an^blasen], st. v.: blåste 

upp 

der Flinke, -ns; -n: gnistan 
stoben [stieben], st. v : flögo om- 
kring, rykte 

bear 'betten, v.: bearbeta 
emsig, adv.: flitigt, träget 
lächeln, v.: le 
scboldig, adj.: skyldig 
die Fdr'derung; -en: fordran, 

fordringen 
zog hervor' [hervor^zieben], st. 

v.: drog fram 
die Börse; -n: börsen 
aufzählen, v.: uppräkna 
firob, adv.: gladt 
zu'nicken, v.: nicka åt 
ein paarmal: ett par gånger 
nach'8chaaen, blicka, se efter 
es kam ibm in den Sinn: det 

föll honom in 
ging binein' [liinein'geben], st. 

v.: gick in 
gltihen, v.: glöda 



ttber and tiber, adv.: öfverallt 
griff [greifen], ss. v.: grep 
gdIS [gielSen], st. v.: hällde, öste 
die Glat; -en: glöden, hettan 
seltsam, ady.: egendomligt, be- 
synnerligt (nog) 
das Zischen; 0: fräsandet 
worde hörbar: hördes 
das Leucbten; 0: flammandet, 
lysandet 

forfdauern, v.: fortfara 
▼erwan'dert, adj: förundrad 
f assen, v.: fatta, gripa 
das Staanen; 0: förvåningen 
berlib^ren, v.: vidröra 
wunderbar, adv.: underbart 
fankeln, v.: gnistra 
hob aaf [aaf heben, st. v.: lyfte 

upp 

trauen, v.: tro 
der Klumpen; — : klimpen 
an'stOlSend, adj.: närgränsande 
heraas'kommen, st. v.: komma ut 
das Wunder; — : undret, under- 
verket 
ist gesche'hen [gescbeben], st. 

v.: har händt 
berbei'eilen, skynda dit 
betracb'ten, v.: betrakta 
staanen, v.: häpna, förvånas 
U'bergrOB, adj.: ofantligt stor 
der Beicbtom; -erf: rikedomen 
der Nachbar, -s; -n: grannen 
benei'den, v.: afundas 
▼erdröB' [verdrieBen], st. v.: 
förarga, förtreta 

der Verdienst'; -e: förtjensten 
genan', adv.: noga, noggrant 
förscben, v.: forska, fråga 
aus'seben, st. v.: se ut 
ein'kebren, v.: taga in 
tagelang, adv.: hela dagar ige- 
nom 

diinken, oreg. v.: tyckas, synas 
wert, adj.: värd 
scbauen, v.: blicka, se 
spähen, v.: speja 
in die Feme: ut i fjärran 
öb, konj.: om, huruvida 
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der Bitter; — : riddaren 
▼ergSB' [verges^sen], st. v.: glöm- 
de 

säumig, adj.: långsam, trög, lat 
ånghalten, st. v.: tillhålla 
der Bappe; -n: den svarta hä- 
sten 

grad = gerade 

schildern, v.: skildra, beskrifva 
wallen, v.: svalla 
die Locke; -n: locken 
dag Samtbarett; -e: sammets- 
baretten 

das Wams; -er f: tröjan 
hirschledem, adj.: af hjortläder 
der Beiterstiefel; — : ridstöf- 
veln 

an' kommen, st. v.: ankomma, 
anlända 

prlifen, v.: pröfva 
hab'gierig, adj.: sniken 
kldpfen, v.: klappa, bulta 
die Erwar'tiing; -en: förvän- 
tan, förväntningen 
der BUckling; -e: bugningen 
iibertrie'ben, adj.: öfverdrifven 
die FreandUchkeit; -en: vänlig- 
heten 

der Wunsch; -e f: önskan, önsk- 
ningen 

dienstfertig, adv.: tjenstaktig 
der Am'b$B; -e: städet 
begann' [begin'nen], st. v.: bör- 
jade, begynte 

▼ersprtfhen, v.: spraka, bort 
das Handwerk; -e: handtver- 
ket 

ein Weilchen ; -en : en liten stund 
innerlich, adv.: i sitt inre, in- 
värtes 

prasseln, v.: prassla 
entzttn'den, v.: antända, upp- 
tända 

ächfbaben, oreg. v.: gifva akt 
nnbescheiden, adj.: anspråksfull, 
fordrande 

eilends, adv.: skyndsamt, hastigt 
der Schatz; -e f: skatten 
heben, st. v : lyfta, taga vara på 



neidiscb, adj.: afundsjuk 

bergen, st. v.: dölja, gönmia 

wirklich, adv.: verkligen 

flammen, v.: flamma 

licht, adj.: ljus, klar 

beir'ren, v.: förvirra, missleda 

ebenso, adv.: likaså, på samma 
sätt 

gierig, adv.: girigt, snålt 

▼ermeinflich, adj.: förment 

er erhob ein Geschrei: han bör- 
jade skrika 

Uberlaut, adj.: mycket högljudd 

zog zurlick' [zuruck'zielien], st. 
v.: drog tillbaka 

liinein'stecken, v.: sticka, stop- 
pa in 

▼erbrannt' [▼erbren'nen], oreg. 
v.: förbränd 

neugierig, adj.: nyfiken 

der Blick; -e: blicken 

der Dorfbewohner; — : byinvå- 
naren 

zweifeln, v: tvifla 

zum Vorschein kommen: kom- 
ma fram, komma i dagen 

hastig, adv.: hastigt 

wtlhlen, gräfva, leta 

▼erl5'schen, v.: släcka ut 

eifHg, adv.: ifrigt 

das Oberste zu unterstkehren: 
vända upp och ned på allt 

hämisch, adv.: med skadeglädje 

erhof fen, v.: hoppas pä, efter- 
längta 

der Finger; — : fingret 

behielt' [bebal'ten], st. v.: be- 
höll 

verstand' [▼er8te'hen], st. v.: 
förstod 

die MäOigkeit; 0: måttligheten, 
måttan 

genie'Ben, st. v.: njuta 

das Kindeskind; -er: barnbar- 
net 

56. 

die Hauswirtschafb; 0: hus- 
hållet 
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besor'gen, v.: ombesörja 
mttrriscli, adj.: knarriga vresig 
die Heu'emte; -n: höskörden 
bnunmen, v.: brumma 
flGcben, v.: svära, förbanna 
schrecklich, adv.: förskräckligt 
tauscben, v.: byta 
die Sense; -n: lien 
mähen, v.: meja, slå 
wirtschaften, v.: hushålla 
buttem, v.: kärna 
durstig, adj.: törstig 
ging binab' [binab'geben], st. 

v.: gick ned 
ab'zapfen, v.: aftappa 
dabei' seiii, st. v : hålla på med 
das Ferkel; — : grisen 
der Zapfen; — : tappen 
Mnanf eilen, skynda uppför 
das ButterfäB; er f: smörkär- 
nan 
um'wttrfe [nm^werfen], st. v.: 

kastade omkull 
um'8ttirzeji,v.: slå omkull, stjälpa 
lacken, v.: slicka 
die Sabne; 0: grädden 
flöB [flieflen], st. v: flöt, rann 
jäbzomig, adj.: häftigt uppbragt 
die Biertonne; -n: öltunnan 
aus Leibeskräften: allt hvad 

han orkade 
binter ber^rante [her'rennen], 

oreg. v.: sprang, gnodde efter 
ein^holen, v : upphinna, hinna 

fatt 
▼ersetz^te ibm einen FuBtritt: 

gaf honom en spark 
die Stella; -n: stället, fläcken 
blieb liagen [Uagen bleiben], 

st. v.: förblef liggande 
binunter'kaiii [binuntar'kom- 

men], st. v.: kom ned 
war aus'gelaufen [aua^laufen], 

st. v.: hade kommit ut 
abermals, adv. ånyo, om igen 
saufen, v.: dricka, supa 
ziemlich, adv.: tämligen 
böcb am Tage: långt lidet (på 

dagen) 



der Gadan'ke, -ns; -n: tanken 
un'mittalbar, adv.: omedelbart 
steil, adj.: brant 
dia Planka; -n: plankan 
hinttbarlagan, v.: lägga öfver 
krock umbar' [umbar'krie- 
cban], st.: kröp omkring 
uni'stöOen, st. v.: stöta omkull 
haraufziaban, st. v.: draga upp 
der Band; -ar f: kanten, randen 
sicb liinti'barbaugan, v.: luta sig 
öfver 

dar Brunnen; — : brunnen 
hinein', adv.: in, ned i 
indas^sen, adv.: emellertid 
wurda gabracht [bringan], oreg. 
v.: fördes 

es ging stark auf Mittag: det 
led mot middagen 
fertig bringen: göra färdigt, af. 
sluta 

dia Gr&tza, -n: grynen, gröten 
kdchan, v.: koka 
dar Kassel; — : kitteln . 
hatta gatban [tbnn], oreg. v.: 
hade gjort 

stieg [staigan], st. v.: steg, klätt- 
rade 

fast 'bindan, st. v.: binda fast 
dar Strick; -a: strecket, repet 
lieB binab' [binablassan], st. v.: 
släppte ned 

band [bindan], st, v.: band 
dar Scbankal; — : benet, låret 
binein'r1ibran, v.: röra i 
untardas'san, adv.: undertiden 
flel [fallen], st. v.: föll 
zog empor' [ampor'ziaban], st. 
v.: drog upp 

bliab stacken [stacken blaiban], 
st. v.: fastnade 

hing [hangen], st. v.: hängde 
das Mittagsassan: middagsmål- 
tiden 

▼erga'bans, adv. förgäfves, få- 
fängt 

un'garufan, okallad, obådad 
bieb durch [durcb'hauen], st. v 
högg igenom, i tu 
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flel hinun^ter [hinan'terfallen], 
st. v.: föll ned 
seitdem, adv.: sedan dess 
sclielteii, st. v.: banna, gräla 

67. 

gewal'tig, adj.: väldig, stor 
der GrenzwaU; -e f: gräns vallen 
preufiiscli, adj.: preussisk 
nächst, prep.: näst 
die Alpen: Alperna 
an^selmlicli, adj.: ansenlig, stor 
Tausende: tusentals) 
der Tourist; -en: turisten 
die FGBwanderung; -en: fotvan- 
dringen 

ist lohnend: lönar mödan 
erleic]i'tem, v.: underlätta 
der FGBweg; -e: gångstigen 
▼erBcliie'den, adj.: olika 
derVerein'; -e: föreningen 
erliéb'licli, adj.: betydlig, ansen- 
lig 

die Kosten, pl.: omkostnaderna 
gröOartig, adv.: storartadt 
sicli präsentie'ren, v.: presente- 
ra, te sig 

nördlich, adj.: nordlig 
schlesisch, adj.: schlesisk 
ab'fallen, st. v.: falla af, stupa, 
slutta 

erschei^nen, st. v.: synas 
der Wanderer; — : vandraren 
die Bläue ; 0: det blå, den blå färgen 
sich ab'heben, st. v.: sticka utaf 
die liajestät; -en: majestätet 
récbffertigen, v.: rättfärdiga, 
försvara 

der Bttcken; - : ryggen 
der Ab'liang; -e f: sluttningen 
das Nadelholz; -er f: barrsko- 
gen, barrträdet 
bewacli'sen. adj.: beväxt 
herab'raaschen, v.: brusa ned 
niedrig, adj.: låg 
strauchartig, adj.: buskartad 
die Zwergkiefer; —: dvärgtallen 
der Platz; -e t- platsen 



kabl, adj.: kal 
teilweise, adv.: delvis 
das Moor; -e: mossen 
sich aus'dehnen, v.: utbreda sig 
▼erlei^ben, st. v.: förläna 
ei'genttimlic]i, adj.: egendomlig 
der Beiz; -e: behaget 
empor'ragen, v.: höja, resa sig 
kegelformig, adj.: kägelformig 
nnzäh'Ug, adj.: oräknelig, otalig 
der Steinblock; -e f: klippblocket 
zertr1im'niern, v.: söndersplittra 
der Felsen; — : klippan, berget 
tiberschtiften, v.: öfvertäcka 
die Spnr; -en: spåret 
der Pflanzenwnchs; 0: växtlig- 
heten 

der Meeresspiegel; — : hafs- 
ytan 

der Plan; -e t- platån 
der Scheitel; — : hjässan, top- 
pen 

das Gasthans; -er f: värdshu- 
set 

die Kapelle; -n: kapellet 
länten, v.: ringa 
durchaus', adv.: afgjordt 
die Seltenheit; -en: sällsynthe- 
ten 

die Ans^sicht; -en: utsikten 
malerisch, adj.: målerisk 
unifas'8end,adj.: omfattande, vid- 
sträckt 
uberblic'ken, v.: öfverskåda 
sowohl . . . wie auch, konj., så- 
väl . . . som 

gesamt', adj.: all, hel 
das Hochgebirge; — : högfjället 
die Landschaft;-en: landskapet 
die E'bene; -n: slätten 
ei'gentlich, adj.: egentlig 
zerstreu'en, v.: kringsprida 
gleich, adj.: lik 

die Sennhtttte; -n: säterstugan 
das Holz; -er t* träet, veden, 
träslaget 

die Grundlage; -n: grunden, 
grundvalen 
der Ein'gang; -e t- ingången 



136 



die Wohnstube; -n: bonings- 
rummet 

der EachelofeD; — t- kakel 
ugnen 
aas'8tatten, v : förse, pryda, ut- 
rusta 

geräu^mig, adj.: rymlig 
die Hausflur; -en: förstugan 
trennen, v.: skilja 
die ScMndel; -n: takspånet 
die Aufnahme; -n: upptagan- 
det 

ein^ricliteii, v.: inrätta 
das Hotel'; -s: hotellet 
das Friihjalir; -e: våren 
das Viehaustreiben: 0: boska- 
pens utdrlfvande 
die Wanderung; -en: vandrin- 
gen 

die Waldweide; -n: skogsbetes- 
marken 

die Belustigung; -n: förlustelsen 
einsam, adj.: ensam, enslig 
der Johannis; 0: midsommar 
dagen 

die Woclie; -n: veckan 
wie'derhallen, v.: genljuda 
der Klang; -e f: klangen, lju- 
det 

das Blöken; 0: bölandet, ra- 
mandet 
die Herde; -n: hjorden 
der Oktober; — : oktober 
verkUr'zen, v.: förkorta 
monatelang: hela månaden ige- 
nom 
inforte, prep.: till följd af 
die Windwebe; -n: snödrifvan 
liöc]i'gelegen, adj.: högt belägen 
die Verbindung; -n: förbindel- 
sen 

an'häufen, v.: hopa 
uberstei^gen, st. v : öf verstiga 
der Verkehr, 0: samfärdseln 
schwierig, adj.: svår, besvärlig 
lebensgefälirlicli, lifsf ärlig 
der Ausgang; -e f: utgången 
die DacMuke; -n: vindsgluggen, 
luckan (på tak) 



die Bichtung; -en: riktningen 
aufstecken, v.: sätta opp, upp- 
ställa 

die Stange; -n: stången 
bezeich'nen, v.: beteckna 
der Sterbefall; -e f: dödsfallet 
ein'tritt [ein'treten], st. v: in- 
träder 

aufbewahren, v.: förvara, göm- 
ma 

das Tauwetter: 0: tövädret 
erlau'ben, v.: tillåta 
der Kirchhof; -e f: kyrkogår- 
den 

▼erur^saclien, v.: förorsaka 
die Lehne; -n: sluttningen 
derSchneestnrz;-et: snöskredet 
die Lawine; -n: lavinen 
ähnlich, adj.: lik 
▼erderb'lich, adj.: förderflig, 
skadlig 
die Schlittenfahit; -en: kälk- 

(back)åkning 

der HandscMitten; — : kälken 
dem Auscheine nach: efter ut- 
seendet 
halsbrechend, adj.: halsbrytande 
das Vergnti'gen; —: nöjet 
ktilin, adj.: djärf 
gewandt, ad.: skicklig, rask 
der Lenker ; — : styraren 
besei'tigen, v.: undanrödja 
das Witterangsverhältnis ; -se : 

temperaturförhållandet 
liberliaupt', adv.: öfver hufvud 
verän^derlicli, adj.: föränderlig 
die Volkssage; -n: folksägnen 
die Laune; -n: nycken, lynnet 
mächtig, adj.: mäktig 
zu'schreiben, st.: tillskrifva 
das Schneegestöber; — : snö- 
yran, yrvädret 

die Erscheinang; -en: företeel- 
sen 

sich entla'den, st. v.: urladda sig 
das Hagelwetter; — : hagel 
skuren 

der Wolkenbruch; -e t^ sky 
fallet 
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schwammig, adjekt.: svampig, 
svampaktig 

getränkt' adj.: genomblöt, ge- 
nomdränkt 

zahlreich. adj.: talrik 

der Ursprung: -e t; källan, ur- 
sprunget 

ent8prin'gen, st. v.: upprinna 

58. 

das Städtlein; — : den lilla sta- 
den 

stehen bleiben, st. v.: stanna 

mit einem Male: med ens 

versefzen, v.: försätta 

die Stäbkirche; -n: staf kyr- 
kan 

wanger, adj. = zu Wang 

N$r'wegen: Norge 

dämals, ad v.: då, då för tiden 

ab'gebrdchen werden [ab'bré- 
cben], st. v.: nedrifvas 

modern', adj.: modern 

die Veranlassung; en: föran- 
låtandet 

Dresdener, adj. = zn Dresden 

der Landtscbaftsmaler ; — : 
landskapsmålaren 

regie'ren, v.: regera 

die Mark; -ea: marken (mynt) 

das Eirchspiel; -e: socknen 

aiifbaaen, v.: uppbygga 

die Zeichnung; -en: ritniogen 

ab'seits, adv.: afsides 

der Glockentorm; -e f: klock- 
tornet, -stapeln 

entwarf [entwer'fen], st. v.: 
gjorde utkast till 

der König; -e: konungen . 

der Aufban; uppbyggandet 

unendlicb, adj.: oändlig 

die Schwierigkeit; -en: svårig- 
heten 

das Holzwerk; 0: trävirket 

schadbafb, adj.: skadad, brist- 
fällig 

ergän'zen, v: fullständiga, er- 
sätta 



der Best['clier; — : den besö- 
kande 
▼ollen 'den, v.: fullborda 

59. 

e'bemals, adv.: fordom 

der Attfenthalt; -e: vistelse- 
orten 

das Gebiet'; -e: området 

die Meile; -n: milen 

der nm'fang; -e t ^ omfånget, om- 
kretsen 

sich erstrec'ken, v.: sträcka, ut- 
breda sig 

unermftBlicb, adv., omätligt, 
ofant igt 

un'terirdiscta, adj.: underjordisk 

das Beich; -e: riket 

erhob' sich [sich erhe'ben], st. 
v.: steg upp 

die Tiefe; -n: djupet 

die Oberwelt; 0: den öfre värl- 
den 

sein Wesen treiben: drifvasitt 
spel 

einst, adv.: en gäng 

reisen, v.: resa 

die Last; -en: lasten, bördan 

sich am'schauen, v.: se sig om- 
kring 

sich hin'setzen, v.: sätta sig ned 

der Klotz; -e f: klossen 

▼erwan'deln, v.: förvandla 

hernSch', adv.: härefter 

an'traf [an'treffen], st. v.: på- 
träffa, anträffa 

hatte gesessen [sitzen], st. v.: 
hade suttit 

sich forfwälzen, v.: rulla i väg, 
bort 

geschwind, adv: hastigt 

schlug [schlagen], st. v.: slog, 
for 

zerschellen, v.: sönderslå 

betrtt'ben, v.: bedröfva 

▼orhin', adv.: förut 

bitterlich, adv.: bittert 

erbärmlich, adv.: ömkligt 



138 



erliften [erlei'den], st. v.: liden 
der Verlust'; -e: förlusten 
sich gesellen, v.: sälla sig 
der Beisende; -n: den resande 
wortt'ber, adv : hvaröfver, öfver 

hvad 

trauem, v.: sörja 
der Block; -e f: blocket 
auB^ruhen, v.: hvila 
aiii'dreheii, v.: vrida omkring 
der Tlialer; — : talem 
der Wert; -e: värdet 
sel zerbr5'clien [zerbré'clien], 
st. v.: hade gått sönder 
sich erholen, v.: hämta sig 
gufmachen, v.: godtgöra 
der Possen; — : sprattet, upp- 
tåget 

gnten Mutes: vid godt mod 
▼ergt&ten, v.: godtgöra 
flugs, adv.: genast, strax 
der Esel; — : åsnan 
befahl' [befehlen], st. v.: be- 
fallde 

sich von dannen machen: be- 
gifva sig af 

bestieg [bestei'geii], st. v.: be- 
steg, steg upp på 
feilbot [feilbieten], st. v.: utbjöd 
till salu 

bot [bieten], st. v.: bjöd 
sänmeii, v.: söla, tveka 
sich davon'machen, v.: begifva 
sig åstad 

erkaufen, v.: köpa 
▼orlegen, v.: lägga fram, för 
lauter, adj.: lutter, idel, bara 
Gebra'tenes: stekt mat, stek 
Gebac^kenes: bakverk 
sich stränben, v.: resa sig 
▼erktin'den, v.: förkunna 
▼or'gefallen sei [vorfallen], st. 
v.: hade förefallit 
es geschah' dem MUUer recht: 
det var rätt åt mjölnaren 
betro'gen [betr1i'gen], st. v.: be- 
dragit 
rächen, v.: hämnas 



gesche'hen, adj.: tillfogad 

die Un^bill; 0: oförrätten, orätt- 



visan 



60. 



her^ging [her^gehen], st. v.: gick 
till 

heutzutage: nu för tiden 
beka'men [bekoiii'inen], st. v.: 
fiugo 

die Glasscheibe; -n: fönsterru- 
tan 
trttb, adj.: matt, oklar, mörk 
das PflSster; — : stenläggnin- 
gen 

der Kehricht; 0: soporna 
trtig weg [wég'tragen], st. v.: 

bar bort 
Ubelriechend, adj.: illaluktande 
das Zeug; -e: sakerna, tinget, 
tyget 

damlagen [da'liegen], st. v.: lågo 
där 

gerade, adj.: rak 
die Beihe; -n: raden, linien 
ftHh morgens: tidigt på mor- 
gonen 

die Vor'fahren, pL: förfäderna 
leben'dig, adj.: lefvande, liflig 
die Laube; -n: löf salen, bersån 
in denen: i dem 
der Verk&ufer; — : försäljaren 
die Ware; -n: varan 
der Begen; — : regnet, regnsku- 
ren 

dorfhin, adv.: dit 
sich drängen, v. träuga sig 
der Käufer; — : köparen 
von Mh an: frän tidigt på mor- 
gonen 

der Geldwechsler; — : växlaren 
der Kauf^ann; erf od. Kauf- 
leute: köpmannen 
um^wechseln, v.: vflxla 
der Larm; 0: bullret, larmet 
erfah'ren, st. v.: erfara, få veta 
schleppen, v.: släpa 
das Toben; 0: skränet 
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das Schreien; 0: skrikandet^ skri- 
ket 

un'teitaac]ien, v.: doppa ned 

schupfeii, v.: gifva fart 

Bchlecht, adj.: dålig 

iibel, adv.: illa 

bekom'iiien, st. v.: bekomma 

ein an'derm9l, adv.: en annan 
gång 

klingeln, v.: ringa 

StraB auf, StraB ab: gata upp 
och gata ned 

der Badewirt; -e: badmästaren 

gesund', adj.: frisk, helsosam 

drum ^ damm 

ge8cliwind',adv.: hastigt, hurtigt, 
raskt 

der Gästwirt; -e: värdshusvär- 
den 

aus'rufeii, st. v.: utropa, bjuda 
ut 

der Wein; -e: vinet 

die Paste^te; -n: pastejen 

loben, v.: berömma^ prisa 

aas'8clireien, st. v.: utropa, ut- 
skrika 

der Topf; -e f: pannan^ grytan 

der StoB; -e f: högen, trafven; 
stöten 

auf ttirmen, v.: upptorna 

werden verbrannt' [verbren'- 
nen], oreg. v.: brännas upp 

fälschen, v.: förfalska 

nahm weg [weg'nelmien], st. v.: 
tog bort 

strafen, v.: straffa 

die Betrttgerei'; -en: bedräge- 
riet 

zum Spott: på hän, spe 

die Wage; -n: vägen 

gewo'gen werden [wiegen], st. 

. v.: vägas 

weither, adv.: långt ifrån 

die See; -n: hafvet 

der GröBhändler ; — : grosshand- 
laren 

der Anfseher; — : uppsynings- 
mannen 

das Gewicht'; -e: vikten 



der In']ialt; 0: innehållet 
an'verfäl8cht, adj.: oförfalskad 
der Ei'genttinier; — : egaren 
der Baum; -e f: rummet 
miilisani, adj.: mödosam 
der Ballen; — : balen (för varor), 
packen 

der Eisenhaken; — : järnkro- 
ken 

werden hinauf gezogen [hin- 
auf ziehen], st. v.: dragas upp 
▼or'ging [▼or'gehen], st. v.: för- 
siggick, tilldrog sig 
der Mönch; -e: munken 
bedtirftig, adj.: behöfvande, fat- 
tig 

das Almosen; — : allmosan 
der Schtiler; — : lärjungen 
fahrende S. = umherstreifende S. 
sangen [singen], st. v.: sjöngo 
der AffenfUirer; — : apf örevi- 
saren 
Jauchzen, v.: jubla 
der.Sprung; -e -f: språnget, hop- 
pet 

fand statt [statffinden], st. v.: 
egde rum 

das Drängen; 0: trängseln 
das Treiben; 0: lifvet, rörelsen 
der Kleinkrämer; — : småkrä- 
maren 

der Wagen; — : vagnen 
die Dame; -n: damen, fruntimret 
das Geforge; — : följet 
der Diener; — : tjenaren 
▼erur'sachen, v.: förorsaka 
die Stocknng; -en: stockningen 
farbig, adj.: färgad, kulört 
an'liegen, st. v.: sitta åt 
die Schlägerei'; -en: slagsmålet 
der M5rd; -e: mordet 
der Totschlag; -e dråpet 
die Later'ne; -n: lyktan 
das Dunkel; 0: mörkret 
der nn'fug; 0; ofoget 
▼erhli^ten, v.: förebygga, förhin- 
dra 

die SchSrwäcbe; -n: patrullen 
die Fackel; -n: facklan 
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eisem, adj.: af järn, järn- 

der Haken; — : kroken 

die Pfanne; -n: pannan, grytan 

waren an'gebracht [an^brin- 
gen], oreg. v.: voro anbragta 

das Pech; -e: becket 

ehrbar, adj.: ärbar 

es war befohlen [befehlen], 
st. v.: man hade befallt 

die Sitte; -n: seden^ bruket 

ein'brechen, st. v.: inbryta 

die Dunkelheit; -en = das Dun- 
kel 

den^nocli, konj.: likväl 

der Buhestörer; — : fridstöra- 
ren 

der NEclitschwänner; — : natt- 
Bvärmaren 

amlier'ziehen, st. v.: draga om- 
kring 

es wnrde ihnen Ubel mifge- 
spielt: man gick illa åt dem 

▼erhäften, v.: häkta, arrestera 

fronun, adj.: from 

das Lied; -er: sängen, visan 

das Christfest; -e: julen, julhög- 
tiden 

die Bedeu'tung; en: betydelsen 

sich erin'nern, v.: erinra sig, 
minnas 

der Gesang'; -e f: sången 

der Engel; — : ängeln 

der Verktin'der; — : förkunna- 
ren 

glUcklich, adj.: lycklig 

01. 

1. 

das Tischlein; — : det lilla bor- 
det 

das Eselein; — : den lilla åsnan 

der Kniippel; — : knölpåken 

blutarm, adj.: utfattig 

der Schneider; — : skräddaren 

der Taufhame, -ns; -n: dopnam- 
net 

schlechtweg', adv.: helt enkelt, 
rätt och slätt 



erzie'lien, st. v.: uppfostra 

was Bechtes: någonting duktigt 

der älteste: der Sup. von alt 

der Schreiner; —: snickaren 

der jtingste: der Sup. von jung 

der Dr^cksler; — : svarf våren 

die Lehre; -n: läran 

das Btindel; — : knytet 

schntiren, v.: snöra 

die Fremde; 0: det främmande 
landet 

vergnttgt', adj.: förnöjd 

die Hoffnung; -en: förhoppnin- 
gen, hoppet 

nie'dergesclilagen, adj.:* nedsla- 
gen 

war gegan'gen [gehen], st. v.: 
hade gått 

wolil'genährt, adj.: välfödd 

er kam des Wegs: hankomvä- 
gen fram 

grHlSen, v.: helsa 

na, interj.: nål 

das Biirschlein; — : pojken 

aus^schauen, v.: se ut 

triibselig, adj.: ledsen, bedröflig 

alle, adv.: slut 

die Kunst; -e f: konsten 

da ist das Lustigsein eine 
schwere Kunst: då är det svårt 
att vara glad 

ein'traten [ein'treten], st. v.: in- 
trädde 

ältUch, adj.: något gammal 

das Mtitterchen; — : gum^aan 

entge'gen, prep.: emot 

trug auf [auf tragenjst. v.: bar, 
satt fram 

der Trunk; -e f: drycken 

Uber alle MSfien: öfvermåttan, 
i högsta grad 

munden, v.: smaka bra, falla i 
smaken 

geftel' [gefallen], st. v.: beha- 
gade 

ablohnen, v.: aflöna och af skeda 

un'sclieinbar, adj.: oansenlig 

auf stellen, v.: ställa upp 

▼ollauf , adv.: fullt upp, rikligt 
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lebewohl: farväl 
geden'ken, oreg. v.: tänka på, 
minnas 

2. 

das war nan dem Langen gar 
nicht recht: det var nu den 
långe alls ej nöjd med 

wäre geblie^ben [bleiben], st 

v.: hade stannat 

sein Leben läng : hela lif vet ige- 
nom 

der Dank; 0: tacken 

der Heimweg; -e: hemvägen 

erkann'te [erken'nen], oreg. v.: 
lärde känna, märkte 

der Burscbe; -n: den unge man- 
nen, pojken 

die Zauberfdrmel; -n: trollfor* 
meln 

im Nu: i ett nu 

fein, adj.: fin 

das Gericbt; -e: rätten 

das Geschirr'; -e: kärlet 

der Krystall; e: kristallen 

die Her'berge; -n: härberget 

scblau, adj.: slug 

der Trank; -e t- drycken 

begeh'ren, v.: begära 

hatte ein'gescMossen [ein'- 
schlielSen], st. v.: hade stängt 
in 

war nach'gegangen [nacb'ge- 
ben], st v.: hade gått efter 

der Tbttrspalt; -e: dörrspingan 

das Geheim'nis; -se: hemlighe- 
ten 

erlau'schen, v.: lyssnande upp- 
snappa 

alsbald', ad v., strax, genast 

batte bescblossen [bescblie'- 
Ben], st. v.: hade beslutat 

an'eignen, v.: tillegna 

schUef [scblafen], st. v.: sof 

▼ertau^Bcben, v.: utbyta 

boffen, v.: hoppas 

SrglOs, adj.: utan misstanke 

nn^ecbt, adj.: oäk<a 



wohlgemut, adj.: vid godt mod, 
glad 

der Jubel; 0: jublet 
dabeim', adv.: hemma 
die Zauberkunst; -e f: troll- 
konsten 

der Befebl'; -e: befallningen 
mehrmabls, adv.: fiere gånger 
probie'ren, v.: försöka, prof va 
hervor'zaabem, v.: framtrolla 
zum Gespött: till spott och 
hån 

die Scbraube; -n: skrufven 
der Hobel; 0: hy f vein 
mlihselig = mtibsam 

3. 

die Welt; världen 

klliger, der Komp. von klug 

ebe er sicb*s versab: innan han 

visste ordet af 
kUn' digen, v.: uppsäga 
gleicb 'falls, adv.: likaledes 
der Dienst; -e: tjensten 
die Treue; 0: troheten 
lobnen, v.: belöna 
gran, adj.: grå 
blank, adj.: blank 
das Goldsttick; -e: guldmyntet 
bescbe'ren, v.: gifva, skänka 
beba'gen, behaga, falla i sma- 
ken 
unterwégs', adv.: under vägen 
der Hufschlag: -e: hof slaget 
entspran'gen [entsprin^gen], st. 
v.: framsprungo 

in HiiUe und Ftille: i rikt mått 
trealos, adj.: trolös 
die Becbnung; -en: räkningen 
verlieO' [verlas^sen], st. v.: lem- 
nade 

däuchte [dtinken], oreg. v.: före- 
föll 
wunderlicb, adv.: underligt 
nacb'schlicb [nach'schl6icben], 
st. v.: smög efter 
das Scblttsselldcb; -er f: nyckel- 
hålet 
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bineiii'8chaneii, v/ titta, se in 

erspä'lien, v.: utspana 

Uberle'geii, v.: öfverlägga 

der TauBch; -e: bytet 

zwar, adv.: visserligen 

der Betrag'; 0: bedrägeriet 

ahnen, v.: ana 

gescheit', adj.: klok, slug, för> 
ständig 

prahlen, v: skryta 

der Macbtsprucb; -e f: makt- 
språket 

auf .. .hin: på 

ttichtig, adv.: duktigt 

aus'scblag [aus^schlagen], st. y.: 
slog bakut 

der Dukaten; — : Dukaten 

spetten Uber, v : göra narr af 

der Dummerjan; -e: dummer- 
jönsen 

▼er]ian'gem, v.: hungra ihjäl 

4. 

hatte tiberstan'den [tiberste'- 
hen], st. v.: hade genomgått 

es dumm an'fangen: bära sig 
dumt åt 

er lieO sich das aber nicht ver- 
drie'Ben: han lät det icke be- 
komma sig 

schmuck, adj.: prydlig, vacker 

das ErdgeschdO; -e: bottenvå- 
ningen 

die Drechslerbank; -ef: svarf- 
stolen 

gewis'senhaft, adv. : samvets- 
grant 

länger: der Komp von länge 

der Wille, -ns; -n: viljan 

leer^au8'gehen: gå tomhänd 

schlicht, adj.: enkel 

▼erwah'ren, v., förvara 

die Qefahr'; -en: faran 

der Priigel; — : käppen, knöl- 
påken 

heraus'fahren, st. v.: fara, sprin- 
ga ur 

ab'strafen, v.: afstraffa, straffa 



Hhles thun: göra illa 

gebie'ten, st. v.: befalla, bjuda 

sich bedan'ken, v. tacka 

tausendfach: tusen gånger 

die Gabe; -n: gåfvan 

beim Schlafengehen: då han 
gick till sängs 

die Verwah'rung; -en: förva- 
ret 

das möchte euch gereu'en : det 
skulle ni ångra 

oho, interj : åhå! 

das Zauberstttck; -e: trollpje- 
sen^ 

schlich sich [sich schleichen], 
st. v.: smög sig 

die Wirtsstube; -n: skänkrum- 
met 

die Gnade; -n: nåden 

die Barmherzigkeit; -en: barm- 
hertigheten 

der Schelm; -e: skälmen 

blau, adj.: blå 

heulen, v.: tjuta 

kam herbei' [herbei'komnien], 
st. v.: kom dit, tillstädes 

schlng die arme Uber einander: 
lade armarna i kors 

beschau^en, v.: beskåda, åse, be- 
trakta 

der Spektakel; — : spektaklet, 
uppträdet 

gemtitlich, adv: gemytligt, för- 
nöjdt 

das Erbar'men; 0: medlidan- 
det 

halbtot, adj.: halfdöd 

der Wirt; -e: värden 

heraus'geben, st. v.: lemna ut, 
tillbaka 

ein'sperren, v.: spärra in 

ab'nehmen, st. v.: fråntaga 

rauben. v.: frånröfva 

gebot [gebie'ten], st. v.: be- 
fallde 

kroch hinein' [hinein'krie- 
chen], st. v.: kröp in 

folgsam, adv-: lydigt 

sodann', adv.: därefter, sedan 
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mit heller Haut dayon'kom- 
men: slippa helskiunad undan 

za'rief [zn^mfen], st. v.: ropa 
till, åt 

das Qetränk'; -e: drycken 

schlugen [schlagen]» st. v.: slo- 
go 

lieim'wäxt8, adv.: hemåt 



anlangen, v.: anlända 
kostbar, adj.: dyrbar, värdefull 
der Schatz; -e t^ skatten 
bei8am'men, adv.: tillsammans 
genoB^sen [genie'Ben], st. v.: 
njöto 

die Einträcht; 0: endräkten 
wundervoll, adj : underbar 
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PORMENLEHRE. 



Das Sabstaiitiy(um). 

Die erste starke Deklination. 
Singular (Einzahl). 





Mashdina. 


Feminina, 




Neutra. 


N. 


der Fachs 


die Maus 


das 


Schaf 


G. 


des Fachs-es 


der Maus 


des 


Schaf-es 


D. 


dem Fuchs-e 


der "Maus 


dem 


Schaf-e 


A. 


den Fuchs 


die Maus 


das 


Schaf 




Plural (Mehrzahl). 






N. 


die Fi*chs-e 


die Mäua-e 


die 


Schaf-e 


G. 


der Fuchs-e 


der Mäua-e 


der 


Schaf-e 


D. 


den 'Fiicha-en 


den Mäua en 


den 


Schaf-e/i 


A. 


die Fwchs-e 


die Märn-e 


die 


Schaf-e 



Zu dieser Deklination gehören: 

1. Masknlina. — Merket! Ohne Umlaut: der Arm, 

Besuch, Huf, Hund, Laut, Mond, Schuh, 
^ Docht, Dorsch u. a. 

2. Feminina: a) Erlaub-/i/s. 

b) Axt Hand Kunst Nacht 

Brust Haufc Luft NuC 

Frucht Kraft Magd Stadt 

Gans Kuh Braut Wand 

u. a. 

3. Neutra. 

Hjorth och Lindhagen 10 



146 



Die zweiie starke Deklination. 







Singular. 






Mask, 


Fem, 


Neutr. 


N. 


der Mann 




das Dorf 


G. 


des Mann-e« 




des Dorf-as 


D. 


dem Mann-e 




dem Dorf-a 


A. 


den Mann 


Plural. 


das Dorf 


N. 


die MÄnn-ar 




die Dörf-ar 


G. 


der MÄnn-er 




der Dörf-ar 


D. 


den MäDn-ar/i 




den Dörf-ar/i 


A. 


die Mönn-ar 




die Dörf-ar 



Zu dieser Deklination gehören: 

1. Maskulina: der Geist, Gott, Leib, Mann, Rand, Wald, 

Wurm, Irrtum, Reichtum, Strauch. 

2. Neutra: a) das Eigen-fi//ii. 
b) Amt Ei Gut 

Bad FaG Haupt 

Bild Feld Haus 

Blått Geld Holz 

Brett Geschlecht Horn 
Buch Gewand Huhn 
Dach Glas Kalb 

Dorf Gräs Kind 



Kleid 


Rad 


Korn 


Rind 


Kraut 


SchlofJ 


Lamm 


Schwert 


Lied 


Thal 


Loch 


Volk 


Maul 


Weib. 


Nest 


u. a. 



Die dritte starke Deklination, 
Singular. 
Mask. Fem. 

N. ein Wagen eine Mutter ein 

G. eines Wagen-* einer Mutter eines 

D. einem Wagen einer Mutter einem 

A. einen Wagen e'^ne Mutter ein 



N. einige Wagen 

G. einige r Wagen 

D. einigen Wagen 

A. einig^i Wagen 



e^ne Mutter 

Plural. 
einige Mutter 



eimge 
einiger 



einiger Mutter 

einigen Miitter-zi einigen 

einige Mutter einige 



Neutr. 
Wasser 

«ÄVasser-s 
Wasser 
Wasser 

Wasser 
Wasser 
Wasser-zi 
Wasser 
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Zn dieser Deklination gehören: 

1. MaskuHna: der Adher, der Pud-a/, der Schlitt-e/i. 

2. Feminina: die Mutter, die Tochter. 

3. Neutra: das Zimm-er, das Eäts-e/, Kiss-en, das Ce- 

birg-e, das Mäd-cAe/i, das Mänu-/e//f. 
Merketf Mit Umlaut: der Apfel, Vogel, Mantel, Garten 

Faden, Boden, Bruder, Väter u. a. 
Merketf Sing. N. der Funke(n), G. des Funkens, D. dem 

Funken, A. den Funken Pl. die Funken u. s. w. 

So werden flektiert: der Friede, Funke, Gedanke, 

Glaube, Haiife, Name, Same, Schade, Wille. 



Die schwachc Deklination. 



-^1}/' 



Mask. 

N. dieser Ochs 

G. dieses Ocbs-e/i 

D. diesem Ocbs-fl/i 

A. diesen Ochs-e/i 



Singular: 

Fem. 

diese Nadel 
dieser Nadel 
rfieser Nadel 
diese Nadel 



Neutra. 



N. rf«>5e Ochs-e/i 

G. dieser Ochs-e/i 

D. diesen Ocbs-fl/i 

A. ^lese Ochs-e/i 



Plural. 

f?iese Nadel-zi 

eiteser Nadel-/i 

diesen Nadel-/i 

(iiese Nadel-zi 



Nach dieser Deklination geben: 

1. MaskuUna a) der Knab-a. 

b) der Bär, Burscb, Christ, Fiirst, Gesell, 
Graf, Held, Herr^), Hirt, Menscb u. a. 

2. Feminina. 



*) Im Sing. Herrn^ im Plur. Herren. 
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Die gemischte Deklination. 



Mask. 
N. dieser Strahl 
G. dieses Strahl-«« 
D. diesem Strahl-* 
A. diesen Strahl 

Mask, 
N. diese Strahl-«/f 
G. dieser Strahl- e/i 
D. diesen Strahl-«/i 
A. diese Strahl-a/i 



Singular. 



Plural. 



dieses Ohr 

dieses Ohr-«« 

diesem Ohr-« 

dieses Ohr 

Neutr. 

diese Ohr-en 

dieser Ohr-en 

diesen Ohr-en 

diese Ohr-en 



Nach der gemischten Deklination werden flektiert: 

1. Maskulina: der Baner, Dorn, Mast, Nachbar, Pantoffel, 

See, Vetter, u. a. 

2. Neutra: das Ange, Hemd, Bett, Ende, u. a. 
Merket: das Herz, des Herzens, dem Herzen, das Herz; 

Pl. die Herzen. 





Das Å(1jektly(um). 




Starke Deklination. 




Singular. 
Mask. 


Fem. 


N. 


e/n, mein, dein, | 






sein, ihr, unser,? gai-er Apfel 


N. bunt-« Kuh 




euer, kein, j 




G. 
D. 
A. 


gut-e« Apfels 
gat-em Apfel 
gat-en Apfel 

Neutr. 


G. bunt-ar Kuh 
D. bunt-er Kuh 
A. bunt-« Kuh 




N. e/n, mein, dein, sein, ihr,l 
unser, euer, kein, J 


gutes Bröt 




G. 


gut-«« Brotes 




D. 


gatem Brote. 



A. 



e/n, mein, dein. sein, ihr,| ^^.^^ ^^^^ 
unser, euer, kein, O ) 
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Plural. 

N. vier, viel, 

allerlei u. igut-öÄpfel bunt-e Kiihe gut-eBrote 



vier, viel, \ 
allerlei u. \{ 
s. w., O J 



G. » » gat-er Äpf el bunt-er Kiihe gut-er Brote 
D. » » gut-e/i Äpfeln bunt-e/i Kiihen gut-ö/i Broten 
A. » » gut-ö Äpfel bunt-« Kiihe gut-ö Brote 



Schwache Deklination. 



N. 



S i n g u 1 a r. 
Mask. 



der, diee-er, jen-er, manch-era ^,^ ^ .^j 
welch-er, solch-er J 

G. fifes, dies-CÄ, u. s. w. \ 

Binas, meines, dein-eÄ, sein-es,> gut-a/i Apfels 
ihT-eSy unsr-es, eur-es, kein-c^J 

D. <fem, diea-em, n. s. w. \ ^.^^ ^ ^^ 

einem, mein-em, u. s. w. J 

A. </M, dies-en, u. s. w. 1 ^^^ ^ j^, 

e//?0/i, mein-ew, u. s. w. | 



^<?w. 



bunt-e Kuh 



N. rfre, dies-e^ jen-e, u. s. w. ] 

e//ie, mein-e^ dein-e, sein-c^ ihr-e, \ 

unsr-e^ eur-e, kein-e J 

G. der, dies-er, u. s. w. 1 ^^^^„ ^^^ 

etner, mein-er, u. s. w. | 

D. der, dies-er, u. s. w. 1 ^^^^.^^ £„,, 

e//ier, mem-er, u. s. w. j 

A. i//e, dies-^, u. s. w. \ ^^^j^^-^ Kuh 

eme, mein-e^ u. s. w. J 
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N. 



G. 



D. 



A. 



N. 



G. 



D. 



A. 



Neutr. 

das, åiea-es, ienes, manch-es 
welch-€5, solch-e^ 

des, åies-eif, u. s. w. 

etnes, mein-e^, åein-es sein-es 

ihr-es^ unsr-w, eur-es, kein-es 

dem, dies-em, u. s. w. 
einem, meinem u. s. w. 

daa, dies es u. s. w. 

Plural. 

Mask. 



s. w. 

U. 8. W. 



die, dies-6, u 
meine, dein-e, 

der, dies-er u. s. w, 
meiner, dein-er, u. s, 

den, dies-en, 
me/nen, dein- 

d/e, åies-e u. s. w. 
meine, dein-e, u. s. w 



. w.) 
, u. s. w. 1 

re», U.S. W.J 

} 



gut-fl/i 
Äpfel 

gut-fl/i 
Åpfel 

gut-fl/i 
Äpfelc 

gut-fl/i 
Äpfel 



gut-fl Bröt 
gut-fl/i Brotes 

gut-flA Brote 
gnt-fl Bröt 

Fem. 
bant-fl/i 
Kiihe, 

bunt-fl/i 
Etihe, 

bunt-fl/i 
Kuben, 

bunt-fl/i 
Kiibe 



gut-fl/l 
Brote 

gnt-fl/i 
Brote 

gnt-fl/i 
Broten 

gut-fl/i 
Brote 



Ubersicht. 



Starke Deklination. 
Singular. 
Mask. Fem. Neutr. 
-flS 

-esfenj 

-em 

-es 



N. 


-ar -e 


G. 


-eafen) -er 


D. 


-em -»r 


A. 


-en -e 




Plnral. 




M. F. N. 




N. -e 




G. er 




D. -en 




A. e 



Sckwache Deklination. 
Singular. 
Mask. Ft:m. Neutr. 
-fl 
-fl/I 
'fl/I 
-fl 



N. 


-fl -fl 


G. 


-fl/I -fl/I 


D. 


-fl/I -fl/I 


A. 


-fl/I -fl 




Plural. 




Jlf. F. JS 




N. -fl/I 




G. -en 




D. -fl/I 




A. -fl/I 
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Regel: Das attributive Adjektiv wird nach der starken 
Deklination dekliniert, aber wenn ein fiektiertes 
Bestimmungswort dem Adjektiv vorangeht, findet 
die schwache Deklination statt. 

Komparation (Steigerung). 
Positio Komparativ Superlaiiv 

brav brav-er der brav-s/e od. am bra v-^fa/i 

Ibun-f (wild) bunter der bunteste od. am buntesten 

iel-sch (stol-z, falscher der falscheste od. am falschesten 
weiC-,) 



rfinst-er 
cdunk-e/ 
[trock-an 

jung 

alt 

läng 

kurz 

warm 

kalt 

scbarf 

stark 

u. a. m. 



finstrer der finsterste od. am finstersten 
dunkler der dunkelste od.am dunkelsten 
trockner der trockenste od. am trockensten 



ji/ngor 

olter 

lan ger 

kiifrzer 

wflfrmer 

kälter 

scharfer 

stärker 



der jt^ngste 

der alteste 

der langste 

der kfifrzeste 

der wärmste 

der käiteste 

der schcfrfste 

der starkste 



od. am 
od. am 
od. am 
od. am 
od. am 
od. am 
od. am 
od. am 



JAfngsten 

öl testen 

laugston 

kwrzesten 

warmsten 

kaltesten 

scharfsten 

starksten 



UnregelmäBige Komparation. 



groG 


gröCer 


der gröGte 


od. am gröGten 


gut 


besser 


der beste 


od. am besten 


hoch 


höher 


der höchste 


od. am höcbsten 


nahe 


näber 


der näcbste 


od. am näcbsten 


vi el 


mebr 


der meiste 


od. am meisten 



Merkel:' Hier ist der Berg am höchsten. — Von jenen 
Bergen ist der mittlere der höchste (od. am höchsten), 

Das ZaMwort. 

Grundzahlen. Ordnungszablen. 

1. eins (ein, einer) der erste 



2. zwei 



der zwei- fe 



152 



3. 


drei 


der (tr/tie 


4. 


vier 


der vier-fe 


5. 


fiinf 


der fiinf-fe 


6. 


aechs 


der sechs-fe 


7. 


sieben 


der seiben-fe 


8. 


acht 


der ach-ie 


9. 


neun 


der neun- fa 


10. 


zehn 


der zehn-fe 


11. 


elf 


der elf- fe 


12. 


zwölf 


der zwölf-f« 


13. 


dreizehn 


der dreizehn fe 


14. 


v/erzehn (spr.i) 


der v/erzehn-fe (spr.i) 


15. 


funfzehn (funfzehn) 


der fiinf zehn-fe (funfzehnte) 


16. 


secAzehn 


der sechzehn-fe 


17. 


siebzehn 


der siebzehn- fe 


18. 


achtzehn 


der achtzehn- fe 


19. 


neunzehn 


der neunzehn-fe 


20. 


zwanzig 


der zwanzig-^fe 


21. 


ein nnd zwanzig 


der ein und zwanzigste 


22. 


zwei nnd zwanzig 


der zwei und zwanzigste 


30, 


dreiCig 


der dreiCig-5fe 


40. 


v/flrzig (spr. i) 


der y/erzig-ste (spr.i) 


50. 


ftinfzig (funfzig) 


der fiinfzig-^fe (funfzigste) 


60. 


secÄzig 


der sechzig-sfe 


70. 


siebzig 


der siebziegsfe 


80. 


achtzig 


der achtzig-5fe 


90. 


nennzig 


der neunzig-5fe 


100. 


(ein)hundert 


der hundert-sfe 


101. 


(ein)hundert(und)ein(s) der hnndert und erste 


175. 


ein hnndert fiinf und 


der ein hundert fiinf und sieb 




siebzig 


zigste. 


200. 


zwei hundert 


der zwei hundertste. 


1000. 


(ein) tansend 


der tausend-sfe 


1,000,000 eine Million. 




2,000,000 zwei Millionen. 





Anm. Einmal eins ist eins, Eine arabische, römische Eins. 
Sio sind ein Herz und eine Seele. Einer von meinen 
Briidern ist gestorben. Der eine — der andere. 
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Zwei hundert (tausend) Mann sind gef allén. — 
Das zweite Hundert (Tausend). Ein ganzes Tausend. 
Hunderte (Tausende) von Menschen sahen zu. Sie 
kamen zu Hunderten (Tausenden). 

Bruchzahlen. 

^li ein halb, Vs zwei Drittel, V25 drei Funfundzwan- 
zigstel, 2,5 zwei (Ganze) und fiinf Zehntel. 



Erate 



Das Pronomen. 

(Ftirwort). 

Das Personalpronomen. 

S i n g u 1 a r. 
Zweite Dritte Person 



Befl, Pr. 
der 3 Pers, 



N. ich 
G. meiner 
D. mir 
A. mich 


du 

deiner 
dir 
dich 


er sie es 
seiner ihrer seiner 
ihm ihr ihm 
ihn sie es 

Plural. 


sich 
sich 


N. wir 
G. unser 
D. uns 
A. uns 


ihr 
euer 
euch 
euch 


sie (Sie) 
ihrer (Ihrer) 
ihnen (Ihnen) 
sie (Sie) 


sich 
sich 


Merket: Sie 


Bprachen 


mit einander. (e, unflektierbar). 


D 


as Possessivpronomen. 








Ein Besitzer. 




AdjMivisck 




Substantivisch, 





(ich) 
du) 
er) 
sie) 

es) 



mein 

dein 

sein 

ihr 

sein 



meiner 

deiner 

seiner 

ihrer 

seiner 



der meinige 
der deinige 
der seinige 
der ihrige 
der seinige 



der meine 
der deine 
der seine 
der ihre 
der seine 
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Mehrere 


Besifzer. 




[wir) unser 


unsrer 


der unsrige 


der onsre 


Jihr) euer 


eurer 


der eurige 


der eure 


sie) ihr 


ihrer 


der ibrige 


der ihre 


;Sie) Ihr 


Ihrer 


der Ihrige 


der Ihre 



Flexion: Die adjektivischen werden im Sing. wie der un- 
bestimmte Artikel, im Plural wie einige (Siehe Seite 
00) deklioiert: mein, meine, mein; unser, uns(e)re, 
unser u. s. w. 

Die substantivischen werden wie Adjektive dekliniert: 
meiner, meine, meines ; der meinige (meine), die meinige 
(meine), das meinige (meine); des meinigen (meinen) 
u. s. w. 

Das Demonstrativpronomen. 

Suhstantivisch und adjektivisch: 

dieser, jener, der, solcher, derselbe, selbst. 

Flexion: dieser, jener, solcher werden wie der bestimmte 
Artikel dekliniert. 

ein solchei% eine solche, ein solches etc. wie ein 
Adjektiv. 

solch ein Mann, solch eines Mannes etc. (unflek- 
tierbar vor dem unbest. Artikel). 

derselbe, dieselbe, dassélbe wie ein Adj. (der gute, 
die gute, das gute). 

der die das, wird adjektivisch (= in Verbin- 
dung mit einem Substantiv) wie der be- 
stimmte Artikel dekliniert ; substantivisch 
(= wenn es fiir sich allein steht) wirdes auf 
folgende Weise dekliniert: 





S i n g u 1 a r. 


Plural. 


N. 


der die das 


N. die 


G. 


dessen deren dessen 


G. deren 


D. 


dem der dem 


D. denen 


A. 


den die das 


A. die 



Selbst iat unflektierbar. 
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Das D e t er m i n a t i v p r on o m e n 

Substaniivisch und adjektivisch : der, derjenige. 

Flexion: der wird wie das demonstrative der dekliniert. 
Der Genitiv Plural des substantivischen der 
helBt jedoch gewöhnlich derer. 

derjenige wird wie derselhe flektiert. 
Das Interrogativpronomen. 



Subst 


Suhat und adj. 


Ädj. 


)r, was 


welcher 


welcher, was fur ein 


U9 fur einer 


S i n g u 1 a r. 


was fur 


Mask 


und Fem. 


Neufr. 


N. 


wer 


was 


G. 


wessen 


wessen 


D. 


wem 


— 


A. 


wen 

Plural, 
fehlt. 


was 



WQS fur einer und was fur ein werden wie die entsprechen- 

den Formen von dem Grund zahlwort ein flektiert. 
welcher wird wie dieser dekliniert. 

Das Eelativpronomen. 



Sfubstant 


Suhst und adj 


der 


welcher 


wer 




was 





Flexion: der wird wie das substant. Demonstrativpron. der 
flektiert. 
wer, was, welcher haben die Biegung der gleich- 
lautenden Interrogativpronomen. 
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Merket: Er ist ein ManD, dessen Stolz keine Grenzen hat. 

Meidet sorgfältig die Genitive von welcher; 

sie kommen nnr in gewissen Verbindungen 

vor. Gebranchet dafiir: dessen, deren, dessen; 

deren. 
Merket: Wer znr rechten Zeit nicht fertig ist, mnO za 

Hause bleiben. Wer sucht, der findet. Was 

du heute thun kannst, verschiebe nicht auf 

morgen. 



Das unbestimmte Pronomen. 
Sitbst Suhst und objekt. 



aller 



man keiner jeder 

jemand jedermann jeglicher wenig 

niemand etwas viel mehrere 

(irgend) einer nichts einige, etliche mancher 

Aåjekt 
(irgend) ein, kein. 

Flexion : 2^ds$:mctnn, jemand^ niemand erhalten im Genitiv s, 
man ist nnr im Nomin. Sing. gebräuchlich. 
etwas, nichts sind anflektierbar. 
aller, jeder, mancher, einer, keiner werden wie 

dieser dekliniert. 
ein, kein werden wie m^in dekliniert. 
viel, wenig bleiben entweder unflektiert öder 

werden sie wie Adjektive behandelt 
einige, etliche, mehrere werden wie der Plural 

von dieser dekliniert. Im Singular kommen 

sie im allgemeinen weniger vor. 
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Das Yerb. 

(Z e i t w o rt). 
Die temporafen Hilfsvarben: haben, se/n, warden. 



Ii^dikativ. 



Präsem, 



Konjunktiv. 



S. ich faabe 

du hast 

er 1 

siei hat 

es j 

Pl. wir haben 

ihr habt 

^^\ haben 



S. ich hatte 
da hattest 
er hatte 
PI. wir hatten 
ihr hattet 
sie hatten 



bin 


werde 


habe 


sei 


werde 


bist 


wirst 


habest 


sei(e)st 


werdest 


ist 


wird 


habe 


sei 


werde 


sind 


werden 


haben 


seien 


werden 


seid 


werdet 


habet 


seiet 


werdet 


sind 


werden 


haben 


seien 


werden 


Imperfekt(um). 






war 


wurde^) 


hatte 


wäre 


wiirde 


warst 


wurdest 


hättest 


wärest 


wurdest 


war 


wnrde 


hatte 


wäre 


wiirde 


waren 


wurden 


hatten 


wären 


wurden 


war(e)t 


wurdet 


hattet 


wäret 


wurdet 


waren 


wurden 


hatten 


wären 


wurden 



Perfékt(um). 

ich habe gehabt, bin gewe- I ich habe gehabt, sei gewe- 
sen, bin geworden u. s. w. | sen, sei geworden u. s. w. 

Plu8qvamperfékt(um), 

ich hatte gehabt, war gewe- I ich hatte gehabt, wäre gewe- 
sen, war geworden u. s. w. | sen, wäre geworden u. s. w. 



Futur(um). 



ich werde haben, werde 

sein, werde werden 
du wirst haben u. s. w. 



ich werde haben, werde 

sein, werde werden 
du werdest haben, u. s. w. 



*; Danebeo : ich ward, du ivardst, er ward; als Hilfsverb seltener 
im (jfebrauch. 
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Konditionalis. 

I. ich wurde haben, wiirde sein, wurde werden 
II. ich wiirde gebabt haben, wiirde gewesen sein, wiirde 
geworden seio 



S. 2 habe! 
Pl. 1 (haben wirl) 
2 hab(e)tl 
haben Sie!) 



Frasens. 



Imperativ. 

sei! 

(seien wir!) 
seid! 
(seien Sie!) 

Infinitiv. 



werde ! 

(werden wir!) 
werdet! 
(werden Sie!) 



Perfekt 



(zu) habeo, (zu) sein, (zu) I gebabt (zu) haben, gewesen 
werden | (zu) sein, geworden (zu) sein 



Par ti z i p. 
Frasens, Ferfekt. 

habend, seiend, werdend | gebabt, gewesen, geworden 

Gebrauch des Hilfsverbs sein tiir hahen. 

1. Es ist kein Meister vom Himmel gef allén, — Die Sem- 
mel war erst eben heiO aus dem Ofen gekommen. 

2. Kaiser Friedrich Barbarossa soll dem Yolksglauben nach 
nicht gestorben sein. — Komm doch einmal heraus und 
sieh, welches Wunder geschehen ist, — Was ist aus 
ihm geivordenf 

Regel: Mit dem Hilfswerb sein werden folgende in/ran- 
sitive Verben konjugiert: 

1. disjenigen, welche eine Bewegung von öder nach einem 
Ort ausdriicken, so dali man fragen känn: wohin? 
woher? wie weit? 

2. diejenigen, welche eioen Ubergang aus einem Zustande 
in einen andern angeben. 

Merket : Die Soldaten sind ihrem Feldherrn gefolgt. — 
Ich bin ihm begegnet. — Es ist mir gelungen, gegluckt. 
— Er ist derselbe geblieben. 
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Merket: Ich bin gegangeii. Ich kahe mich miide gegan- 
gen. — Er ist in eine andere Wohaung gezogen. Er 
hat den Schliiien gezogen. — Der Bruder ist nach Hause 
gefahren. Der Bruder hat mich nach Hause gefahren. 

II. Die schwache Form. 

ÄkHv{um). 







Indi 


kativ. 








Frasens. 




s. 


ich stell-e 


red-e 


wvLusche 


wani/re 




du stellst 


reå-est 


wiinsch-a*/ 


wanderst 




er stell-/ 


red-et 


wiinsch-t 


wandert 


Pl. 


wir steIl-0/i 


red-en 


wunsch-en 


wandern 




ihr stell-/ 


red-ef 


wiinsch-t 


wandert 




sie stell-e/i 


red-en 


wiinsch-en 


wandern 






Imperfekt, 




s. 


ich 8tell-/e 


red-efe 


wiinsch-te 


wanderte 




du stell-/«5/ 


Ttåeiest 


wtinsch-test 


wandertest 




er stell-/0 


redefe 


wtinsch-te 


wanderte 


Pl. 


wir atell ten 


Y^å-eien 


wiinsch-ten 


wanderten 




ibr stell-/e/ 


reå-etet 


wiinsch-tet 


wandertet 




sie 8té\l'ten 


redeien 


wlinsch-teu 


wanderten 






Perfekt. 






ich habe gestellt, habe 


geredet, habe gewiinscht, habe 




(bin) gewanderfc 








du hast gestelit u. s. w. 







Husqvanyperfekt 

ich hatte gestellt, hatte geredet, hatte gewiinscht, hatte 
(war) gewandert 

JEhitur. 

ich werde stellen^ werde reden, werde wtinschén, werde 
wandern 
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Kon j un 


ktiv. 








Frasens. 




s. 


ich 8tell-a 


red-e 


wunsch-e 


wandere 




du 8tell-a«f 


redest 


wunsch-est 


wanderest 




er stell-e 


red-e 


wunsch-e 


wandere 


Pl. 


wir 8tell-a/i 


red-en 


wiinsch-en 


wanderen 




ibr Btéil-et 


red-et 


wunsch-et 


wanderet 




sie stell-a/i 


red-en 


wunsch-en 


wanderen 






Imperfekt 




s. 


ich stell-fa 


red-afa 


wiinschte 


wanderte 




du Btell-fa«f 


red-etest 


wunech-test 


wandertest 




er stell-te 


reåete 


wiinach-te 


wanderte 


Pl 


wir stell-fa/i 


red-afa/i 


wunsch-ten 


wanderten 




ihr stel! tet 


red-afaf 


wuusch-tet 


wandertet 




sie stell- fa/I 


red-afa/i 


wunsch-ten 


wanderten 



Perfekt 

ich habe gestellt, habe geredet, habe gewuDscht, h&be 

(sei) gewandert 
du habest gestellt u. s. w. 

Flusqvampeffekt 

ich hatte gestellt, hatte geredet, hatte gewunscht, hatte 
(wäre][ gewandert » 

Futur, 

ich werde stellen, werde reden, werde wiinschen, werde 
wandern 

du werdest stellen u. s. w. 



' Kondltionalis. 

I. ich wiirde stellen, wiirde reden, wiirde wiinschen, wurde 
wandem 

II. ich wtlrde gestellt haben, wiirde geredet haben, wiirde 
gewiinscht haben, wiirde gewandert haben (sein). 
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Imperativ. 

8tell-e! red-e! wuusch-el wani/rel 

(stellen wir!) (reden wiri) (wunschen wirl) (wandemwir!) 

stell-(a)fl red-afi wunsch-(e)tl (wandertl) 

(stellen Sie !) (reden Sie !) (wunschen Sie !) (wandern Siel) 

Infinitiv. 

Frasens, 

(zu) stellen (zu) reden (zu) wunschen (zu) wandem 

Perfekt 
gestelit (zu) haben, geredet (zu) haben, gewiinscht (zu) haben, 
gewandert (zu) haben (sein) 

Partizip. 
Frasens, 
stell-end red-end wiinsch-end wander-/ii/ 

Ferfekt^) 
(entspricht dem schwedischen Supinum) 

^e-stell-f, ge-reået ge-wunsch-t gewandert 

Merket! Wie re</en : antworfen ; wie wand-er/i ; tad-e/zi ; wie 
wiin^cAen: rei^en, fästen. 

Pa8siv{um). 

Ihdikativ. Konjunktiv. 

Frasens. 

ich werde gestellt ich werde gestelit 

du wirst gestelit u. s. w. du werdest gestellt u. s. w. 

Imperfekt. 
ich wurde gestellt ich wiirde gestellt 

Ferfekt. 
ich bin gestellt worden ich sei gestellt worden 



^) ich habe regiert', besucht', erwähit' u. s. w. Alle Verben, bei 
denen der Hauptton nicht auf der ersten Silbe liegt, nehmen im Per- 
fekt Partizip die Vorsilbe ge nicht an. 

Hjort och Lindhagen. 11 



162 

Flmquamperfekt 
ich war gestelit worden ich wäre gestellt worden 



Futur, 

ich werde gestelit werden 

du wirst gestellt werden 

u. s. w. 



ich werde gestellt werden 
du werdest gestellt werden 



u. 8. w. 



Konditionalis. 

I. ich wiirde gestellt werden 
II. ich wiirde gestellt worden sein 









Imperativ. 










S. 2. 
Pl. 2. 


werde gestellt I 
werdet gestellt 1 










P a r t i z i p. 












Perfekt 
^re-stell-f. 










n. 


D/e starke Form. 








I n d i k. 


Frasens. 


Kon 


i. 


Pl 


ich 

du 

er 

wir 

ihr 

sie 


spreche 

spr/chst 

spr/cht 

sprechen 

sprecht 

sprechen 


hebe 

htfbst 

hebt 

heben 

hebt 

heben 

Imper/ekt 


spreche 

sprechest 

spreche 

sprechen 

sprechet 

sprechen 


hebe 

hebest 

hebe 

heben 

hebet 

heben 


s. 
Pl. 


ich 

du 

er 

wir 

ihr 

sie 


sprach 

sprachst 
sprach 

sprachen 

sprach(e)t 

sprachen 


hob 

hobst 
hob 

hoben 

hob(e)t 
hoben 


sprache 

sprechest 

sprache 

sprochen 

sprachet 

sprachen 


hobe 

höbest 

hobe 

hoben 

hobet 

hoben 
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Imp< 


3 r a t i v. 






sprich! hebe! 
(sprechen wir!) (heben wirl) 
sprechtl heb(e)tl 
(sprechen Siel) (heben Siel) 


Partizip. 


Perfekt 
ge-aproch-en ge-hoh-en 


Infinitiv. 


Frasens. 


(zu) sprechen (zn) heben. 


Die librigen Pormen werden wie in den schwachen 
Verben gebildet. 


InfiniHv. 


Imperf. 


Ferf, Fart 

begonnen 

gebissen 

geborgen 


Fräs. Indik, 
birgst, birgt 


Imperat 


beginnen 
beiCen 
t bergen 


Indik. 
begann 
biB 
barg 


Konjunkt. 
begi^nne 
bisse 
bwrge 


birg 


bewegen') 


bewog 


bewöge 


bewogen 


(bewegst, 
\bewegt 

bläsest, blast 

Ibrichst, 
\bricht 


bewege 


biegen 

bieten 

binden 

bittén 

biåsen 

bleiben s. 

brechen 


bog 

bot 

band 

bat 

blies 

blieb 

brach 


böge 

bote 

bände 

bäte 

bliese 

bliebe 

bräche 


bebogen 

geboten 

gebunden 

gebeten 

geblasen 

geblieben 

gebrochen 


brich 


dringen,^) s. 


dräng 


dränge 


gedmngen 






intr. 

erlöschen,^)s. 

intr. 


erlosch 


erlösche 


erloschen 


jerlischest, 
lerlischt 


erlisch 


erschrecken^) 

intr. 


erschrak 


erschräke 


erschrocken 


(erschrickst, 
\erschrickt 


erschrick 



*) hewegen schwachfonnig. = riihren. ') drängen tr. schwf. *) lö- 
schen tr. schwf. *) erschrecken tr. schwf. 
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h. 



Infinitiv. 

essen 
fahren, 

intr: 8 tr: h. 

fallen s. 

fangen 

finden 

fliegen s. 

fliehen s. 

fliefien s. 

fressen 

frierens. h.^) 

geben 

gehen s. 

gelingen s. 

genielien 

geschehen s. 

giefien 

gleichen 

gråben 

greifen 

halten 

hangen ^> 

intr. 

hanen 

heben 

heiUen 

helfen 

kommen s. 

kriechen s. h. 

laden 

lassen^) 

lanfen s. 

leihen 

lesen 



(h.) 



Imperf. | 


Indik. 


Konjunkt, 


afi 


äOe 


fuhr 


fiihre 


6el 


flele 


fing 


finge 


fand 


fände 


flög 


flöge 


floh 


flöhe 


floC 


flösse 


fraC 


fräCe 


fror 


fröre 


gab 


gäbe 


ging 


ginge 


gelang 


gelänge 


genoC 


genösse 


geschah 


gescbähe 


goC 


gosse 


glich 


gliche 


grub 


griibe 


griff 


griffe 


hielt 


hielte 


hing 


hinge 


hieb 


hiebe 


hob 


höbe 


hieli 


hiefie 


half 


h2/lfe 


kam 


käme 


kroch 


kröche 


lud 


liide 


lieC 


lieOe 


lief 


liefe 


lieh 


liehe 


las 


läse 



Perf. Part 

gegesen 
gefahren 

gefallen 

gefangen 

gefunden 

geflogen 

geflohen 

geflossen 

gefressen 

gefroren 

gegeben 

gegangen 

gehnngen 

genosson 

geschehen 

gegossen 

geglichen 

gegraben 

gegri£Een 

gehalten 

gehaDgen 

gehauen 

gehoben 

geheiOen 

geholfen 

gekommen 

gekrochen 

geladen 

gel assen 

gelaufen 

geliehen 

gelesen 



Prä8. Indik, Imperat. 

issest, iOt iO 
fährst, ffihrt 

fällst, fällt 
fångst, fängt 



frissest, friCt friC 

giebst, giebtgieb 
gehst, geht geh(e) 



es geschieht 



gräbst, gräbt 

hältst, halt 
hängst, hängt 



hebst, hebt 
hilfst, hilft 



ladest, ladet 
lässest, läfit 
läTifst, länft 

I liesest, liest 



hebe 

hilf 
komm(e) 

laG 

lies 



^) Das Wasser iat zu Eis gefroren. Es hat mich gefroren. Ich hahe 
gefroren. *) Die regelmälJigen Formen hänge, hangty hangen werden sehr 
oft vertauscht gegen die entaprechenden Formen von hängen^ tr. schwf. 
(Siehe StUck. ö6, 59.) ') Ich babe mein Buch zu Hause gdassen. Er hatte 
die Kartoflfeln herausreiCen lassen, (vgl. die modal. Hilfsverben ) 
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Infinitiv, 

liegen ^) 
liigen 

nehmen 

raten 
reifien 

intr: s. tr: h. 

reiten s. h. 

riechen 

rufen 

scheinen 

schelten 

schieben 

schiefien 

schlafen 

schlagen 
schleichen 

intr: s. refl: h. 

schlieCen 
schmelzen s. 

intr. «) 

schneiden 
schreibeu 
schreien 
schweigen 
schwimmen 
s. h 
schwingen 
sehen 
singen 
sinken s. 
sinnen 
sitzen 
spinnen 



Imperf. 



' Indik. 


Konjunkt 


lag 


läge 


log 


loge 


nahm 


nähme 


riet 


riete 


riC 


risse 


ritt 


ritte 


roch 


röche 


rief 


riefe 


schien 


schiene 


schalt 


schölte 


schob 


schöbe 


schoO 


schösse 


schlief 


schliefe 


schlug 


schluge 


schlich 


schliche 


schloG 


schlösse 


schmolz 


schmölze 


schnitt 


schnitte 


schrieb 


schriebe 


schrie 


schriee 


schwieg 


schwiege 


schwamm 


schwömme 


schwang 


schwänge 


sah 


sähe 


sang 


sänge 


sank 


sänka 


sann 


sönne 


saO 


säfie 


spann 


spönne 



Perf. Fart 

gelegen 
gelogen 

genommen 

geraten 
gerissen 

geritten 

gerochen 

gerufen 

geschienen 

gescholten 

gescboben 



gescblafen 

gescblagen 
gescblicben 
gescblossen 
geschmolzen 

geschnitten 

geschrieben 

gescbrieen 

geschwiegen 

geschwommen 

geschwangen 

geseben 

gesangen 

gesunken 

gesoDnen 

gesessen 

gesponnen 



Präs, Indik. 



Jniramst, 
|nimmt 
rätst, rät 



mmm 



(scbläfst, 
(scbläft 
jschlägst, 
Iscblägt 



Jscbmilzeet, 
Iscbmilzt 



Imperat 



scbmilz 



siebst, siebt 



8ieh(e) 



*) kgen tr. schwf. *) Schfnelzen tr, schwf. 
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Infinitiv, 



sprechen 

springen s. h, 
stehen 

stehlen 

steigen s. h. 

sterben s. 

stoCen 

streiten 

trägen 

tre£Een 

treiben 

treten 

Intr: s. tr: h. 

trinken 
triigen 

vergessen 

verlieren 
werschwin- 

den 
verzeihen 

wachsen s. 
waschen 

werfen 
wiegen ^) 

intr. 

wägen 

tr. 

ziehen 

iutr: s. tr: h. 

zw ingen 



Imperf, 


Perf, Part. 
gesprocben 


Präs. Indik, 

jspricbst, 
(spricbt 


Imperat. 


' Indik. 
sprach 


Konjunk. 
spräche 


spricb 


sprang 


spränga 


gespningen 






stånd 


stände 


gestanden 


stebst, steht 


steh(e) 


stabi 


stöhle 


gestoblen 


fstieblst, 
Istieblt 


stiehl 


stieg 


stiege 


gestiegen 


v 




starb 


stwrbe 


gestorben 


stirbst,stirbt 


stirb 


stieli 


stieQe 


gestofien 


stöfiest,stofit 




stritt 


stritte 


gestritten 






trug 


truge 


getragen 


trägst, trägt 




traf 


träfe 


getroffen 


triffst, trifft 


triff 


trieb 


triebe 


getrieben 






trät 


träte 


getreten 


trittst, tritt 


tritt 


trank 


tränke 


getrunken 






trög 
vergaC 


tröge 
vergäCe 


getrogen 
vergessen 


fvergissest, 
\vergiCt 


vergifJ 


verlor 


verlöre 


verloren 






j ver- • 
(schwand 


j ver- 


1 ver- 






Jschwände 


fschwunden 






verzieb 


verziebe 


verzieben 


(wäcbsest, 
(wächst 




wuchs 


wiichse 


gewacbsen 




wusch 


wuscbe 


gewascben 


jwäscbest, 
Iwäscht 




warf 


wwrfe 


geworfen 


wirfst, wirft 


wirf 


wog 


wöge 


gewogen 






wog 


wöge 


gewogen 






zog 


zöge 


gezogen 






zwang 


zwänge 


gezwTingen 







^) Wiegen schwf. = schw. > vagga >. 
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Die nnregelm&Bigeii Yerben. 



Infin. Imperf. Ind, Imperf. Konj, 



brennen 

kennen 

nennen 

rennen 

senden 

wenden 

bringen 
denken 
dunken 



brannte 

kannte 

nannte 

rannte 

sandte (sendete) 

wandte (wendete) 

brachte 

dachte 

däuchte (dtinkte) 



brennete 

kennete 

nennete 

rennete 

sendete 

wendete 

brächte 

dächte 

däuchte 



Fartizip, 
gebrannt 
gekannt 
genannt 
gerannt 

gesandt (gesendet) 
gewandt (gewendet) 

gebracht 
gedacht 

gedäucht (Präs : es 
däucht od. dunkt) 



thun jthat 



{thäte {gethan 



Die modalen Hilfsverben. 



Infin. 
dtirfen 


Imp. L 
durfte 


Imp. K 

durfte 


. Partiz. 
gedurft 
u. diirfen 


können 


konnte 


könnte 


gekonnt 
u. können 


mogen 


mochte 


möchte 


gemocht 


miissen 


mufite 


muCte 


u. mogen 

gemuCt 

u.miissen 


soUen 


soUte 


sollte 


gesollt 
u. sollen 


wollen 


wollte 


wollte 


gewoUt 
u. wollen 



Fräs. Ind. 
ich darf, du darfst, er 
darf, wir diirfen u. s. w. 
ich känn, du kannst, er 
känn, wir können u. s. w. 
ich mag, du magst, er 
mag, wir mogen u. s. w. 
ich muC, du muCt, er 
muC, wir miissen u. s. w. 
ich soll, du solist, er 
soU, wir soUen, u. s. w. 
ich will, du willst, er 
will, wir wollen u. s. w. 



Ähnlich wird 
wissen wuCte 



flektiert: 
wiiCte 



gewuGt 



ich weiU, du weiGt, er 
weiC, wir wissen u. s. w. 



Anm. Die iibrigen Formen sind regelmäliig z. B. Präs. 
Konj. ich diirfe, du diirfest, er diirfe u. s. w., ich 
könne, möge, miisse, solle, woUe, wisse. 
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Merket: Er hat nicht kammen können. Er hat kammen sollen. 
Sie hat schreiben miissen. — Er hat es nicht gewaUt, Du 
selbst wirst jetzt vollenden, was ich gesollt und nicht 
gekonnt. 

Zasammengesetzte Yerben. 
A. Echte Zusammensetzung. 

Die Blätter der Bänme bedecken die Erde mit einem 
weiCen Teppich. — August besuchte einmal eine Schule. — 
Die Pelder, StraCen und Wälder werden mit Schnee bedeckt. 
— Einmal ist im Nachbarhause spät abends etwas zu 
besargen. 

So werden u. a. behandelt: 6«-glei'ten, emp-fin'den, 
ewi-waff'nen, er-wa'chen, ^e-win'nen, v^-8u'chen, zer-trnm'- 
mern, t^i(fcr-8te'hen. 

Die echt znsammen^esetzten Verben werden also ganz 
wie einfache bebandelt (Vgl. Seite 161 die Note.) 

B. Uneehte Zusammensetzung. 

Hauptsatz, Nebensatz, 



Siehst du, daC er das Wort 

auf^schreibtf 
Sahst du, daC er das Wort 

aufschrieb f 
WeiCt du, ob er das Wort 

au/geschrieben hat? 



Er schreibt das Wort auf. 
Er schriéb das Wort auf. 
Er hat das Wort auf geschrieben. 
Schreibe das Wort auf! 
Schreiben wir das Wort auf! 
Schreibt das Wort auf! 
Schreiben Sie das Wort auf! 

Du kannst das Wort auf schreiben. Es ist am besten, das 
Wort aufzuschreiben. 

So werden u. a. behandelt: 

a6'-halten, an'-beten, aw/'-bauen, aws'-bilden, ofaZ-brin- 
gen, m'-packen, tfm^or'-tauchen, /or^^-gehen, Äer'-gehen, ÄtV- 
kommen, Äerei»'-kommen, Äi«aMs'-gehen, Zos'-gehen, mi^-neh- 
men, nacV-stellen, ntV^er- schlagen, t;or'-zeigen, «i?e^'-spulen, 
MU6'(?^-hallen ^), 2rM'-machen, ZMrwcÄ^-laufen ; statif^åQn, achf- 
geben. 



*) Ausnahme: wiederho^len =■ repetieren, nochmal sägen, thun. 
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Begel. Bei den unecht zusammeBgesetzten Verben nimmt 
das Bestimmun^swort eine verhältnismäfiig selbständige 
Stellung ein. Es steht zuletzt nnter den ubrigen Bestim- 
mungen des Verbs, und wenn es zunächst vor dem Vcjrb 
stebt, wird es mit demselben zusammengeschrieben. 
Bald echte bald unechte Zusammensetzungen in ver- 

schiedenen Bedeutungen: 

Rudolf unterhieW sich mit 



seinem Väter bis an den 

friihen Morgen. 
Die roten Wurzeln des Strand - 

hafers durchdrin' gen den 

Sand nach allén Seiten. 
Der Rabe war von einer zahl- 

reichen Gesellschaft von 

Huhnern umge^ben. 



Am Abend geht die Sonne 
unter. 

Er hieb den Strick mit der 
Sense durch, 

Das Ferkel hatte das Butter- 
faC bereits wm'ge8turzt. 



Das Adverb. 



EegelmäOige Komparation. 

Positiv. Kofnparativ, Superlativ. 

(Die Sonne steht) hoch höher 

(Hier befindel ^^j^j ^^^j^^ 

ich michj j 
(Sie singt) oft öfter 



am höchsten 
am wohlsten 
am öftesten 
UnregelmäBige Komparation. 

am ehesten 



bald 
gem(e) 
gut 
viel 

wenig 



eher 

lieber 

besser 

mehr 
((weniger) 
(minder 



am liebsten 
am besten 
am meisten 
l(am wenigsten) 
lam mindesten 



Merketf Er war aufs höchste iiberraschtl Das ist nicht 
im mindesten auffallend. Der Blitz schlägt meistens in 
hohe spitzige Gegenstände. Der Glaser nahm das Geld, 
um sich damit eiligst davonzumachen. Der Anbau der 
Kartoffeln war ftir England höchst wichtig. Die Woh- 
nungen der Germanen lagen meist einzeln. 

In diesen Fallen steht der Saperlativ nicht vergleichend. 
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Merket! Das Klima war sekr rauh. Der Lehrer empfing 
sie séhr freundlich. Der schwarze Mann wird viel 
kleiner. Ein Trunk, der viel besser war als Wasser. 
{Sehr steht vor dem Positiv, viel vor dem Komparativ.) 

Merket: Da (= in diesem Pulte) lagen Biicher. Da 
(= in diesem od. dem Augenblicke) erblickte er eine 
schwarze Tafel an der "Wand. Dann (zu der Zeit) sind 
die Schatten am kiirzesten. Wir waren bald zu Hause, 
wo (= an welchem Ort) ein gutes Pruhstuck uns erwar- 
tete. Wo (= an welchem Ort?) ist der Hahn? Wann 
(= zu welcher Zeit?) wirst du sieben Jahre alt? 

Korrelative Adverbien. 

Demonstrative. Relative. Interrogative. 

(Determinative.) 

da wo wo? 

dann, da — wann? 

u. s. w. 

PrBpositionen. 

Präpositionen mit dem Genitiv. 
anstått (des Hafers) vermittelst (der Schwimmfufie) 

innerhalb (des Ufers) wegen (seines edlen Herzeos) 

u. a. m. 

Präpositionen mit dem Dativ. 

aus (dem Wege) nächst (den Alpen) 

auCer (aller Verbindung) zunächst (dem Körper) 
bei (den Bauem; ihm) seit (alten Zeiten) 

entgegen (kam ihnen e.) von (dem Specke) 

gegeniiber (dem Suden g.) zu (jedem Bauerngut) 
mit (ihm; seinem Väter) u. a. 

nach (dem Grasgarten; dem 

Anscheine n.) 
Merket! Morgen wollen wir nach Magdeburg fahren. 
Nach der Muhle bringen die Leute das Korn. Nach 
dieser Masse von Heriugen folgen Walfische. — Die 
LandstraCe fuhrt zu Städten und Dörfem. Morgen wollen 
wir zur GroCmutter fahren. 
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an 



auf 



Präpositionen mit dem Ackusativ. 

durch (den Wald) ohne (sie) 

fur (das Getreide) um (die Erde) 

gegen (die Sachsen) wider 

Präpositionen mit dem Genitiv u n d Dativ. 

zufolge (dessen) u. a. 
Präpositionen mit dem Dativ (auf die Frage 
ivof) und Ackusativ (auf die Frage: wohin?) 

jAm Himmel sehen wir die Sonne. 

)£ine Maus kam an eine Falle. 

(Er reitet auf dem Pferde. 

I Sie nimmt ihn auf ihren SchoO. 

(Die Hänser stånden eins (vor öder) hinter dem 

\andem. — Er setzte sich hinter mich. 

IMorgenstunde hat Gold im Munde. 

|Ich gehe in die Schule. 

iNeben diesem lag ein Federhalter. 

(Er setzte sich neben mich. 

itJber dem Sofa hing eine Uhr. 

iZwei Ziegen gingen iiber einen Steg. 

iEdlere Obstsorten gedlehen nicht unter dem meist 
bewölkten Himmel. — Ein Hund legte sich unter 
das Sofa. 

I Er verbeugte sich vor dem Lehrer. 
\Der Väter fuhrt den Knaben vor das Haus. 
zwischeni^^^^^^®^ ^^^ Zehen hat der Biber eine Schwimm- 
\haut. — Er setzte sich zwischen mich und dich. 

Merket: Rudolf hatte vor mehreren Jahren Soldat werden 
mussen. — Im Friihling, im Sommer u. s. w. Rom 
ist nicht in einem Tage gebaut worden. 

Dagegen: Die Stadt Frankfurt hat ihren Ursprung aw/fol- 
gende Weise erhalten. — Sie wurden ilher den Hahn 
zomig. Vber alle MaGen. 

Bei adverbialen Ausdriicken, wo keine der beiden 
Fragen angem essen ist, stehen diese Präpositionen 
meist mit dem Dativ, nur auf und iiher mit dem 
Ackusativ. 



hinter 



m 



neben 



Iiber 



unter 



vor 



Kopjon ktJopen, 

A. Beiordnende Konjunktionen, 

1. Und, sowohl — als (od. wie) aach, weder — noch, auch. 

2. Aber, alleio, doch, jedoch, denDocb, indessen, indes, 

dagegen, nicht — sondern; öder, entweder — öder. 
8. Also, daher, darum, deshalb. 
4. Denn, nämlicb. 

B. Unterordnende Konjunktionen. 

1. Satzartikel: daC. 

2. Temporale (bez. Zeit): als, wenn, da, während, indem, 

ehe, bevor, bis, nachdem, wie, sowie, sobald. 

3. Komparative (bez. Vergleichung) : wie, je — desto (je), 

(so, ebenso) — als, so — (so), als ob, als wenn. 

4. Konsekutive (bez. Folge): (so, solch) — daU, so daC. 

5. Finale (bez. Zweck und Absicht): damit, daJÖ. 

6. Kausale (bez. Grund): ire//, da, 

7. Konditionale (bez. Bedingung): wenn, falls. 

8. Koncessive (bez. Zugeständnis) : obgleichl, obwohl, wie 

auch. 

9. Interrogative (bez. Frage): ^ok 
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